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। ಈ दयः कदं ಪ್ರತಿಗಳು ಉತ್ತರ ಮತ್ತು वतै 5 ಕಾನಡಾ ಬಲ್ಲೆ ಗಳೊಳಗಿನ ಹಾಗ ದಕ್ತಿಣ 
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ಪೀಠಿಕೆ 


ಭಾಷಾಂತರಪಾಠಮಾಲೆಯ ಮೊದಲನೇ ಪುಸ್ಮಕದಂತೆ ಈ ಎರಡನೇ 
ಪುಸ್ತಕವು ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. ಇದರೊಳಗೆ ಸಹ ಪ್ರತಿ ಒಂದು ಪಾಠದ ಆರಂಭದಲ್ಲಿ 
ವ್ಯಾಕರಣದೊಂದೆರಡು ನಿಯಮಗಳು, ಬಳಿಕ ಇಂಗ್ಲಿಷ ವಾಕ್ಯದ ಮಾದರಿ ಆ. 
ಮೇಲೆ ಹಲವು ಶಬ್ದಗಳ ಸಂಗ್ರಹ, ಕಡೆಗೆ ಭಾಷಾಂತರಮಾಡುವದಕ್ಕಾಗಿ ಕೆಲವು 
ಇಂಗ್ಲಿಷ, ಕೆಲವು ಕನ್ನಡ ವಾಕ್ಯಗಳು ಮುಂತಾದ ಕ್ರಮವೆಲ್ಲ ಅದರಂತೆಯೇ 
ಇಟ್ಟಿದೆ. ಈ ಮೇರೆಗೆ ಇದರೊಳಗೆ ೨೬ ಪಾಠಗಳುಂಟು; ಮತ್ತು ಶಬ್ದಸಂಗ್ರಹ 
ಗಳೊಳಗೆ ಒಟ್ಟಿಗೆ ಸುಮಾರು ಏಳೆಂಟು ನೂರು ಶಬ್ದಗಳಿರಬಹುದು. ವ್ಯಾಕರಣದ 
ಸಂಬಂಧದಿಂದ ಈ ಪುಸ್ತಕದೊಳಗೆ ನಿಷೇಧಾರ್ಥಕ ವಾಕ್ಯಗಳು, ಪ್ರಶ್ನಾರ್ಥಕ 
ವಾಕ್ಯಗಳು, ವಿಶೇಷಣ ಕ್ರಿಯಾವಿಶೇಷಣಗಳ ತಾರತಮ್ಯಭಾವ, 01008 ಮತ್ತು 
weak conjugation, ಉಪಸರ್ಗಾವ್ಯಯಗಳು, ಪ್ರಯೋಗಗಳು, ವಿಧ್ಯರ್ಥ, 
ಪೂರ್ಣವರ್ತಮಾನಕಾಲ, ೬, 8९11 (ಸ್ಪತಃ) ಇವುಗಳ ಭಾಷಾಂತರ ಮುಂ 
ತಾದ ವಿಷಯಗಳ ಬಗ್ಗೆ ಸ್ವಲ್ಪ ಸ್ವಲ್ಪ ವಿವರಿಸಿ ಇದೆ. ಈ ಪುಸ್ತಕದ ಕೊನೆಗೆ ಪುರ 
ವಣಿ ಜೋಡಿಸಿ ಇದೆ. ಅದರಲ್ಲಿ ಮೂರು ಭಾಗಗಳುಂಟು: ಮೊದಲನೇ ಭಾಗದಲ್ಲಿ 
ಇಂಗ್ಲಿಷ ವ್ಯಾಕರಣದೊಳಗಿನ ಶಬ್ದಬಖಂಡವು ಸಂಕ್ಲಿಪ್ತರೀತಿಯಿಂದ ವಿವರಿಸಲ್ಪಟ್ಟದೆ. 
ಈ ಭಾಗವು ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಮೊದಲನೆಯ ಹಾಗು ಎರಡನೆಯ ಪುಸ್ತಕಗಳಲ್ಲಿ 
ಕಲಿತದ್ದೆಲ್ಲ ವ್ಯಾಕರಣದೃಸ್ಟಿಯಿಂದ ಹುಡುಗರ ಲಕ್ಷ್ಯದಲ್ಲಿ ಬರಬೇಕೆಂತಲೂ, ಅವ 
ರಿಗೆ ಅದರ ಪುನರಾವೃತ್ತಿ ಒಮ್ಮೆಲೇ ಮಾಡಲಿಕ್ಕೆ ಸುಲಭವಾಗಬೇಕೆಂತಲೂ, ನಾಮ 
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ಕೆಲವು ಭಾಷಾಪದ್ಧತಿಗಳು ಒತ್ತಟ್ಟಿಗೆ ತಂದು ಸಷಮಾಡಿ ತೋರಿಸಿ ಇನೆ 

ಮೂರನೇ ಭಾಗದಲ್ಲಿ ಸುಮಾರು ತೊಂಬತ್ತು ಪ್ರಶ್ನಗಳು ಕೊಟ್ಟವೆ. ಅವುಗಳನ್ನು 

ಶಿಕ್ಷಕನು ಬೇಕಾದಷ್ಟು ಬಚೆಳಿಸಬಹುದು ಈ 
ಹೊದಲನೇ ಪುಸ್ತಕದಂತೆ ಇದಾದರೂ ಮರಾಠೀ ಭಾಷಾಂತರಪಾಠ 
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; ಮಾಲಾ, ಪುಸ್ತಕ ೧, ಭಾಗ ೨ನೇದರ ಭಾನಾಂತರವಿದಾ ಗ್ಯೂ, ಕನ್ನಡ ಭಾಷಾ 
ಪದತಿಗೂ ८६९८ ಕೆಲವು ಸಂಗತಿಗಳಿಗೂ ಅನುಸರಿಸಿ ಎಷೋ ಕಡೆಯಲಿ ಹೆಡು 


ಕಡಿಮೆ: ಮಾಡಿ, ನಮ್ಮ ಕರ್ನಾಟಕಸ್ಕರ ಸಲುವಾಗಿ ಈ ಪುಸ್ತಕವು ಬರೆಯಲ್ಲ 
ಟ್ರದೆ. ಆದರ ಸಂಬಂಧದಿಂದಾದರೂ ಬೆಳೆಗಾಂವೀ ಹೈಸ್ಕೂಲದ ಹೆಡ್‌ ಮಾಸ್ವರ 
ರಾದ ಮೆಹರಬಾನ್‌ ಹೂಗವರ್ಫ ದೊರೆಗಳು ಕೆಲವು ಉಪಯುಕ್ಕವಾದ ಸೂಚ 
ನೆಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದ ರಿಂದಲೂ ಕನ್ನಡ ವರ್ನ್ಯಾಕ್ಟುಲರ ಕಮಿಟಿಯವರು ಈ 
ಪುಸ್ತಕದ ಬಗ್ಗೆ ತಮ್ಮ ಸಮ್ಮತಿಯ ನ್ನು ಕೊಡುವಾಗ ಹಲವು ಸೂಚನೆಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ 
ದ್ರರಿಂದಲೂ, ಗೃಂಥಕರ್ತನು ಅವರ ಉಪಕಾರ ನೆನಸುತ್ತಾನೆ. 

ಬೆಳಗಾಂ ಖಿ, F 


ಸ. ಮ. ಅಂಕಲೆ. 
೨೨ನೇ ಫೆಬ್ರುವರಿ तलक. 
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ಆವೃತ್ತಿಯಲ್ಲಿ ಹಿಂದಿನ ಆವೃತ್ತಿಯೊಳಗಿನ ತಪ್ಪುಗಳನ್ನು 4 
ತಿದಿ ಅನಾವಶ್ಯಕವಾದ ६५, ತೆಗೆದುಹಾಕ, ಫೆಬವು ಕಡೆಯಲಿ 
ಸಮನಾದ ಅರ್ಥವುಳ ಶಬಗಳಲಿರುವ ನಿಜವಾದ ಭೇದವನು ಕುರಿತು 
ಟಿಪ ಚಿಗಳನ್ನು ಹೆಚಿಗೆ ತೊಟ್ನದೆ. ಶಬ್ದಸಂಗ್ರಹಗಳೊಳಗಿನ ಶಬ 
ಗಳಿಗೆ ಬಂದಕ್ಸೆಂತ ಹೆಚು ಅರ್ಥಗಳದಲ್ಲಿ ಅವುಗಳ ಹಿಂದೆ ಸಣ 
ಅಂಕೆ ಹಾಕೆ ಭಿನ್ನವಾದ ಅರ್ಥಗಳನು ವಿಂಗಡಿಸಿ ತೋರಿಸಿರುತದೆ 
ಮತ್ತು ಅಲಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ಹೆಚು ಕಡಿಮೆಗಳನು ಮಾಡಿ, ಇದರಿಂದ 
ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳಗೆ ಚನಾಗಿ ಸಹಾಯವಾಗುವಂತೆ ಕೈಲಾದ ಮಟ್ಟಿಗೆ 
ಪ್ರಯತ್ಸ ಮಾಡಿರುತ್ತದೆ 

ಮ ಪುಸ್ತಕವನ್ನು ಅನ್ನೂ ಹೆಚ್ರಗೆ ಸುದಾರಿಸುವ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 
ಅನುಭವವುಳ್ಳ ಕಿಕ್ಷಕರಾಗಲಿ ಬೇರೆ ಪಂಡಿತರಾಗಲಿ डच, ಸೂಚನೆ 
ಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದರೆ, ಆ ಬಗೆ ಅವರ ಉಪಹಾರ ನೆನಸಿ, ಮುಂದಿನ 
ಆವೃತ್ತಿಯ ग, ಅವುಗಳ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ವಿಚಾರ ಮಾಡುವೆವು 
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ಈ ಭ್ರಸ್ತಕವನ್ನು ಕಫಿಸುವಾಸ ಶಿಕ್ಷ ಕಮ ಹೊದಲು ನಿಯೆಮಸಳನ್ನೂ ಉದಾಹರಣ 
+ ತಬ್ಬ ಸಳೆನ್ನೂ ಿದಿಸಿಕೊೊಳ್ಳಬೇಕು. ಇಂರುಮಸಳ ಅರ್ಥವು ಹುರು7ರಿಗೆ 
ತಿಳಿಯುತ್ತಜೋ ಇಲ್ಲವೊ ವಿಂಬದನ್ನು ಕೇಳಿ ಫೋರಡಬೇಕು. ಪಿಳಿಯದೆ ಇದ್ದರೆ, 
ಅದನ್ನು ಚನ್ನಾಗಿ 26९ ಹೇಳಬೇಕು. ಶಬ್ದುಸಳ್ಗೆನ್ನು ಓಿದಿಸುವಾಸ ಉಪಪದ, 
ಉಚ್ಛಾರ, ಸ್ವರಾಘಾತ, ವರ್ಣರಚನೆ ಮುಂತಾದವುಸಳ ಕಡೆಗೆ ಹುಡುಸರ ಲಕ್ಷ್ಯವನ್ನು 
ವಿಶ್ಲೆಯೆಬೇಕು. ಇದೇ ಮೇರೆಗೆ ಬ್ರಶಿ ಒಂದು ಕಬ್ಬವು ವ್ಯಾಕರಣಕ್ಕಮುಸರಿಸಿ ಯಾವ 
ಜಾಕಿಯದು ವಿಂಬದನ್ನು ಕಶಿಸದೇಕು. ಮರುದಿವಸ ಕಠಿಸಿದ ವಾಠದೊಳಸೆ ನೊದಲು 
ಬ್ರತ್ಸ ಮಾಡಪೇಕು. ಅವರು ಬಾಶಾ ಚನ್ನಾ ಕಲಿತುಕೊಂಡು ಬಂದಿದ್ದಾರೆಂದು ಕಂಡು 
ಬಂದರೆ, ಭಾಷಾಂತರಪಾಠದ ಭಾವೂಂತರನವಮ್ಮ್ಸು ವರ್ಸಷೊಳ್‌ಗ? ಬಾಂಯಿಂದ ಮಾಡಿಸಿ 
ಕೊಂಡು ಮುಂದಿನ ಮೌಠನನ್ನು ಹೇಳಬೇಕು. ಕಾಫೆಯಲ್ಲಿ ಮಾಡಿಸಿದ ಭಾಖಾಂತರ 
ವನ್ನು ನುಫೆಯಿಂದ ನಹಿಯೊಳ್ಳಸೆ ಬರೆದು डंठल ಹೇಳಬೇಕು. ಅವರು ತಂದ ಬಳಿಕ 
ಶಿಕ್ಚ ಕಮ ಅದನ್ನು ತಿದ್ದಿ, ತಶ್ಸುಸಳಮ್ನು ಹುಡುಸರಿಸೆ ವರ್ಸದೊಳ್ಳಗೆ ತಿ೪ಸಿ ಹೇಳಬೇಕು. 
ಹಿಂದಿನ ಶಬ್ದ ಸಳಮ್ನು छ ಕೇಳುತ್ತಿ ರಬೇಕು. ಮತ್ತು ಈ ಪ್ರಸ್ತಕದ ಕಟ್ಟಕಡೆಯೆ್ಲಿ 
ಕೊಟ್ಟ ವಪ್ರಶ್ತುಸಳ್ಗನ್ನು ಕೇಳದೇಕು. ವರೀಕ್ಸೈೆಯು ದಿವಸ ಹೊಸ ವ್ರಶ್ಸುಸಳನ್ನು ಹಾಕ 
ಬೇಕು. ಆಸ ಭುಸ್ಮಕಡೊಳ್ಳಗವ ವಾಕ್ಕೃಸಳ್ಗಮ್ನು ಹೇಳ್‌ಡೆ, ಅಷೇ ಕಬ್ಬ ಗಳಿಂದ ಹೊಸು 
ವಾಕ್ಯಸಳ್ಗನ್ನು ಕಟಿಸಬೇಕು. ಮೊದಲಿನಿಂದ ನಾಕರಣದ ಕಡೆಗೆ ಬಹಳ್ಳ ಲಕ್ಷ್ಯ ಹೊಡ 
ಬೇಕು. ಹಾಸು ಕಬ್ಬಸಳ್ಳ ನರ್ಣರಚನೆಯೆಮ್ನು ಯತಾವಾಸಲೂ हं ९48. ८ छ ०. 
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ಪಾಠ. da | ಸ್ಥಿ. 
೧. ಕ್ರಿಯಾನದಸಳ ಬೆ ಸ್ಫುಖವಿಚಾರ Notes on Verbs, , 4 


4 ೨, ಕ್ರಿಯಾನದಸಳ ನಿಪೇಥರೂಬ Negative Forms of Verbs , (3 
೩. $್ರಿಯಾವದಸಳ ನಿಮೇಧೆರೂವ (ಮುಂಡೆ ಸಾಗಿದ್ದು) Negative Forms 


af Verbs (continued) | |. IE +: ಣೆ 

ಲ 70 0९ ವಿಂಬ ಕಿೀಯಾನದದ ನಿಮೇಧರೂನ The Negative Form 
afte Verb “To De | 1 Mee 

१९. To have ವಿಂಬ ಕ್ರಿಯಾನದದ ನಿಮೇಧರೂಬ he Negative | i 
Form of the Verb ‘Tohave | | |, |, न 0५ 


~ ಸುಕ್ಕಾರ್ಥಕ ವಾಕ್ಯಸಳ್ಲು lnterrogative Sentences , , , , Ok 


8. 
/ = ಪ್ರಕ್ಕಾರ್ಥಕ ಸರ್ವನಾಮಸಳು 1nterrogative Pronouns , , , 20 
ಲ. ಪ್ರಶ್ನಾರ್ಥಕ ಕ್ರಿಯಾನಿಕೊವಣಸಳು Lnterrogative ddverhs , su 


क ऋ ८ 6. 1 SS ,। "1 {८ NE 
ASSN ESE SN RUNS 911 
೧೧. ವಿಕೇಮಣಸಳ ತಾರತಮ್ಯೃಭಾವ Comparison of Adjectives | avy 
೧೨. ವಿಕೇಮಣಸಳ್ಳ ಶಾರತೆಮ್ಯಭಾವ (ಮುಂಡೆ ಸಾಗಿದ್ದು) Comparison of 

Adjectives (continued) , , , 





५ = 11.11. Fey AK 


वि 


ಭಾಗ, 
(५ 
ಈ, 


೩. 


„ ಕರ್ಮಣಿವ್ರಂಯೋಗ 05546 Voice 


ಅನುಕ್ರಮಣಿಕೆ. 


ವಿಷಯ. 
ಕ್ರಿಯಾವಿಕೇವಣಸಳ್ಳು Avs , , , = =, , = 
ಕ್ರಯಾವಿಕೇಮಣಸಳ ಶಾರತನ್ಯುಭಾವ Comparison af Adverbs 


$ ವಿಧ್ಯರ್ಥ Imperative Mood. 


ಸಂಬೋಧನ Vocative Case | | . , + =, 


„ ಘೂತಕಾಲದಲ್ಲಿ ಶ್ರಿಯಾವದಸಳನ್ನು ನಡಿಸುವ ಶೀತಿಸು Conpugation 


af Verbs in the Past Tense: Weak Conjugation , 


„ Strong Conjugation , 3 

. ಫಪೂರ್ಣಿವರ್ತವತಾT9 Present Perfect Tense , 

1 ಉಭಸರ್ಗೂವ್ಯಯಸಳ್ಳು Prepositions | ४ | 

४ ಉಬಸರ್ಸಾವೈಯಸಲ್ಲು (ಮುಂಡೆ ಸಾಗಿದ್ದು) Prepositions (continued) 
$ ಉನಸರ್ಗಾವ್ಯಯಸಳು (ಮುಂಡೆ ಸಾಗಿದ್ದು) Prepositions: (continued} 


„ There 


ಕನ್ನಡ ಪ್ರಯೋಗಗಳ ಭಾಮಾಂತರ Kanarese Prayogas: how 
{0 render 


ನಾನಾ ತರದ रण्ड नद Miscellaneous Sentences 


ठ) ८ 68 ppendio. 


ಕಬ ಖಂಡದ ಸಂಕ್ಞೆ ವ cord Notes on Accidence 


ಕನ್ನುಡ (96१, द ಭಾಮಾಪದ್ದತಿಸಳ್ಳು ಜKanarese and English 
Idioms 


ಬ್ರ (+ Questions 
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೧ನೇ ಪ 
ಶ್ರಿಯಾಪದಗಳ ಬಗ್ಗೆ ಸ್ಪುಟಿವಿಚಾರವು 


Notes on Verbs wk 


೧. ಇಂಗಿಷ ಭಾಷೆಯೊಳಗಿನ ಕೆಲವು ಧಾತುಗಳಿಗೆ ಸಮಾನವಾದ ಅರ್ಥ 
ವುಳ್ಳ ಸ್ವತಂತ್ರಧಾತುಗಳು ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಾರದ ಧಾತುಗಳಿಗೆ ಬದ 
ಲಾಗಿ ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಇಸು ಪ್ರತ್ಯಯ ಹಚ್ಚಿದ ಕ್ರಿಯಾಪದಗಳನ್ನೂ ಸಾಮಾಸಿಕ 1) 
$ೀಯಾಪದಗಳನೂ ಪ್ರಯೋಗಿಸಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ 


| ಜಾ: To ०००४ ಸಂರಕ್ಷ ಸು 
To repent ಬಕಾ ಶಾಬ್ರವಡು 
He protects Rama ಅವನು ರಾಮನನನ್ನಿ ಸಂರಕ್ಷಿ ಸುತಾ ಫೆ 
I repent for my sins ನನ್ನು ಬಾಭಸಳ್ಳ ಬಗ್ಗೆ ನಾನು ವಕ್ಸಾಶ್ತಾನವಡುಶ್ತೇನೆ. 


ಪ.ಕಾರದ ಕೆಲವು ಕಿಯಾಪದಗಳು ಕೆಳಗೆ ಕೊಟಿಪೆ 


To praise ಜು अद ` To dis-o-bey र्‌ ವಿಸಾರು, ಮಾತು ವಿಸಾರು, 
र sa | 
To blame ದೊನಿಸು. To de-stroy\ = ठः उ) ನಾಕಮಾಡು. 
To” ಅ, ಅಪ್ಪಣೆ ಪಾಲಿಸು ಹ «a ೧. ನೀರುಹಾಕು, ಕುಡಿಸು 
ed | ಮೊತು ಕೇಳು. ನಔ | ००९०9 ೨. ನೀರು ಬರು. 
| To help ಫೆರವಾಸು, ( To अद ಅಭ್ಯಾಸಮಾಡು. 
ಹ ऋ > ಸಹಾಯಮಾಡು. |W 
ಅಪ್ಪಣೆ ಕೊಡು ಂnಂ್ರ' (ಸುಖ) ಭೋಗಿಸು, 
RN, | ಪರವಾನ - sy ४ 
। ‘To per-mit | ಸ್ವಾತಂತ್ರ. To suffer (ಮಖ) ಅನುಭವಿಸು. 
॥ ॥ & TE 
;Toordee - wಜ್ಞಾನಿಸು. To pun’ish, ಿಕ್ಲಿಸು ದಂಡಿಸು. 








|+ १ 


+ ಇದಕ್ಕೆ ಕನ್ನಡ ವ್ಯಾಕರಣದಲ್ಲಿ ಕ್ರಿಯಾಸಮಾಸವೆಂಬ ಹೆಸರುಂಟು. 








೬ ಗಿಹುವೆರು. 1 ಬಣ್ಣಹಶ್ಚಬೇಕಾನರೆ ಉಪ ". 






ಮುಜೆತುಹೋದಂಥಧ ಮಾತಿನ व ಎಂತ ಅಗುತ್ತದೆ. 
is ॐ) | 4 sh = se j 
| क K £ ¢ 
ee Re 
1, (4 { ३ kk ११. ॥ 0 ಚ 
3 ~~ EE NS 


|+ ಕ್ರಿಯಾಪೆಹಸ್‌ಳ ಬಸ್ಗೆ ಸ್ಪುಟಿವಿಬಾರವು Notes on Verbs. 
To breath a To attend’ ೧. ಮನಸ್ಸು ಹಚ್ಚು, ಲಕ್ಸ್‌ 
¥en iw pA ಕೊಡು; ೨. ಸಂಸಡ ಇರು. - 
ज 3. [1 ಸ | ॥ | | 
To re'com-mend” ಶಿಪಾರಸುಮಾಡು. ಗಂdಢ ೧ दग ४ 
| ¥ 
1 द, ಕ್‌ & 015." 
To ex-am’ine  ರೀಕ್ತಿಸು To love ಬ್ರೀತಿಮಾಡು. i OR भ 
[A ಷೆ ಸಂ ಹು ki 
ಪೂಜಿಸು to wor’'ship. wr ii to pray. 
ಮುದು ಕೊಡು to kiss. ಎನೋರಿಸು |, 0 ೫ 
é | अ ಮನರಂಜಿಸು' | to 8-muse, 
ವಾದಿಸು to dis-pute’. | 
६ ५ कः to paink ". 
ಆಣೆಮಾಡು to swear. ಬಣ್ಣಾ ಹಚ | 


೨. To have ಎಂಬ ಕಿಯಾಪದದಂಥ ಬೇರೆ ಕೆಲವು ए ಯಾಪದಗಳು 
ಇಂಗಿಷದಲಿ ಉಂಟು. ಅವುಗಳ ಅರ್ಥವನ್ನು ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಮಾಡುವಾಗ ಕರ್ತ 
ಪದವನ್ನು ಚತುರ್ಥಿಯಲ್ಲಿಟ್ಲು ಕರ್ಮಪದವನ್ನು चत्र ನದಲ್ಲಿಡಬೇಕಾಗುತ್ತೆದೆ. 


To re-col-lect’ 





ಮ 





i ` ~~ 








॥ 70 dyಂ ಅಂಬ ಕ್ರಿಯಾಪಡವನ್ನು ಬಹುತರವಾಗಿ ಬಟ್ಟಿಗಳಿಗೆ' ಬಣ್ಣ ಕೊಡುವದರಲ್ಲಿ ०५०९ 


ಯೋಗಿಸುತಾರೆ. "3 To remember ನೆನಪು ಇರೂ ಇಡ 10 7000160 ನೆನಪಾಗು; ನೆಪ್ಪಿಗೆ 
ಜರು. ಮೊದಲನೇ ಶಟ್ಟದ ಅರ್ಥವು (ಶಾಪ ಔೆನವಾಸು' ಎಂದು ಆಗುತ್ತದೆ; ಎರಡನೇದರ ಅರ್ಥವು 








११ 
ಉದಾ: To like ಸೇರು 
I like milk ನನಗೆ ಹಾಲು ಸೇರುಶ್ತ ಜೆ. 
ಈ ಪ್ರಕಾರದ ಕೆಲವು ಕ್ರಿಯಾಪದಗಳು ಕೆಳಗೆ ಕೊಟ್ಟಿವೆ: 
ष IF 
To think ತೋರು. To find ಹಸ. 
| ತಳ. ( ಮೆ ನ त) 1 ` तः ಸು i 6.4 
To want दलः) ಅವಕ್ಕವಿರ್ಗು, To sus-pect’ ` ` ಸಂಕಯ ಜರು. 
To त 9) | ನೆನಪುಣರು LT He ~= 
A 5 uo Jto suit, | +. 
= to be-come’, 


4 ME UT = 
1 Ww: - Ne 
१ F; ४ 


(न 1. भ 





ಆದಕೆ 10 know ಎಂಬದಕ್ಕೆ ತಿಳಿ, to think ಆಲೋಚಿಸು, ಕಂ ಕೀ] 
ಅನುಭವಿಸು, ಕಂ find ಶೋಧಿಸಿ ತೆಗೆ, ० remember ನೆನಪಿನಲಿಡು ಬಂಬ 
ಅರ್ಥಗಳಿದ್ದಾಗ ಅವುಗಳನ್ನು ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಇಂಗ್ಲಿಷದಂತೆಯೇ ಪ್ರಯೋಗಿಸಬೇಕು 


a. To owe (ಓ) ಖಯಣಿಯಾಗಿರು 10 ८05॥ ಕ್ರಯದಬೀಳು ಮುಂತಾದ 
ಎಷ್ಟೋ ಕ್ರಿಯಾಪದಗಳ ಭಾಪಾಂತರವನ್ನು ९१९८ ರೀತಿಯಿಂದ ಮಾಡಬೇಕಾಗು 
ತೈದೆ. ಉದಾ | 


He owes me two rupees ಅವೆನು ನನಗೆ ವಿರತು ರೂಬೀಯಿ ಕೊಡಬೇಕು; 
ಅಥನೂ, ಅವನಿಂದ ನನಗೆ ವಿಕಡು ರೂಮಾಯಿ ಸಲ್ಲತಕ್ಸದು ५ 
This coat costs five rupees ७९ ಅಂ%ಗೆ ಐದು ರೂಭಾಯಿ ಬೀಳುತ್ತದೆ. 


೪, 333९ ಕೊಟ್ಟ ಉದಾಹರಣಗಳಿಂದ ಸಾಧಾರಣವಾಗಿ ನೆನಖಿನಲ್ಲಿಡ 
ತಕ್ಕ ನಿಯಮವು ಯಾವದಂದರೆ, ಕನ್ನಡದಿಂದ ಇಂಗ್ಲಿಷದಲ್ಲಾಗಲಿ ಇಂಗ್ಲಿಷ 
ದಿಂದ ಕನ್ನಡದಲಾಗಲಿ ಭಾಷಾಂತರಮಾಡುವಾಗ್ಯ ಶಬ್ದಗಳ ರೂಪಗಳ ಕಡೆಗೆ. 
९०, 6 = ०६५; ಶಬ್ದಶಃ ಭಾಷಾಂತರಮಾಡುವ ರೂಢಿ ಇಡುವದು ಒಳ್ಳೇದು 
ಆದರೆ ಕೆಲವು ಕಡೆಯಲಿ ಹೀಗೆ ಮಾಡಿದರೆ ನಡೆಯುವದಿಲ್ಲ; ಆದದರಿಂದ, ಭಾಷಾ 
ಪದ್ಧತಿಯ ಘಡೆಗೂ ಅರ್ಥದ ಕಡೆಗೂ ಯಾವಾಗಲೂ ಚನ್ನಾಗಿ ಲಕ್ಸ್ಯಕೊಡು 
ವದು ಉತ್ತಮ ಪಕ್ಷ. 


ಹ 1) 
84. ಶಬ್ದ ಸಂ ಗ್ರ ಹ"'ಗಣ. 


AM ಸಂಕೋಪನಡು, ಹಿಸು 
A law ಕಾಯೆ च, , oropice’ ಹರ್ನಿಸು 
Law, the law फं रु. ०५." ५ ಊರ್ಜಿತ ಸಿತಿ ಹೊಂದು 
‘To fourjs ಸ ; 
५ | ಉಪಕಾರವಾಂಯಿತನ್ನುು ॥ ನ ಇ i 
9 thank ಉಪಕಾರಮನ್ಸಿಸು ೧, छम, ಆದ್ದ 
| न 8 Or'der पा ಕ್ರಮ, ವ್ಯವಸ್ಥೆ 
ಮನಸಾಣಿಸು . #0 nie’ , ಹರೆ" to climb RS 






| ~ पि ಭಾಷಾಂತರಮಾಡುವಾಗ ಒಂದು ಇಂಗ್ಲಿಷ ತಬಕ್ಕೆ ಕೋತಡೊಳಗಿನ ಕನ್ನಡ; ತಟ್ಟವು, ಮಾರುವಾಗ ಎಮು ಸಂಗವ ಶವಕ್ಕೆ स ನ್ನಡ ग्द ರಚನೆಗೆ ನನ ಇ ki 
ಸರಿಂಯೂಗವಿದ್ದರೆ, ಆದೇ ಅರ್ಥದ ಮತ್ತೊಂದು ತಬ್ಬವನ್ನು ಉ ಸಂಯೋಗಿಸಬೇಕುು ` ` pT 2g 





father will blame you. 


ಗೆ ಸಹಾಯಮಾಡುವನು 


ಹೂಸು ನಿನ್ನ ಮನರಂಜಿಸುವದು. : ೧೫ 


34 [ > "क ऋ ~ " ° © य 


£~ ಕ್ರಿಯಾನದಸ್‌ಳ ಬಸ್ಗೆ ಸ್ಪುಟಿವಿಚಾರವು Nates on Vevha, ` 





ಭಾಷಾಂತರಪಾಠಶ ೧. 


९. 1. The good citizens were rejoicing, the bad were 
weeping. 2. Our country will flourish. 3. 1 think so. 4.1 
am thinking. 5. I know this story. 6. 1 want youx pen-knife. 
1. He likes that book. 8. J thank you. 9. 1 love you. 10.1 
11. Our friends will assist us. 12. He 
will examine you. 13. 1 will recommend you. 14. Walls 
15. A good boy obeys his parents. 16. They 
will obey the laws of their country. 17. He will obey my 
orders. 18. Some men disobey God and the Jaws. 19. Your 
20. They were destroying the villages. 


will praise good men. 


protect a city. 


©. ಆ ಹುಡುಗ ತಂದೆತಾಂುಗಳ ಮಾತು ಕೇಳುವನು. ೨. ಕೆಟ್ಟ 
'ಹುಡುಗರು ತಮ್ಮ ತಂದೆತಾಯಿಗಳ ಮಾತು ಮಾರುತ್ತಾರೆ. ೩. ನಾನು.ಕಾಯಿ 
ಡೆಗಳನ್ನು ಕಲಿಯುತ್ತೇನೆ. ೪. ಅವನು ನಿನ್ನನ್ನು ದೂಪಿಸುವನುು ೫. ಅವರ 


ದೇಶವು ಊರ್ಜಿತ ಸ್ಥಿತಿಯನ್ನು: ಹೊಂದುವದು. ೬. ಅವರು ಪಟ್ಟಿಣವನ್ನು 
ಹಾಳುಮಾಡುವರು. 
ಲ. ಕೋತಿಗಳು. ಗಿಡಗಳನ್ನು ಏರುತ್ತಲಿವೆ. ೯. 
೧೦. 

೧೧. ಅವರು ನಿಮ್ಮ ಶಿಪಾರಸುಮಾಡುವರು 
ಏರುತ್ತಿದ್ದಿ. ೧೩: ತೋಟಿಗನು ಗಿಡಗಳಿಗೆ ನೀರು ಹಾಕುವನು. ८७५ 
ನಾನು. ನಿನಗೆ ಮನಗಾಃ 
ವೆನು.» ೧೬. ಅವಳು ನಿನ್ನ ಮೇಲೆ ಪ್ರೀತಿಮಾಡುತ್ತಾಳೆ. ೧೭. 
ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ೧ಲೆ. ನಾವು ಡೇವರನ್ನು ಪೂಜಿಸುತ್ತೇವೆ. ೧೯. ತಂದೆಯು 
ತನ್ನ ಮಗುವಿಗೆ ಮುದ್ದು ಕೊಡುತ್ತಾನೆ: ೨೦. ಒಬ್ಬ ಮನುಷ್ಯನು ಅವನ 


ಅವನು ' ತನ್ನ २६ ಹಿತ: 





ಮನೆಯ ಬಾಗಲಿಗೆ ಬಣಾಹಚುತ್ತಿದೆನು. ೨೧. ಈ ಹುಡುಗನು ನನ್ನೊಡನೆ" 


ವಾದಿಸುತ್ತಾನೆ. ೨೨. ನೀವು ಅವರನ್ನು ಸ್ತುತಿಸುತ್ತೀರಿ ` ೨೩. ಅವನು 
ಆಣೆಮಾಡುತ್ತಾನೆ. ೨೪. ಅರಸನಿಗೆ ಕಿರೀಟವು ಒ ವುತ್ತದೆ. ೫. ನ 
ಸ್ವಕ ಭೇಕು द श (त व ध 1% 
1 = 4 ^ ರ್‌ ನ್‌್‌ न ५, 1 ( म Ws > a 
५ 4 ध १ >: ५ „1 y pa ಸ್ಯಾ { 
क ४. ‘ Wy sy % ४ ; „१ ke ಬ ie 
p ¥ oad ४ ¢ 
९. NE RS रः 
४) नि & „8 ४ कं । 


2, ನಾನು ನನ್ನ ಒಡೆಯನ ಅಪ್ಪಣೆ ಪಾಲಿಸುವೆನು. हि 
ನಾನು ಆಕೆಗೆ तण 
೧೨. ನೀನು ಹೋಡೆಯೆನ್ನು'. 


೧೪. ಈ 


Mo ~ 
ಅವರು 





ಶ್ರಿಯಾಪೆಹಸಳ कपप Negalive (कड of Verbs. 5 





ಎನೇ ಪಾಠ. 
>» | -ॐ०्डञ्छठतक ನಿಪೇಧರೂಪೆ 


Negative Forms of Verbs. 


೭. ಕ್ರಯಾಪದಗಳ ನಿಷೇಧರೂಪವನ್ನು ಮಾಡುವದಾದರೆ, 101 (ಇಲ್ಲ, 
ಲ್ಲ) ಎಂಬ ಕ್ರಿಯಾವಿಶೇಷಣವನ್ನಾಗಲಿ, ೫೦ (ಯಾರೂ- ಎನೂ ಅಲ್ಲ) ಎಂಬ 
ವಿಶೇಷಣವನಾಗಲಿ ಪ್ರಯೋಗಿಸಬೇಕು 
ಲ. ಅವಪೂರ್ಣವರ್ತಮಾನ, ಅವೂರ್ಣಭೂತೆ ಭವಿಷ್ಯತ್ಕಾಲಗಳ ಹಾಗೆ 
ಸಹಾಯಕಿ ಯಾಪದಗಳಿಂದ ಸಿದವಾಗುವಂಥ ಕಾಲಗಳ ನಿಷೇಧರೂಪವನ್ನು 
ಮಾಡುವದಾದರೆ, 10 ಎಂಬ ಶಬ್ದವನ್ನು ಸಹಾಯಕ್ಸಿಯಾಪದಕ್ಲೂ ಮುಖ್ಯ 
a. ಯಾಪದಕ್ಕೂ ನಡುವೆ ಹಾಸಬೇಕು » 
) si 
ಉರಾ: He is not Coming ಅವನು ಬರುವದಿಲ. | 


ed yy 


` He was not coming ಜವನು 2८38 2 ९ ४ 1 
He will not ome ಅವನು 8८ सैथ, | 


ಶ್ದುಸಂಗ್ರಹ ೨ kl 
To hurt ನೋಂಯುನು To blow ೧. (ಗಾಳಿ) ಬೀಸು; ೨. ಊದು. | 
To whip’ परततं कठ, Towin ¢ : ಸಲ್ಪ. १ 
To tear To shake > ಅಸ್‌ಳಾಡಿಸು. 4. 
To drive | ೧: (ಬಂಡಿ, ರಳ) ಹೊಡಿ? ಗ दुमा ಕೈನಳಮಾಡಿಕೊಳ್ಳ, ಜಸು ` ಫ್‌ 


.. To ereep, | ಹರಿದಾಡು, ಹೊಟ್ಟಿ ಹೊಸಿ, 19 Yue ಹೋಗಲಾಡಿಸು ಕಳಕೊಳ್ಳು 
To erawl I: 








eae 5 ~ ` क 2 OO 
Ki क ಈ 


ಶ್ರಿಯಾಪದೆಸಳ ನಿಪೇಧರೂಪ. Negative Forms of Verbs. 


A carriage dy. 


a 
A wax'can-dle ಮೇೋಣಖುತಿ 
ಗ 
A piece, ತುಂಡು, ಚೂರು, 
A bit ತುಣುಕು. 
ಪ್ತಿ 
ಬಂಡಿ a cart, 





To I; In ಜೀಪಹಚು; ಎ.ಜಬೆಳಕು 
0 light 4 4४ 8 
| ^ । भ 
=: वच ९. | । १। ६. 
A ९०४८0027, = [` सस्व, 2: ०89 ०८५4 । 
। ೬ | न्न 9। 
A cart‘ mau } | 
To be-lieve’” ನೆರಳು, 
pd 
To for-get’ ಮಕೆ. - 


ಕಂದೀಲು, ಲಾಂದರು 9 lan'tern. 


ಭಾಪಾಂತರಪಾಠ ೨. 


~0. 1. The wind was not blowing. 
That child does not creep. 4, He will not tear 
The dogs were not barking: 

You are not studying. 8. You wll wnthe , = 
9, They will conquer your country 
11. You will lose your money. 
whip that disobedient boy. 


trumpet. 3. 
my coat. 3 
my friends 

‘ battle. 
win the money. 


carriage. 
money 


shake my table 
ship 38 not sinking 


24. The boys were not learning their lessons 
will not call the husbandmau’s daughter 


14. You are not lighting the lamps. 
want will light these candles. 
17. I want a light 

19. The child is burning that piece of paper 
21. We will not eat unripe fruit 
23. Tt will not hurt your fingers. `" 


2. He was blowing 8 
6. 1 will nof forget 


10. He will not 
12. He will 
13. The coachman will drive our 
15. The ser- ` 
16. He will not touch your 
This candle will not. burn. 
20. You will 
29. The 


25, My father 


। 1 
[] 


೧೫ ನೀನು ಓದುತ್ತಿದ್ದಿಲ. ೨, ಆ ಹೆಣ್ಣುಮಕ್ಕಳು ಉಣ್ಣೇ ಹಿಂಜುವದಿಲ್ಲ. 


೩. ನಾನೆ ಹೂ ಕೊಯ್ಯುವದಿ 
ಮೊಣಕಾಲೂರುತ್ತಿದಿ ಲ್ಲ. 


3 
~ ಬಕ್ಕ ಒ 


೬. ಅವರು ಕಾಳಗವನ್ನು ಗೆಲ್ಲುವರು. ೭. ನೀವು 
ಕುಣಿಯುತ್ತಿದ್ದಿಲ್ಲ ಲೆ. ಅವನು ಕಲಿಯಲಿಕ್ಕಿಲ್ಲ. ಅವರು ಜಗಳಾಡಲಿಕ್ಕಿಲ್ಲ. 
Fs „ ಬಂಡಿಯು ಬರುತ್ತಲಿದೆ; ೧೧. ಅದು ನಮ್ಮೆ ००८८० ಅದೆ. ೨. ಹಾವು- 


९. ಕೂಸು ಅಳುತ್ತಿದಿಲ್ಲ. ೫. ನಾವು 









ಶ್ರಿಯಾಪಡಸಳ ನಿಪೇಧರೂಪ Negative Fornis of Verbs. ಣ್‌ 





೧೪. ಆಕಳ ಕೋಡುಗಳು ಕರುವನ್ನು ನೋಯಿಸಲಿಕ್ಸಿಲ್ಲ. ೧೫. ಕೂಸು ಅಂಬೆ 


: ಗಾಲಿಕ್ರುತ್ತದೆ. ೧೬. ಗಾಳಿ ಬೀಸುವದಿಲ್ಲ. ೧೭ ಬಂಡಿಯವನು ಎತ್ತುಗಳನ್ನು 


 , ಹೊಡಿಯುತ್ತಾ ಇದ್ದಾನೆ. ೧೮. ನಾನು ಆ ಪಕ್ಷಿಯನ್ನು ಹಿಡಿಯುತ್ತಿದ್ದಿಲ್ಲ 
೧೯. ಅವನು ಕೆಲಸಮಾಡಲಿಕ್ಕಿಲ್ಲ ೨೦. ಸಾರಥಿಯು ಕುದುರೆಗಳನ್ನು ಡಬಕ 
ದಿಂದ ಹೊಡಿಯುತ್ತಲಿದಾನೆ. 90, ನಾನು ಆ ಪುಸ್ತಕವನ್ನು ಕಳ ಕೊಳ್ಳ ಲಿಕ್ಕಿಲ್ಲ 


ನೀನು ಆ ರೊಕ್ಕಾ ಕಳಕೊೊಳ್ಳುವಿ. ೨೩ ಅವನು ಜಾಗ್ರತೆಯುಳ್ಳವನಾಗ ` 


ಲಿಕ್ಷಿಲ. ೨೪. ನೀನು ದುಃಖದಲ್ಲಿರಲಿಕ್ಕಲ್ಲ 9೫8. ನನ ಹಳೇ ಮುಂಡಾಸು 
ಹಸುರು ಬಣ್ಣದ್ದಿತ್ತು 





ಬ್‌ 


ನೇ ಪಾಠ. 
ಹ್ರಿಯಾಪೆದಗಳ ನಿಪೇಧರೂಪ (ಮುಂಡೆ ಸಾಗಸಿದ್ದು) 
Negative Forms of Verbs (continued). t 


೧೧. ವರ್ತಮಾನಕಾಲದ ಹಾಗೆ ಸಹಾಯಕ್ರಯಾಪದಗಳು ಹುತ್ತದಂಥ 


 ಫಾಲಗಳ ನಿಷೇಧರೂಪವನ್ನು ಮಾಡುವದಾದರೆ, ५० ಎಂಬ ಸಹಾಯಕಯಾಪದ 
ವನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿ १, ಅದಕ್ಲೂ ಮುಖ್ಯ ಕ್ರಿಯಾಪದಕ್ಕೂ ನಡುವೆ ೫೦೬ ಎಂಬ. 


ಶಬ ವನ್ನು ಹಾಕು 


To write ಎಂಬದರ ವರ್ತಮಾನಕಾಲ ನಿಷೇಧರೂಪ. ಉದಾ: 


ವಿಕವಚನ. 


1. Ido not write ಸಾನು ಬರೆಯುವದಿಲ್ಲ?. 
2. Thou dost * not write == 2दत> ಬಕೆಯುನದಿಲ್ಲ. 


3, He she, it does not write: ಅವನು ಅನಳ್ಳು, ಅದು ಬರೆಯೆುವದಿಲ್ಲ 

1) ಕವಿತೆಯಲ್ಲಿ ಕಂ ಬಂಬ ಸಹಾಯಕ್ರಿಯಾಪದವು ಬಹುತರವಾಗಿ ಬೇಕಾಗುವಷ್ಲೊ ಇಲ್ಲ. ಆಟಂ 

ರಿಕ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಸಹ ಒಮ್ಮೊಮ್ಮೆ ಅದು ಅವತೃಎರುವದಿಲ್ಲ; ಆಗ 000 ಬಂಬ ಶಬ್ಲ್ಬವನ್ನು ಮಾತ್ರ ಕ್ರೀಯಾ 

ಪಡದ ಮುಂದೆ ಹಾಕುತ್ತಾರೆ. ಉದಾಃ ಔ: 60s 104 ಅವನು ಬರುವದಿಲ್ಲ. = । ` 
31 am not writing sy T do not write wow ವಾಕ್ಯಗಳ ಫೀ 









"ನಾನು ಬರೆಯುವದಿಲ್ಲ' ಎಂತ ಆಗುತ್ತದೆ. ಪುಸ್ತಕ ೧, ಪುಟ ೨೭, ५९४४ ನೋಡು: 
ಗ | | र 
ಈ 








` 00 ಕ್ರಿಯಾಪದಗಳ ನಿಪೇಧರೂಪ Negative Forms of Verbs, 


ಬಹುವಚವ- 
1. We do not write ನಾವು ಬರೆಯುವದಿಲ್ಲ. 


2. You do not write ನೀವು ಜರೆಯುವದಿಲ್ಲ. 
3. They do not write  ಅನರ್ರು ಅವ್ರ ಬರೆಯುವದಿಲ್ಲ. 


೧.೨. ಶಬ್ದಸ ०7 ಹ ೩. 


To cov'er ಆಟ 02, ಮುಚ To open ತೆರೆ, 
त. ಆಟಾ ದನ ಕೆಗೆ, ತೆರೆ श्व 2 ® 5 
To un-cov'er | ~ ८०९.न्‌ ಕೆಸೆ A Hin'du ಹಿಂದೂಮನುಸ್ಯ. 
೯ शी 
§ live’ 1) The bo'dy ಶೀರ, ಮೆ 
lt ಜೀವವುಳ್ಳ, ಸಜೀವ, A gate 9) ಅಸಸೇಬಾಗಲು, ಹೆಬ್ಭಾ ಗಲು. 
[1 1 
Livin | Dead ಸತ ೦ಥ. 
ಹುಸಿ ಹೂಳು ಅಂ एय. ಹೆಣ a corpse. 


ಭಾಪಾಂತರಪಾಠ ೩. 


೧a. 1. Hindus do not eat beef, 2. He does not read 
bad books. 3. The servant does not open the door. 4. A 
lion does not fear a fox, 5. You do not obey my orders. 
6. He is covering the body of his dead father. 7. We do 
not uncover our heads. 8. You do not open” the letters. 
9. He does not open his book. 10. We do not shut the gate 
of the city. 11. He was shutting the gate of the garden 


1 Alive ಐಂಬ ವಿಶೇಷಣವ್ಪ ನಾಮಪದದ ಮುಂಡೆ ಬರುತ್ತದೆ; 16 ಖಂಬದು ನಾಮಪಹದಡ ಹಿಂಜೆ 
ಬರುತ್ತದೆ; 1iving ಖಂಬದ ಮುಂಡೆ ಆಗಲಿ ಹಿಂದೆ ಆಗಲಿ ಬರಬಹುದು. ಉದಾಹರಣಗಳು 


This animal is alive, 
This is a live animal, ಈ ಪ್ರಾಣಿಯು ಜೀವವುಳ್ಳದ್ದು; 
This is 9 living animal, | ಅಥವ್ಯಾ ಇದು ಜೀವವುಳ್ಳ ಪ್ರಾಣಿಯು. 
This animal is Living 
3) ಮನೆಯದಾಗಿಲಿಗೆ 800, ಮತ್ತು ಪಟ್ಟಣದೊಳಗಾಗಲಿ ಹಳ್ಳಿಯೊಳಗಾಗಲಿ ಶೋಟಡೊಳಗಾಗಲಿ 
ಹೋಗುವ ಡೊಡ್ಡ ಬಾಗಿಲಿಗೆ $೩16 ಅನ್ನುತ್ತಾರೆ. 3 Open # letter ಪತ್ರಾ ಒಡೆ 


चै 





~, 





70 १९ ಎಂಬ ಕ್ರಿಯಾಪದದ ನಿಪೇಧರೂಪ १८ Negative Form of the Verb ‘To be’, ON 





೧. ಕೆಲವು ಹಿಂದೂಜನರು ಸರಾಯ ಕುಡಿಯುವದಿಲ್ಲ. ೨. ಈ ಕೂಸು * 
ಹಾಲು ಕುಡಿಯುವದಿಲ್ಲ. ೩. ನೀನು ಆಲೋಚನೆಮಾಡುವದಿಲ್ಲ. ೪. ಅವನು 
ನನ್ನ ಪತ್ರಗಳನ್ನು ಒಡೆಯುವದಿಲ್ಲ " ೫, ನಾನು ನನ್ನ ತಪ್ರುಗಳನ್ನು 
ಮುಚಿ ಕೊಳ್ಳುವದಿಲ್ಲ ೬. . ನೀನು. ನಿನ್ನ चत ತೊಳ ಕೊಳು ವದಿಲ್ಲ 
೭. ಅವರು ಪಾರ್ಥಿಸುವದಿಲ್ಲ. ©. ಅವನು ಕೇಳುವದಿಲ್ಲ. ೪. ಕೆಲವು ಜನರು 
 ಜೀವವುಳ ಪಾಣಿಗಳನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವೆದಿಲ್ಲ. ೧೦. ಅವನ ಗೆಳೆಯರು ಅವನಿಗೆ 

` ಸಹಾಯಮಾಡುವದಿಲ. ೧೧. ವ್ಯಾಪಾರವು ಚನ್ನಾಗಿ ನಡೆಯುವದಿಲ್ಲ 93 oe 
೧೨. '೪ಕೆಟ್ಟ ಹುಡುಗರು ತಮ್ಮು ತಂದೆತಾಯಿಗಳ ಮಾತಃ  ಕೇಳುವದಿಲ್ಲ 
೧೩. ಕೆಲವು ಜನರು ತಮ್ಮ ದೇಶದ ಮೇಲೆ ಪ್ರೀತಿಮಾಡುವದಿಲ್ಲ. ೧೪. ನಾನು 
ಸೇವಕನನ್ನು ದೂಸಿಸುವದಿಲ್ಲ ೧೫. ಅವನು ಹುಲಿಗೆ ಅಂಜುವದಿಲ್ಲ. 
೧೬. ಬ್ರಾಹ್ರೂರು ಹೆಣಗಳನ್ನು ಹುಗಿಯುವದಿಲ್ಲ. | । 


( 
| | 


जन्य 


ಅನೇ ಪಾಠ. 
70 be ವೀಬ ಕ್ರಿಯಾಪದದ ನಿಪೇಧರೂಪ 
The Negative Form of the Verb ‘To be’. 


| ೧೪. ವರ್ಕೆಮಾನ ಭೂತಕಾಲಗಳಲ್ಲಿ 10 be ಎಂಬ ಕ್ರಿಯಾಪದದ ನಿಷೇಧ 
` ರೂಪವನ್ನು ಮಾಡುವದಾದರೆ, ೫೦೬ ಎಂಬ ಶಬ್ದವನ್ನು ಅದರ ಮುಂದೆ ಹಾಕ 
ಚೇಕು. ಉದಾ: 


He is not happy ಅವನು ಸೌಾಖ್ಯದಿಂದಿಲ್ಲ 
He was not happy ಅವನು ಸೌಖ್ಯುದಿಂದಿದ್ದಿ ಲ್ಲ, 
I am not the man ನಾನು ಆ म जः 
It is not my book ಅದು ನನ್ನ ಭ್ರಸ್ಮಕವಲ್ಲ, 


This is not Rama's book ದು ರಾಮನ ಪುಸ್ತಕವಲ್ಲ. 





१४ ई 1) Does nol Open. 3) 15 not flourishing. ಃ ~ बः 4 





| 


| "11111 0 
೧.೨ 7ರ ೫೬ ಎಂಬ ಕ್ರಿಯಾಪದದ ನಿಮೇಧರೂಪೆ The Negative Form of the Verb 10 be’. 





೧೫. To be ०००९८56 ಮುಂಡೆ ಬರೇ ನಾಮಪದವು ಬಂದು ಅದರಿಂದ 


 ಯಾವನಾದರೊಬ್ಬನ ಕಸಬು ಆಥವಾ ಉದ್ಯೋಗ ಗೊತ್ತಾಗುತ್ತಿದ್ದರೆ, ಗಂ 


०५०९) ॐ ಯಾವಿತೇಷಣಕ್ಕೆ ಬದಲಾಗಿ 1೦ ००६५ ವಿಶೇಷಣವನ್ನು ಸಹ ಹಾಕುವ 
ಮಾಡಿಕೆಯುಂಟಿ 


mu: He is not a'soldier, 


wpe He is no soldier. 


ಆದರೆ ಈ ಎರಡೂ ವಾಕ್ಯಗಳ ಅರ್ಥ ಒಂದೇ ಅಲ್ಲ ಮೊದಲನೇ ವಾಕ್ಯದ 
ಅರ್ಥ ಅವನು ಸಿಪಾಯಿಯಲಬ, ಅಂದರೆ ಅವನು ಸಿಪಾಯಿಯ ಕೆಲಸಮಾಡು 
ವವನಲ್ಲ. ಎರಡನೇ ವಾಕ್ಕದ ಅರ್ಥ ಅವನು ಮೇಲಾದ ಸಿಪಾಯಿಯಲ್ಲ, 
ಅಂದರೆ ಅವನಲ್ಲಿ ಸಿಪಾಯಿಗೆ ಇರತಕ್ಕಷ್ಟು ಶೌರ್ಯವಎಲ್ಲ. 


೧೬. ಶಬ್ರನ ಂಗೃ್ರಹ क, 


भा 


Pure ಕುದ್ದ, ನಿರ್ಮಲ, Coi'cuz-lees ವರ್ಣಹೀನ, ९०० =© ठ 

Im-pure’ ಅನ್ಯ ಮಲಿನ, लाः 4 ಚನ್ನಾ, ಕ್ಲೇಮದಿಂಡ. 
ಬ 4 

Tasteless ರುಚಿಯಿಲ್ಲ ದೆ, Un-well’ ಟೇನೆಯೂಳ್ಳ, धः 


। 6िमप्नाम ವಾನನೆಯಿಲ್ಲಡ ky = ಹಣಪಳ್ಳ, ಶ್ರೀಮಂತ. 


ॐ ^© 
Often ५ =. Waist'coat  ಕಬಚ್ಮ. 


Fat ॥ ह ಕೊಬ್ಬಿದ. प्त णण ಪ್ರಾಮಾಣಿಳ, 

Lean ಬಡ, ಸೊರಗಿದ. Dis-hon’est ಅಪ್ರಾಮಾಣಿಕ, ಪಸಲು, 

09186 ಸ್ತೋತ್ರ, ಹೊಗಳಿಕೆ. Blame ದಶೋಪ. | 
| Guilt ಶಪ್ಪ, अर | A mer'chant ಪರ್ಕಳ ವ್ಯಾಪಾರಸ್ಥ 

Aproit e¥ OO A neighbour ನೆರೆಯವನ 

Toss ಕೇಡು, ಹಾನಿ ನಪ. ೩A 79.207 ರ)ಕತಿ 


Meier: यक यिय 


1) = ತಬ್ಬಡೊಳಗಿನ ₹ದ ಉಚ್ಛಾರವಾಗುವಡಿಲ್ಲ 3) Well ಬಂಟ ತಬ್ಬವನ್ನು "ಕ್ಷೇಮದಿಂದ್ಯ ನೆ 
ಗೆ, ಚೆನ್ನಾಗಿ' ಎಂಬ ಅರ್ಥದಿಂದ ಬೇಕಾದಲ್ಲಿ ಪ್ರಯೋಗಿಸಬಹುದು, ಆದರೆ Unwell wow ಶಬ್ರವನ್ನು 


रः ತನೀರಸ್ರಳೃತಿಗೆ ಮಾತ್ರ ಹಚ್ಚುತ್ತಾರೆ. ಈ ಎರಡೂ ಶಬ್ದಗಳು ಕ್ರಿಯಾಪದದ ಮುಂದೆ. ಬರುತ್ತವೆ. 


१ ME 


&. ು ,: {~ 
& MW; ४. 1 9 | Wh Sp 
। न ` > + LE ^ 


॥ + 


` ^“ ऋत 


7 १८ ಎಂಬ ಕ್ರಿಯಾಪೆದದ ಸಿಪೇಧರೂಪ The Negative form of the Verb “To be’. ೧4 


ನಾನಾನಾ ಮನಾನ್‌ ನಾನಾನಾ 


५ । HI 
4 sige ' + ಇನಾಮು. News ಸುದ್ದಿ ವರ್ತಮಾನ. 
A prize 
ಷೌ ಹ 
To get ರೊರಕಿಸು. Rich'es > ದ್ರವ್ಯ, ಧನ. 
sR s 
To bear ೧, ಹೊರು; ೨. ಶಾಳು. Wealth ಸಂಪತ್ತು, ಐಶ್ಫರ್ಯ. 
A thimble O eeುಸೊನ. uy दनय, ಅಪರಾಧಿ. 


ಭಾಷಾಂತರಪಾಠ ೪. 


oc. 1. His garden is not beautiful. 2. His uncle is 
unwell. 3. Our house is not large. 4. Pure water is taste- 
ss. 5. I is colourless and odourless. ‘6. He will bring 
good news. 7. This is a bad news. 8. Heiswnota wealthy 
man. 9. Our neighbour is not a good man. 10. It 1s not 
your fault. 11. Your son will not win the prizes’ 12. The 
good man will get a राव्‌. 13. The merchant will get & 
profit. 14. Riches often increase 6876. 15. He will bear the 
blame. 16. You are not guilty. 17. He is not a carpenter. 
18. He is # carpenter. ` 19. That man 1s not & gardener. 
20. This is not the house. 21. It 18 not alion. 22 It 18 
not your waistcoat. 23. The water of your well is not pure. 
24, The boy is not fat. 25. This is not pure gold. 


೧. ಅವನ ಮಕ್ಕಳು ಉದ್ಯೋಗಿಗಳಲ್ಲ. ೨. ಈ (ಕ್ರೌರ)ಕತ್ತಿಯು 
ಹದನವಿಲ್ಲ' ೩, ಅದು ಮೊಂಡವದೆ. ೪. ನಿನ್ನ ಚಾಕು ಮೊಂಡವಿಲ್ಲ. 
೫. 'ಸೆಲ ಪುರುಷರು ಧಿಟ್ಟಿರಿರುವದಿಲ್ಲ. ೬. ಕೆಲವು ಹುಡುಗರು ಅಂಜು 





1) Roward ಅಂದರೆ ಉತ್ತಮ ರೀತಿಯಿಂದ ಸೇವೆಮಾಡಿದ್ದರಿಂದಾಗಲಿ, ಪರರ ಮೇಲೆ ಉಪಕಾರ 
ಮಾಡಿದ್ದರಿಂದಾಗಲಿ ಡೊರಕಿದ ಇನಾಮಹ. ize ಅಂದರೆ ಯು ದ್ಧ ದಲ್ಲಿ ಅಥವಾ ಯಾವದಾದರೊಂದು 
ಹೋರಾಟದ ಇಲ್ಲವೆ ಮೊರಾಟಿಡ ಕೆಲಸದಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚು ಯೋಗ್ಯ ತೆಯನ್ನು ತೋರಿಸಿ. ಸಂಪಾದಿಸಿದ 
ಇನಾಮು. | 
೫ News ಬಬ ಶಬ್ದವು ಬಹುನಡನದಲ್ಲಿದ್ದು ಅದನ್ನು ಏಕವಡನದಂತೆ ಪ್ರಯೋಗಿಸುತ್ತಾರೆ. 

ಅವನ್ನು ಉಪಪದಎಲ್ಲದೆ ಪ್ರಯೋಗಿಸಬಹುದು; ಉಪಪದವು ಬೇಕಾದರೆ, तोर ಮಾತ್ರ ಹಚ್ಚಬಹುದು. 
9) Riches ಇಂಬ ಶಬ್ರವು ಏಳವಚನಡಲ್ಲಿದ್ದು ಅದನ್ನು ಬಹುವಹನದಂತೆ ಪ್ರಯೋಗಿಸುತ್ತಾರೆ...? 





४: न क, 


ಫ 






೧೪ 7ರ ha ಎಂಬ ಕ್ರಿಯಾಪದದ ನಿಮೇಧಾಥೆನ The Negative Form of the Verb ‘To have. 


'ಬುರುಕರಿರುವದಿಲ್ಲ. ೭. ಆ ಹಣ್ಣುಗಳು: ಕಸಕಲ್ಲ. ೮. ಕೆಲವು ಹೆಣ್ಣುಗಳು 


ಸಹಿ ಇರುವದಿಲ. ೯. ಕಳವು ಜನರು ಕೊಬ್ಬಿರುತ್ತಾ ರೆ, ಕೆಲವರು ಕೊಬ್ಬಿರು 


ವದಿಲ್ಲ. ೧೦. ಕೆಲವರು ಹಕೆಯದವರು ಸಾಯುತ್ತಾರೆ. ೧೧.'ಅವನು ತನ್ನ 
ಮೋರೆಯನ್ನು ತೋರಿಸುವದಿಲ್ಲ.: ೧೨. ನಾನು ವರ್ತಕನಲ್ಲ. ೧೩. ಆವರ್ತ 
ಕನು ಪ್ರಾಮಾಣಿಕನಲ್ಲ. ` ೧೪. ಅವನ ನೆರೆಮನೆಯವನು ಪ್ರೂಮಾಣಕನಿದ್ದಾನೆ 
೧೫. ಆಕೆಯ ಗಂಡನು ಗರ್ವಿಷ್ಠನು. ೧೬. ಕೆಲವು ಶ್ರೀಮಂತ ಜನರು ಪ್ರಾಮಾ 
ಣಿಕರಿರುವದಿಲ. ೧೭. 'ಎಷೋ ಮಂದಿ ಬಡವರು ಸುಖದಿಂದಿರುತ್ತಾರೆ 
ಗಲ. ಇಡು ನನ್ನ ಮುಂಡಾಸಲ್ಲ ೧೯. ಈ ಮುಂಡಾಸು ನನ್ನದಲ್ಲ. 
೨೦. ಅವನು ನನ್ನ ಗೆಳೆಯನಲ್ಲ. ೨೧. ಇದು ಆ ಅಂಗಡಿಯಲ್ಲ.' ೨೨. ಈ 
ಲೆಕ್ಸಣಕೆ ನಿನ್ನದಲ್ಲ. ೨೪, ಇದು ಪಕ್ಷಿಯ ಗೂಡಲ್ಲ. ೨೪. ಆವರು ಯುದ್ದ 
ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಿಲ್ಲ. / ೨೫. ನಾನು ನಿನ್ನನ್ನು ಸಂರಕ್ಷಸಲಿಕ್ಕಿ 


೫ನೇ ಪಾಠ. 
70 7 क ०००६५ ಶ್ರಿಯಾಪದದ ನಿಪೇಧಾರ್ಥ 
The Negative Form of the Verb ‘To have’. 


೧೮. ವರ್ತಮಾನ ಭೂತಕಾಲಗಳಲ್ಲಿ ॥0 ave ಎಂಬ ಕ್ರಿಯಾಪದದ 
ನಿಷೇಧಾರ್ಥವನ್ನು ಮಾಡುವದಾದರೆ, 1೦ ಎಂಬ ಶಬ್ದವನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಬೇಕು. 


mu: He has no book छन्दत ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ಭ್ರಸ್ಮಕವಿಲ್ಲ. 


೧೯. ಆದರೆ ಕರ್ಮಪದದ ಅರ್ಥವನ್ನು ವಿಶೇಪಿಸುವಂಥ ಶಬ್ದವು ಕರ್ಮದ 
ಹಿಂಡೆ'ಇದ್ದರೆ, ಬಹುತರವಾಗಿ 1೦೬ ಖಂಬ ಶಬ್ದವನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಬೇಕಾಗುತ್ತೆಡೆ 


wae: I have not your book ನನ್ನ ಹತ್ತರ ನಿನ್ನ ಭ್ರಸ್ತ್ಮಕನಿಲ್ಲ. 


೨೦. ರೂಢಿಯೊಳಗಿನ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ೬0 have ಎಂಬ ಕ್ರಯಾಪದದ ವರ್ತ 
ಮಾನ ಭೂತಕಾಲಗಳ ಮುಂಡೆ ನಿಶಯಾರ್ಥದಲ್ಲಿಯೂ ನಿಷೇಧಾರ್ಥದಲಿಯೂ 
80೬ ಎಂಬ ಶಬ್ದವನ್ನು ಹಾಕುವ ವಾಡಿಕೆಯುಂಟು. ಡಂ ಇದು.1ಂ ,&6! 
ಐಂಬ ಕ್ರಯಾಪದದ ಭೂತಕೃದ್ಧಾಚಕವು.. ಈ ಶಬ್ದದ ಅರ್ಥವು "ದೊರಕಿಸಿದ? 





+॥ 





To have ಎಂಬ ಕಿ)ಯಾಪಡದ'ನಿನ | र ‘i The Negative Fovm of the Verb ‘To She, ೧M 
ಎಂತ ಆಗುತ್ತದೆ; ಆದರೆ ಇದು ೬ h೩೪eದ ಮುಂದೆ ಬರಲಾಗಿ ಇದರ (~ 
ಆಗುವದಿಲ್ಲ. 10 ave ಮತ್ತು 10 have got ಇವುಗಳ ಅರ್ಥ "ಬಳೆಯ. 
` ಲಿರು” ವಂತ ಆಗುತ್ತದೆ. | 
| wo: I have no corn, 
ಅಥವಾ 1 Ave &०४ 79 ಅಂಗಣ ನನ್ನು ಬ ಛಯಲ್ಲಿ ಕಾಲ್ಗು ಇಲ. 

I have not Rama's book, 
wpe I hove not got Rama's book ನನ್ನು ಹತ್ತರ ರಾಮನ ಭ್ರಸ್ತಕವಿಲ್ಲ. 


೨೧. ಕಬ್ದಸಂಗ್ರಹ ९. 


+ ष 


५ ४. 
Vir’tue ಸಡ್ಡು ಣ, Peo'ple ಜನರು. 
ek hn 
Vice ದುರ್ಸುಣ. A shep'herd” ಕುರುಬ. 
A pin ಬಾಚಿ. ] A needle ಸೂಜಿ. 
ಚ್‌ ¥ 

ick’ ಡುಪ್ನ. 
Vir'tu-o0us ठठ तद, Wicked ೬ 
ಸ छ श्र ಇನಾಮು ಕೊಡು, 
Vicious”) ದುರಾಚಾರಿಯಾದ, ಕೆಟ್ಟ. To re-ward ಪ್ರತಿಫಲ ಕೊಡು, 
7 na El ಉಪಯೋಸ ೨೪ ದ, 
Useful ಉಪೆಯೋಸ್‌ವುಳ್ಗ 1861688 ನಿ ಸ್ವಯೋಜಕ 

ಆಲ + i 
ಫಳಿನೆಬರೂಳ್ಳ ಗಾರ ಸೀರಡಿಸಿದ thirst’y, 
£ ಮ್ರ 

ಹಸಿದ hungry. ಹಿಂಡು. (ಆ ಕಳು, न) ko give milk. 


ಭಾಹಾಂತರಪಾಠ ೫. 


9.9. 1. The sheep have no shepherd. 2. He has 10 
sister. 3. Pure water has no taste. 4. You have 10 ruler. 
ह, You have many needles and pins. 6. This lamp has nop 
oil. 7. Some flowers have no smell. 8. The barber has ४ ` 
sharp razor. 9. God rewards virtuous persons. 10. प्रर ~ 
punishes wicked people. 11. They have no horses. IZ [ `. 
have no friends. 13. IT have got no money. 14. I have not 





TS aL म ತಬ್ಬಹೊಳಗಿನ ಎರಡನೇ ದ ಉಚ್ಣಾರವಾಗುವದಿಲ್ಲ. ಇದನ್ನು ५ । ಶೆಪರ್ಡ್‌” ಬಂತ ಉಚ್ಚರಿಸ 
ಚೀಕು. 9 (०५५ ಮತ್ತು (णड ಇವುಗಳ ಉಚ್ಛಾರ ಶಸ್‌' ಆಗುತ್ತದೆ. | ಓಟ್ಟು 9 
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Me We RE ಪುಕ್ನಾರ್ಥ ಕ್‌ ವಾಕ್ಯಸಳು Intervogalive 1 


= येः 


got your pen-knife. 15. The rich merchant has no son. 
16. You will get no profit. 17. This ink is useless. 18.1 
have got a piece of paper. 19. You have got many useful 
books. 20. You have got a wealthy neighbour. 

೧. ಗುರುಗಳು ಕೆಟ್ಟ ಹುಡುಗರನ್ನು ಶಿಕ್ಸಿಸುತ್ತಾರೆ. ೨. ನನ್ನ ಹತ್ತರ 
ಟಾಚಣಿ ಇಲ್ಲ. ೩. ನನ್ನಹತ್ತರ ಟಾಚಣಿಗಳಿಲ್ಲ. ೪. ನಿಮ್ಮಮನೆಗೆ ದೊಡ್ಡ 
ಬಾಗಿಲುಗಳಿಲ್ಲ. ೫. ಅವನ ಹತ್ತರ ದೌತಿ ಇಲ್ಲ. ೬. ನನ್ನ ಹತ್ತರ ನಿನ್ನ 
ಅಂಗಿ ಇಲ್ಲ. ೭. ನನ್ನ ಹತ್ತರ ನಿನ್ನ ಹಳೇ ಕೊಡೆ ಇಲ್ಲ. ಲೆ. ನಿನ್ನ ಹತ್ತರ 
ನನ್ನ ಹೊಸ ವುಸ್ತಕ ಉಂಟು. =. ಅವನಲ್ಲಿ ಐದು ಆಕಳುಗಳುಂಟು. 
೧೦. ಅವೆನ ಹತ್ತರ ನಿನ್ನ ಪುಸ್ತಕಗಳಿಲ್ಲ. ೧೧. ಅವಳ ಹತ್ತರ ಸೂಜಿಗಳಿಲ್ಲ. ` 
೧೨. ಅವನು ನಮ್ಮ ಜೀವದ" ಗೆಳೆಯನಲ್ಲ. ೧೩. ಅವನು ನಂಬಿಕೆಯುಳ್ಳ 
ಸೇವಕನಲ್ಲ. ೧೪.'ಇದು ಅವನ ಅಂಗಡಿಯಲ್ಲ. ೧೫, ಆ ಗಿಡಕ್ಕ ಎಲೆಗಳಿಲ್ಲ. 
೧೬. ಅವನಿಗೆ ಹೆಣ್ಣುಮಕ್ಕಳಿಲ್ಲ. ೧೭. ಆ ಬಡ ಮನುಷ್ಯನಿಗೆ ಗುಡಸಲಿಲ್ಲ. 
0९. ಆ ಮನೆಗೆ ಗಟ್ಟಿಯಾದ ಗೋಡೆಗಳಿಲ್ಲ ೧೯. ಅದಕ್ಕೆ ದೊಡ್ಡ ಕಡಿತ 
ಗಳಿಲ್ಲ ೨೦. ಆ ಆಕಳು ಹಿಂಡುವದಿಲ್ಲ”. ೨೧. ಆ ಕುರುಡು ಹುಡುಗನಿಗೆ 
ತಂದೆತಾಯಿಗಳಿಲ್ಲ. ೨೨. ನಾನು ಹಸಿದಿಲ್ಲ. ೨೩. ಅವನು. ನೀರಡಿಸಿದ್ದಿ ಲ್ಲ. 
೨೪. ಸದ್ದುಣಗಳುಳ್ಳವರು ಪಾಸಮಾಡುವದಿಲ್ಲ. ೨೫, ಅವನಿಗೆ ಇನಾಮು | 
ಸಿಗಲಿಕ್ಕಿಲ್ಲ, | 


= 


| --4 
೬ನೇ ಪಾಠ 
ಪ್ರಶ್ನಾರ್ಥಕ ವಾಕ್ಯಗಳು 
Interrogative Sentences. 
೨೩. ಪ್ರಶ್ನವನ್ನು ಕೇಳುವದಾದರೆ, ವಾಕ್ಕದೊಳಗೆ ಸಹಾಯಕ್ರಿಯಾಪದ 
. ವಿರೆಲು ಅದನ್ನು ಕರ್ತೃಪದದ ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿಟ್ಟು ವಾಕ್ಕದ ಕೊನೆಗೆ ಪ್ರಶ್ನಚಿಹ್ನವನ್ನು 
ಹಾಕಬೇಕು. 
mae; 1s he coming? ಅವನು ಬರುಕ್ತಿದ್ದಾನೋ? (ಅನನು ಬರುತ್ತಾನೋ 7) 
Was he coming? ಅವನು ಬರುತ್ತಿದ್ದ ಫೋ? 
Will he come? ಅವಮ ಬರುವಸೋ? 


11 Intimate. 3) 13 not in milk. 


नि । «RA "दौ. + 3 \ pr त 4: 


ಪ್ರಶ್ನಾರ್ಥ ಕವಾಕ್ಯಸಳು Interrogative Sententes ೧೭ 





೨೪. ವರ್ತಮಾನೆಕಾಲದಲ್ಲಿಯೂ ಭೂತಕಾಲದಲ್ಲಿಯೂ ಸಹಾಯಕ್ರಯಾ 
ಪದವಿರುವದಿಲ್ಲಾದಕಾರಣ, ಅಂಥಲ್ಲಿ १० ಎಂಬ ಸಹಾಯಕ್ರಿಯಾಪದವನ್ನು 
ಪ್ರಯೋಗಿಸಿ ಅದನ್ನು ಕರ್ತೃಪದದ ಹಿಂದೆ ಅಆಡಬೇಕು. 


ಉದಾ: ಗಂs he ಆಂme? ಅನನು ಬರುತ್ಕಾನೋ? 
Did he come? ಅವನು ಬಂದಹೋ? 


೨೫. ವರ್ತಮಾನ ಭೂತಕಾಲಗಳಲ್ಲಿ "೦ be, to have ow ತ್ರಯಾ 
ಪದಗಳನ್ನು ಪ್ರಶ್ನ ಕೇಳತಕೃದ್ದಿದ್ದಾಗ, ಕರ್ತ್ರ್ಯೃಪದದ ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿಡಬೇಕು. 


woe: 1s he happy? eವಮ ಸೌೌಖ್ಯದಿಂದಿದ್ದಾನೊ ९? 
Had he a son? ಅವನಿ] ಮಸನಿದ್ದ ಸೋ? 


ಪ್ರಶ್ನಕ್ಲೆ ಹೌದು ಎಂಬ ಉತ್ತರವಿರಲಾಗಿ yes” ಅನ್ನಬೇಕು; ಇಲ್ಲ 
ಅಲ್ಲ ಖಂಬದಿರಲಾಗಿ 10 ಅನ್ನಬೇಕು. ಇಂಥ ಸ್ಥಳಗಳಲ್ಲಿ 10 ಖಂಬದು ಕ್ಲಯಾ 
ವಿಶೇಷಣವಿದ್ದು'ಅದರ ಅರ್ಥವು ಇಲ್ಲ, ಅಲ್ಲ ಎಂತ ಆಗುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ಹಿಂದಿನ 


ನಾಲ್ಪು ಪಾಠಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ 10 ಎಂಬ ಶಬ್ದವು ವಿಶೇಷಣವು 


೨೭. ಕನ್ನಡದಂತೆ ಇಂಗ್ಲಿಷಲ್ಲಿ ಪ್ರಶ್ನಗಳನ್ನು ನಾಲು ವಿಧವಾಗಿ ಪ್ರಯೋ 
ಗಿಸುವರು. ೧. ಸುದ್ದಿ ತಿಳುಕೊಳ್ಳುವದಕ್ಕಾಗಿ; ೨. ಬೇರೊಬ್ಬನ ಸಮ್ಮತಿ ಪಡ 
ಕೊಳ್ಳುವದಕ್ಕಾಗಿ; ೩. ಅಪ್ಪಣೆ ಕೇಳುವದಕ್ಕಾಗಿ; ೪. ಬಿನ್ನಹ ಮಾಡಿ 
ಸೊಳ್ಳುವದಕ್ಕಾಗಿ , ಅಥವಾ ಯಾವದಾದರೊಂದು ಕೆಲಸ ಮಾಡು ಎಂದು `ಹೇಳು 
ವದಕ್ಕಾಗಿ. 


ಉದಾ: 
0. Is he swimming? ಅನನು ಈಸುತ್ತಿದ್ದಾ ನೋ? 
>. Are we not mortal? ಫಾವು ಮರಣಾಧೀವರಲ್ಲ ವೋ" 
ब्‌, Shall 1 go? ನಾಮ ಹೋಗಲಾ? 





¢. Will you kindly go there? ದಯಮಾಡಿ ९). त ಹೋಗಂಶ್ಲೀರಾ' 


॥ Yes ಬಂಬಿದು ಕ್ರಯಾವಿಶೇಷಣವು. 





> 


ಗಿ ಪ್ರಕ್ಸಾರ್ಥಕವಾಕ್ಕ AG Interrogative Sentences. 
4.11 TE 





{ज ನಾಲನೇ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಕುರಿತು ಪ್ರಶ್ನಮಾಡುವಾಗ ಇಂಗ್ಲಿ ಷದಲ್ಲಿ 
ಭವಿಷ್ಯತ್ತಾಲವನ್ನು ಹಾಕುತ್ತಾರೆ; ಆದರೆ ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಆ ಕೆ ಯೆಯನ್ನು ಕೂಡಲೆ 
ಮಾಡುವದಾದರೆ ವರ್ತಮಾನಕಾಲವೂ, ಮುಂದೆ ಮಾಡುವದಾದರೆ ಭವಿಷ್ಯ 


ತ್ವಾಲವೂ ಬ ರುತ್ತದೆ. ಉದಾ 


Wii you light this lamp? ಇವೃ್ಟಿ ದೀಮಾ ಹೆಚ್ಚು ಶ್ರೀಯಾ ? 
Will you come to-morrow? ररह ಬರುವಿಯತಾ'. 


೨೮. ಕಬ್ಬಸಂಗೃಹ ೬, 
78811" छर 2२, ನೂತನ. 


Stale ತಂಗಳ. 


Rig धा ೧. 2, ಸರಿ, ೨.ನಾ 
ह १ ५ 
p ! ಯು; ೩. ಬುಲಸೆಡೆಯ, 


[x ದೆ. ಪ 
Wrong ME 2: ಈ डं 
स्य, ೩. ಅನ್ಯಾಂದು. 


ರೌ ಪೌ ಕ “ 
pe-li'ci-ous Tg ರಂಚಿಕರವಾದ, ಸಿ 5868'60n (ಸೀಜನ್‌) ಯತ. 


ಷೆ [ 
ನೋವ, ದುಃಖ pn. 


ಹಿಕ್ಕು, ಬಾಡು ೬೦ €ಂmರ (ಕೋಮ್‌). ಚೆವುಟು 


ಬಯ್ಯು to a-buse’. 


10 त. ಪಣ ಗಾದ; ಎ. ನೆಗಡಿ; The spring ವನಂಶಕಾಲು, 
Cold ಷಿ. ಚಿ೪ ಶೀತ, ४ ಪಿ 
ध i The sum'mer ದೇಸಿ, ^ 
MER 6 २.01 The rain'y sea'son = =० २९, ಸೈಸ್‌ | 
mR 4.५ A The wut ಚಳಸಾಲ, 8 ४: | 
ಸುರುಚೆಚ ಸಾದ Vi < ध iW 
, Luke’ warm ಉಸುರುಬೆಚ್ಚ ದ Pd ಹಹ ^ 8 
Heat ಉಪ್ಪಕೆ, ಕಾಪ್ಮಸೆಕೆ. "ಹ | ಭಂ ಸ 
2 + ¢ 
A glass ಸಣ್ಣ ಕಾಜಿನ ಪಾತ್ರೆ. ೩A dish ತುಂಬಿದ २२६५०) मणम 
ಸುಖ್ಯ ಆನೆಂದ plea’sure १८. ಮಾವಿನ क 9 17137120, 


। ~ 3 
ವಸ್ತು, ಪದಾರ್ಥ, ಮಾತು 4 thing. 


to pinch. 





1) Fresh water At २१ pe 


2) ಶಬ್ಬದ ಅಂತ್ಯದಲ್ಲಿ, sure & 
Fy, | 


५ 
1 & 
ह 1 1 ॥ 
Pues 








8 + 
ಸೋ ಲಸ tio de-feat’. 
ಉಜ್ಣಾರ ಬಹುತರವಾಗಿ "ಜರ್‌' ಆಗುತ್ತದೆ, ' = 
४६ 
A. i 


# 


ee 


ಪ್ರಶ್ಸಾರ್ಥಕವಾಳಕ್ಯಸಳು Interrogative Sentences, 81 


ಭಾಷಾಂತರಪಾಠಶ ೬. 


9.1. Are not our bodies warm? 2. Has your brother 
many books? 3. Js not the heat of summer great? 4. 75 11 
a large cellar? 5. 1s that your sister's thimble? 6. Is hea 
lisobedient son? 7. Will you fake this glass of milk? 8. 79 


you take tea? 9. Do you know that man? 10. Does he like 


milk? 11. Will you light the candle? 12. Does not your 
mother like coffee? 18. Do you like this dish? 14. 75 11 
not a delicious dish? 15. Are you ill? 16. Will you mend 
this pen? 17. Were they not writing? 18. Is not spring 
one of” the four seasons of the year? 19. Do we not drink 
fresh water? 20. Do not children like sugar? 21. 15 not 
sea-water salt? 22. Do you like the cold of winter? 23. 1s 
the water lukewarm? 24. Have you no sister? 25. The 
bodies of living animals are warm. 


ನೀನು ಮಾತಾಡುತ್ತಿದ್ದಿಲ್ಲವೋ? ೨. ಅವನನ್ನು ಕರೆಯುತ್ತೀಯಾ 
೩, & ಲೆಕ ಣಿಕೆಯನ್ನಷು ತರುತ್ತೀಯಾ? ೪, ಅವನು ಬರಲಿಕ್ಸೆಲ ಮೋ? ೫.ನಿನಗೆ 
ಈ ಮಾವಿನ ಹಣ್ಣುಗಳು ಸೇರುವದಿಲವೋ? ೬. ಆ ಹಾಲು ಆರಿಲವೋ? 


೬. ನನಗೆ ಬಹಳ ಸುಖವಾಗುತ್ತದೆ. ೮. ನಿನಗೆ ಮಜಿಗೆ ಸೇರುವದಿಲವೋ? 


೯. ನಾನು ಓಡುತ್ತಿದ್ದಿಲವೋ? ೧೦. ನೀನು ಆಡು ದಿಲ್ಲ ವೋ? ೧೧. ಅವನ 
ಮುಂಡಾಸವು ಹಸುರು ಬಣ್ಣದ್ದಿದ್ದಿಲ್ಲವೋ? ೧೨. ಅವನು ನಿನ್ನ ಕೂಡ ಹಗೆತನ 
ಮಾಡುತ್ತಾನೋ? ೧೩. ನೀನು ಹೋಗುತಿ ದ್ಲಿಲ್ಲವೋ? ೧೪. ಆ ಹೊಳೆಯು 
ಆಳವಾಗಿದೆಯೋ? ೧೫. ಮದ್ರಾಸವು ದೊಡ್ಡ ಪಟ್ಟಣವೋ? ೧೬. ಅವನ ಬಳಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಚೀಲವಿಲ್ಲವೋ? ೧೭. ಆ ಕದಕ್ಕೆ ಹಿಡಿಕಿ ಇಲ್ಲವೋ? €. ನಿನ್ನ ಬಳಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಗಡಿಯಾಲವಿಲ್ಲವೋ? ೧೯. ನಿನ್ನ ಕೈಗಳು ङ >. ೨೦. ನಿನಗೆ 
ತಾಜಾ ಹಾಲು ಸಿಗುತ್ತವೋ? ೨೧. ನಿನಗೆ ಈ ವಸ್ತು” ಬೇಕೋ? ೨೨. ನಿನಗೆ 
Hot ಎಂಬಡಕ್ಕೆ ಒಮ್ಮೊಮ್ಮೆ ಅಲ್ಲಿ, ಒಳನ ಎಂಬ ಅರ್ಥವಾಗುತ್ತದೆ 


ಅಥವಾ ಮಾತು ಎಂಬ ಶಬ್ಲ್ಬವನ್ನು ಬಿಟ್ಟುಬಿಟ್ಟು Myer = 
ಹಾಡರೂ ಸಾಗುತ್ತದೆ; ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಸಹ ಈ ರೀತಿಯು ಎ 







[क च =+ ¶ “| 
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ಮರಿ ಪ್ರಕ್ಸಾರ್ಥ ಕಸರ್ವನಾವುಸಳು ಗerrogative Pronouns. 





ಹೀಗೆ ತೋರುತ್ತದೋ? ೨೩. ಅವನಿಗೆ ಈ ಮಾತು ಗೊತ್ತದೆಯೋ? .೨೪. ನಿನಗೆ 
ಈ ಮಾತು ಸರಿಬರುತ್ತದೋ? ೨೫. ನನಗೆ ನೆನಪಿಲ್ಲ. ೨೬. ಆಕೆಯು ತನ್ನ 
ಕೂದಲಾ ಹಿಕ್ಸೆ ಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದಾಳೆ. ೨೭. ಅವನು ಒರೆಯುತ್ತಿದ್ದಿಲ್ಲವೋ? ೨೮ ನನಗೆ 
ಇಂಥ ಮಾತು" ಸರಿಬರುವದಿಲ್ಲ. ೨೯. ಇಂಥ ಹುಳಿ ಹೆಣ್ಣು ನೀನು ತಿನ್ನು 
ವಿಯಾ? १०. ಈ ಮಾತು ಅನ್ಕಾಯವಾದದ್ದು. 


= क ऋ 


Ce (वि भ) ठ. 
ಪ್ರ ಕ್ಲಾರ್ಥಕಸರ್ವನಾಮಗಳು. 
Interrogative Pronouns. 
೩೦. ಇಂಗ್ದಿಷದಲ್ಲಿ ಪ್ರಶ್ನಾರ್ಥಕಸರ್ವನಾಮಗಳು ಮೂರು: 
Who ಯಾರು; 26. Whom ಯಾರನ್ನು; ಪ. Whಂse ಯಾರ. 
Which * ಯಾವ, 
What” ಏನು, ಯಾತರ, ಎಂಥ, ಯಾವ, ಎಲ್ಲಿಯ. 


೩೧. ಈ ಸರ್ವನಾಮಗಳು ಯಾವಾಗಲೂ ವಾಕ್ಯದ ಆರಂಭದಲ್ಲಿರುತ್ತನೆ. “ 


woe: What are you doing? ನೀಮ यत ಮಾಡುತ್ತಿಂ' 


ಈ ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ ೪೩ ಎಂಬದು 816 dಂing ಎಂಬ ಕ್ರಿಯಾಪದದ ಕರ್ಮ ' 


ಪದವು. 


a.೨. Who ಎಂಬ ಶಬವನ್ನು ಇವರು ಯಾರು ಎಂದು ೇಳುವದಕ್ಕಾ 


` ಗೆಲಿ ಅವರನ್ನು ಫುರಿತು ಏನಾದರೂ ವರ್ತಮಾನ ತಿಳುಕೂಳು ವಡಕ್ಸಾಗಲಿ 
ಪ್ರಯೋಗಿಸುವರು ಣದರ ಮುಂಡೆ ನಾಮಪದನವು ಬರುವದಿಲ 
woe: Who is this man? ಈ भः ಯಾರು? 








प 


ಇಲ್ಲವೆ ಇಗ ಬಂಟ ಶಬ್ದವನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಬೇಕು 
"Who ಖಂಟ ಶಬ್ದಡೊಳಗಿನ ಗಿಡ ಉಚ್ಲಾರ ಸ್ವಲ್ಪ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗುತ್ತತೆ ಆದರೆ ಉಳಿದ ಬರಡು ತಬ್ಬ 


` तनेति ಹದ ಉಜಾ ರವಾಗುವದಿಲ್ಲ 


gh १३५ 
+ $; | 





१} ಇಲ್ಲಿ ಮಾತು ಎಂಬ ಶಬ್ದದ ಆರ್ಥವು ಕೆಲಸ, ಸಂಸತಿ ಎಂತ ಮೂಡಿದರೆ, matter, busines5, , 





कै. 


ಪ್ರಕ್ಸಾರ್ಥ ಕಸರ್ವನಾಮಸಳು Interrogative Pronouns. Sn 

೩೩. ನಿಯಮಿತ ಸಂಖ್ಯೆಯೊಳಗಿನ ಒಂದು ಅಥವಾ ಹೆಚ್ಚು ವ್ಯಕ್ತಿಗಳ 
ವಿಷಯವಾಗಿ ಮಾತಾಡುವದಾದರೆ, which ಖಂಬ 3 ವನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸ 
ಬೇಕು. ಇದರ ಮುಂದೆ ಒಮ್ಮೊಮ್ಮೆ ನಾಮಪದವು ಬರುತ್ತದೆ, ಒಮ್ಮೊಮ್ಮೆ 
ಬರುವದಿಲ್ಲ. ಉದಾಃ' 

Which man is it? (ws ಮನುವ್ಯರಲ್ಲಿ) ಯಾವನು? 

Which is your house? (4 ಮನೆಗಳಲ್ಲಿ) ನಿಮ್ಮ ಮನೆ ಯಾನದು? 

೩೪. What ಎಂಬ ಶಬ್ದದ ಮುಂದೆ ನಾಮಪದವು ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ, ಅದು 


ನಪುಂಸಕಲಿಂಗ ವಕವಚನದಲ್ಲಿರುತ್ತದೆ. ಮುಂದೆ ನಾಮಪದವು ಇದ್ದರೆ ಆ' 


ನಾಮಪದದ ಲಿಂಗವಚನಗಳು ಅದಕೆ ಹತ್ತುತ್ತವೆ. What ಏಂಬ ಶಬ್ದವನ್ನು 
ಯಾವನಾದರೊಬ್ನನ ಉದ್ಯೋಗವನ್ನಾಗಲಿ ಗುಣ ಸ್ವಭಾವ ರೂಪಗಳ ವಿವರ 
ವನ್ಸಾಗಲಿ ತಿಳುಕೊಳು ವದಕಾಗಿ ಉಪಯೋಗಿಸುತ್ನಾರೆ. ಉದಾ 
What is he? ಅವನ ८०.००९ ಯಾವದು? 
What poem is.this? %ದು ವಿಂಥ (ಅಥವಾ, ಯಾವ) ಕಾವ್ಯವು ? 
What boys are these? ಈ ಹುಡುಸರು ವಿಶ್ಲಿಯೆವರು? ಯಾವ ಹುಡುಗ 
ಶಿವರು? ¢ ಸ 


ax. Which man is this? ಮತ್ತು What man is this? Jeu | 


ವಾಕ್ಸಗಳೂಳಗಿನ ಮೊದಲನೇ ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ, which ou ಶಬ್ದದಿಂದ ಹೇಳುವವ 
ನಿಗೆ ಗೊತ್ತಿದ್ದಂಥ ಕೆಲವು ಮನುಷ್ಯರೊಳಗೆ ಇವನೊಬ್ಬನಿದ್ದಾನೆ, ವಿಂಬ' ಅರ್ಥವು 
ಹೊರಡುತ್ತದೆ. ಎರಡನೇ ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ ೪ಗ೩t ಎಂಬ ಶಬ್ದದಿಂದ "ಆ ಮನುಷ್ಯನ 
ಗುರುತು ಕೇಳುವವನಿಗೆ ಇಲ್ಲೇ ಇಲ್ಲ ಇವನಿಗೆ ಅವನ ವಿಷಯವಾಗಿ ಏನಾದರೂ 
ತಿಳುಕೊಳ್ಳಬೇಕಾಗಿದೆ' ವಿಂಬ ಅರ್ಥವಾಗುತ್ತದೆ. 


4 ಎ೩೬. ಶಬ್ಬಸಂಗ್ರಹ 


Vp अ 


„ | 
ರ್ಮೋಪೆದೇಕ'ಕ | 4 
A cler'gy-man jis A priest \- ಆಟಾರ್ಯು, ಉಪಾಧ್ಯಾಯೆ, 
ನ್‌ 
(5 ಸ ನಡಿಸುವವ; 
‘A lawyer sk An en'gin-eer” ಪೂಲುಮಾರ್ಸ ವಖಂತಾ 
| | "| ದವೆಸಳನ್ನು ಕಟ್ಟಿಸುವ 


[ज ದ್ಯ ಬಲ ಮ 





PS 
A mu-si'cian / ಪಾದ್ಯಡವ ಗಾಯಕ. 


a ह 
क | | 


ಸ 


। ಹ ಸ 
aT - जअ. 





ಖಿ. 












य॑ 11 ೧ ह (| 
A clerk ಕಾರಕೂನ. A cap'tain । 
ह. 4: 7 811] & ನ್ನ tor = | - 
< >) A sculptor 1) ಕಟೆಯುವವ. A 
५ "ड ವವ, ಕೊರೆಯು गि ५ 
raphe A join'er >) ಬಡಿಸ. 
ಕಂಚನಗಾರ, र ८ 
A oop'per-smik ಠಾರಿಬುಟಿಸ A black’smith, | | 
i 1 An iron-smith | ಕಮ್ಮಾರ. 
£ jefe) (ಆಯರ್ಡ್‌ ಫ್‌) 
A writer ಲೇಖಕ प ४ 
1 ಮುಫೆ ಇಮಾರತು A sad'dler ८ (11, 0 
A build” 1 =, ५ 
A miller ;  ಹೇಸುವವ. 
A butcher: ಕಟಿಕರವ. Hy | ५ 
ನ್‌್‌ (ಕಾಸದಮನಿಮುಂ ^ ककम । ಕನ್ನಡಿ ಹಡುವವ. ` 
s | (7 ९०९). ने ಸ 
A sta'tion-er NG | I 
a TAP ip 5८ ०६०४१, ಮಾರು 
क fs ಮಿರಾಂಿಎಗಾರ, A lin ಅ೫-ರಣ-ಭಲಲ್ಲಿ न ಬೆ 
A con-fec tion-or\ ठ ९27२०. ध pe 
+ ಚೌಕಟ್ಟು. A stone ~cut-ter ಕಲ್ಲು च, | 
। (0 ಕ 
(Cloves W ಶೈಚೇಲಸಳು, A hand'ker-ohief 9 च) ಯಲವಸ್ರ. 
A sail १, ಕಿ 1) \ 
A 89107 |. ನಾವಿಕ ಅಂಬಿಸ. = | per-fum'er ಬುಕ್ಯಿಟ್ಟುಸಾರ. 
Anil ` | ಬಸುವೆ ಕಲು Tu 7 
kl नन A farm'er ಒಕ್ಕಲಿಗ. + 
ill ನೀರಿನ ಬಲದಿಂದ ತಿ 
{ A we'ter-m । ರುಸುವ ಯಂತ್ರ. ಸ್ನ loak ( ಹರಡಿನ ಮೇಲೆ ಏರು - 
५ + ವ ಜೋಡು. 
| ¢. ind’-mill 1 क ಗಿಗ 
ಭಕ wind - ವಮ ಯಂತ್ರ A shoe ಜೋಡು ಮೊಟ್ಟೆ. । 
Wi Ws 3 ೭ ಕೂಲಿಕಾರ, ಕೊಲಿ 
| ८. "ध. } २९५२२ ಬಲ್ಲವ. ಸಿ labour-et | १ 
व. <, । पः । 4 ¥ 


3 1) goulptor = ಕಟೆದು ಅಥವಾ ಕೆತ್ತಿ ಕಲ್ಲಿನ ಮೂರ್ತಿಗಳನ್ನಾಗಲಿ ಪ್ರತಿಮೆಗಳನ್ನಾಗಲಿ ತಯಾರು 
ಮಾಡುವವನು. ಔನ = ಕಟ್ಟು ಲೋಹ ಮಂತಾದ ಕಠಿಣ ಪದಾರ್ಥಗಳ ಮೊಲೆ ಆಕರಗಳ. 
ನ್ನಾಗಲಿ ಆಕೃತಿಗಳನ್ನಾಗಲಿ ನಣ್ಟೆಯನ್ನಾಗಲಿ ಹೊರೆಂಯುವವನು ५१ 

#1 Carpenter wan; joiner ಇಟ್ಟಿಗೆಯ ಸೋಪಾನ, चकै, ಪೆಟ್ಟಿಗೆ ಕಪಾಟು ಮಂತಾದ 
ಸಾಮಾನುಗಳನ್ನು ಮಾಡುವವನು wk i 
५) ಈ ಶಟ್ಟಡೊಳಗಿನ ಟವನ್ನು ಉಚ್ಚರಿಸದಾರದು. ಇಡದೇ ಮೊರೆಗೆ handsome, ` Ne Ine lay 
ನಂಬ ತಬ್ಬಗಳೊಳಗಿನೆ ಸದ ಉಚ್ಚಾರವಾಗುವವನಿಲ್ಲ. 


Ki 
ba 


| ಸ of 
0 ~ 11.14. | ॥ 
4 क % y A | ¥ १ ष + व ५ & 
Ay Nn ¥. NE 
गै iy न thal १ न ॥. }^ A t, 
3 co | ಘಿ ~ , [ षः भ = 
4 न ~ ಖು pf i, j ४ ध्‌ | y ” ki A 4 
A ~ 9 १ र प त br, ಸ ४ p Mh er § 
/ MN "४ / ~ किति ष । 140. श + 4 
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I iat धच Ak | उपान ಕಸರ್ವನಾಮುಸ +) nterrogative Pronouns ಕ್ಸಿ 








91 ಕಮಾರ, ಲೋಹದ 

A smith ಕೆಲಸ ಮಾಡುವವನೆ, 
A gold'smith द्‌ खचर) ಪತ್ತಾರ. 

pi A name ಹೆಸರು. 
न ೯ 
ಮೈದ್ಯ ^: - ಅಲಸಡಿಕಾರ a shop’-keep-er. 
५: phys ५ १ ಉಪಾರ 8 brick lay-er, 
न, ठर चै 8 cus tOm-er. pe a mason. 
ಗ j FN २, 
ನೊಚ್ಚೆಗಾ ರ ष shoe-ma-ker. ಬೆಸ್ಪರವ್ಯ ಜಾಲಗಾರ ಇ ಗh'er-man. 


ಭಾಷಾಂತರಪಾಠ ೬, 


a2. 1. Whoaml? 2. Whatis my name? 3, Who are 

° you? 4. Whoishe? 5. Who are these women? 6. - Who 
DY isit? 7. Which woman is it? 8. What book is this? 
, 9. What have you? 10. What do you say? 11. What was 
he doing? 12. What does a linen-draper sell? 13. He sells 
linen, gloves, handkerchiefs, etc 14. What does the joiner 
make? 15. He makes doors, window-frames, cupboards etc. 
` . 16. Our miller has two mills,—a water-mill and a wind-mill. 
५ 7. Will your servant go to the grocer’s shop? 18. 1 want 
` , some coffee, tea, and sugar. 19. What does a carpenter make? 

~+ 20. He builds houses, bridges, ships, etc That young 
painter is a good artist. 22. What does a butcher sél 
१५. What meat have we? 24. Who is that oflicer? 25. = (ಸ 

he the captain of the ship? 26. What ship is that? 

27. Which of the cows ‘gives Uo iE? , . of the cows gives no milk 28, Which । 


A 
> + --~ 









p  ಚ್ರತ್ರಗಾರರು ಕಟಿಯುವ ಕೆಲಸ ಮಾಡುವವರು ಸಂಗೀತಗಾರರು ಮಖಂತಾದವರಿಗೆ 9111518 
¢ ಅನ್ನುತ್ತಾರೆ. ४07, ಕಮ್ಮಾರ, ಆಕ್ಸಸಾಲಿಗ ಮುಂತಾದ ಸಾಧಾರಣ ತರದ ಕೆಲಸ ಮಾಡುವವರಿಗೆ 
rtisans ಅನ್ನುತ್ತಾರೆ. ಯಾವದಾದರೂ ಕೈಗಾರಿಕೆಯ ಸಾದಾ ಕೆಲಸ ಮಾಡುವವರಿಗೆ wಂrkmen 
'ಅನ್ನುತ್ತಾರೆ; ಈ ಶಟ್ಟವನ್ನು ಕೂಲಿಕಾರರಿಗೆ ಸಹ ಹಚ್ಚುವರು | 

५१ ಹವು ಲ್ಯಾಟಿನ್‌ ಭಾಷೆಯೊಳಗಿನ ಎಟ್‌ ಸೀಟೆರಾ (1 (ಗ) ಬಂಬದರ = शयं Ni ದ 
“and other things *ವಖಂತಾದಪವುಗಳು' ಬಂಬ ಅರ್ಥವು. + 








A 


2೫. ನಿಮ್ಮ ಮಕ್ಕಳಿಗೆ ಯಾರು ಕಲಿಸುತ್ತಾರೆ? 


१ + ES 


ಎ೪ ಪ್ರಶ್ಸಾರ್ಥ ಕಸರ್ವೆನಾಮಸಳು Interrogative Pronouns. 


these buildings do you like? 29. Which of these boys 
was abusing you? 30. Who makes boots and shoes? 
31. What 40 horses and cows eat? 32. What do tailors 
make? 33. What are those men, women and children doing? 
34, Which hoy was reading that bad book? 35, A stationer 
sells paper, ink, inkstands, pencils, etc. 


೧. ನೀನು ಯಾರ ಮಗನು? ೨. ನಿನ್ನ ಎಡಗೈ ಯಾವದು, ಬಲಗ್ಗೆ ಯಾವ 
ದು? ೩. ಮೊಚೆಗಾರನು ಜೋಡು (ತಯಾರು) ಮಾಡುತ್ತಾನೆ. ೪. ನಮ 
ಗವಳಿಗನು ತಾಜಾ ಹಾಲು ತರುತ್ಲಾನೆ ತೋಟಿಗನ ಹತ್ತರ ಚಂದವಾದ 
ಹೂಗಳುಂಟು. ಈ ಗಿಡಂಗಿಯ ಬಣ ನಿನ್ನ ಮನಸಿಗೆ ಬರುತ್ತದೆಯೋ? 
೭. ಅವನು ಒಳ್ಳೇ ವೈದ್ಯನಿದ್ದಾ ನೋ? ೮. ತೋಟದ ಬಾಗಿಲವನ್ನು ಯಾರು 
ತೆಗೆಯುವರು'? ೯. ಈ ಹೂಗಳಲ್ಲಿ ಯಾವೆದು ನಿನ ಮನಸಿಗೆ ಬರುತ್ತದೆ? 
೧೦. ಆ ಹುಡುಗರಲ್ಲಿ ಯಾರ್ಯಾರು ಈಸುತ್ತಿದ್ದರು? ೧೧. ಆ ಅಂಗಡಿಕಾರನಿಗೆ 
ಗಿರಾಕಿಗಳು ಬಹಳ. ೧೨. ಈ ಜೋಡುಗಳಲ್ಲಿ ನಿನ್ನದು ಯಾವದು? ೧೩. ನಿಮ್ಮ 
3) 6९9 ಯಾವ ಪಕಿಗಳ ಮೇಲೆ? ೧೪. ಯಾವ ಗಿಡಗಳಿಗೆ ದೊಡ್ಡ ದೊಡ ಎಲೆ 
ಗಳಾಗುತ್ತವೆ? (9, ಆ ಕೆರೆಯ ಹೆಸರೇನು? ೧೬. ನಿಮ್ಮ ಅಣ್ಣನ ಸ್ನೇಹಿ 
ತನ ಹೆಸರೇನು? ೧೭. ಉಪ್ಪಾರರು ಎನು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರು? ೧೮. ಈ 
ಮನೆಯ ಎತ್ತರವೆಷ್ಟು? ೧೯. ಈ ಫೈೇತೀಲಗಳು ಯಾರವು? ೨೦. ಅವನು 
ಏನು ಕೇಳುತ್ತಾನೆ? ೨೧. ಇದು ಎಂಥ ಕಟ್ಟಿಗೆ? ೨೨. ನನ್ನ ಪುಸ್ತಕಗಳಲ್ಲಿ 


ಯಾವದು ನಿನ್ನ ಮನಸಿಗೆ ಬರುತ್ತದೆ? ೨೩. ಕಟಿಕರವನು ಮಾಂಸವನ್ನು ` 


ಮಾರುತ್ತಾನೆ. ೨೪. ಜಾಲಗಾರನು ಮಾನುಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದು ಮಾರುತ್ತಾನೆ. 





11 ॐत = to open. 


Ww 





॥ , न्य 


೪ , 06 
| A ward’ -robe ಇಡುವೆ चार 


ಪ್ರಕ್ಸಾರ್ಥಕಕ್ರಿಯಾವಿಕೇಪಣಸಳು Interrogative Adverbs. ಳು ल 4११४४ 9M ಎ 


ಲ ನೇ ಪಾಠ. 
ಪ್ರಶ್ನಾಥ नि क) ಯಾವಿಕೇಪಣಗಳು. 
Interrogative Adverbs. 


೩೮ೆ. ಪ್ರಶ್ನಾರ್ಥಕಕ್ರಿಯಾವಿಶೇಷಣಗಳು ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಐದು ಅವು 
ಯಾವವಂದಕೆ - When ೫ ಯಾವಾಗ, ಎಂದು; ಂw ಹ್ಯಾಗೆ; where 1) 
ವಲಿ, ड; why ಅಥವಾ फ्ाथर्ध0८ तञ, ಏನು ಕಾರಣ; whence +) 
ಎಲ್ಲಿಂದ, 


೩೯, ಪ್ರಶ್ನಾ ರ್ಥಕಸರ್ವನಾಮಗಳಂತೆ ಈ ಶಬ್ದಗಳು ಯಾವಾಗಲೂ ವಾಕ್ಯದ 
ಆರಂಭದಲ್ಲಿರುತ್ತವೆ. ಉದಾ 


When will he come? ಆಅವಮ ಯೆತಾವಾಸ ಬರುವನು? 
Whence did she bring it? ಆಕೆಯು ಅದನ್ನು ವಿಶ್ಲಿಂದ ತಂದಳು? 


ಈ ಶಬ್ದಗಳನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸುವಾಗ ೨೩ನೇ ೨೪ನೇ, ೨೫ನೇ ಕಲಮು 


. ಗಳೊಳಗಿನ ನಿಯಮಗಳನ್ನು ಅನುಸರಿಸಬೇಕು. 


೪೦, ಕಬ್ರಸಂಗೃಹ ९५. 


no 


To rise ೧, ಮೂಡು; ೨. ಏಳ A boat ಡೋಣಿ, दर, 
To set ಮುಳುಸು.. A pas'ket ಬುಟ್ಟ. 

ಅರಿಷೆ ಆಂಚಡಿಗಳನ್ನು Amel emt. 
Sup'per  ಠಾಶ್ರೀ ಊಟಿ 


Tiffin, luAch'eon +) ಫಲಾಹಾರ, ಉಪಾಹಾರ. sup  ರಾಶ್ರೀಊಟಿ ಮಾಡು" | ಸಕ 








೫» ಈ ಶಟ್ಟಗಳೊಳಗಿನ ಗಿವನ್ನು ಉಚ್ಛರಿಸುವವಿಲ್ಲ 
ये Tin ಖಂಬ ಶಟ್ಟವನ್ನು ಮಧ್ಯಾಹ್ನದಲ್ಲಿ ಮಾಡುವ ಫಲಾಹಾರಕ್ಕೆ ಮಾತ್ರ ಹಚ್ಚುತ್ತಾರೆ, ಆದರೆ 
luncheon “eಟದನ್ನು ಬೇಕಾದಾಗ ಮೊಡುವ ಉಪಾಹಾರಕ್ಕೆ ಹಚ್ಚಬಹುದು 





y 1 
। iF | ಸ ಸತ್‌ 2703 
गड र + ೩ 4 3 | न | 
4 हि ४॥ क Py च K +, 
॥ | का च, 
1 ಜ್‌ 
f y 11. yy | त्र 
> | ಭ್‌ A :# La 1 TE 
| + | ~ vA । | 
, == अषि Hal Se , क bake, 4 त Ny 


"` इ क कव क , + = क NE 


Hh ಪ್ರಸ್ಸಾರ್ಥ ಕಕ್ರೆಯಾ ವಿಕೆ ९2 697 ¢ ia Adverbs. 
ಅನ್ನು to say. ತಯಾರಾದ, ಸಿದ್ಧವಾದ roa'dy. 

र ಈ # 

how ma'ny 1). | 4 ` अ 
ಎಷ್ಟು ५ | नदा 'ಮಧ್ಯಾಹ್ಸುದ mu din ner. | 
ಮುಂಜಾನೆಯ ಊಟ breakfast. ; ಮಧ್ಯಾಹ್ನುದ mit | 4 4 
ಮುಂಜಾನೆಯ "च | | to dine, 
bh reqak [i 
WU Ua to break fast. 
ಭಾಪಾಂತರಪಾಶಠಲಿ. NR 


೪0. 1. When does the sun rise? 2, When does it® set? 
Where are you going? 4. Where does your brother live?. 
© When do you take your meals? 6. Whose stick is this? 

Why do you not learn your lesson? 8. Where is your 
ward-robe? 9, How are you? 10. How do you know, that? 
11. When does your barber come? 12. When will you do 
it? 13. Whence do they come? 14. Wherefore do you rejoice ? 
15. Why do you run? 16. Why do you say so? 17. Where 
shall we play? 18. How is that? 19. Are you hungry? 
20. Where is he? 21. Where do you live? 22. You are 
right®?,. 23. Will you not see those beautiful flowers? 
२4. Where do you keep your clothes? 25. Where shall 1 नं 
place this basket? 


a (ता = 


| ೧. ನೀನು ನಿನ್ನ ರೊಕ್ತಾ ಎಲ್ಲಿ ಇಡುತ್ತೀ? ೨. ನೀನು ಬಲ್ಲಿ ಇದ್ದಿ? 
೩. ನಿಮಗೆ ಎಷ್ಟು ಮಂದಿ ಮಕ್ಕಳು? ೪. ಅವನು ತನ್ನ ಮನೆಯನ್ನು ಯಾಕೆ 

| ಮಾರುತಾ ೫. ನೀನು ಸಿದ್ದನಾಗಿರುವಿಯಾ १. &. ಇದು ಸರಿಯಾಗಿದೆ 
'ಯೋ? ೬. ನೀವು ಮುಂಜಾನೆ ಯಾವಾಗ ಊಟಮಾಡುತ್ತೀರಿ? ೮. ನಿನ್ನ ` 

(ಮಧ್ಯಾಹ್ನದ) ಊಟಿ ಸಿದವಾಗಿಲ ೯, ನೀವು ಯಾಕೆ ಬರುವುಧಿಲ್ಲ' 


॥ How many ०००१०) ಸಂಖ್ಯೆಯನ್ನೂ, how much woಬದು ಪರಿಮಾಣವನ್ನೂ ತೋರಿ. < 
3) ಕನ್ನಡದಂತೆ ಇಂಗ್ಲಿಷದಲ್ಲಿ ५५१ ಸೂರ್ಯ ಏಂಬ ಶಬ್ದವನ್ನು ಪುಲ್ಲಿಂಗಡಲ್ಲಿ ४५०२. ११ 






= = . ------ ~ -- --- ------- ------- -- ~ 





, ಬಹಳ; ಆದರೆ ಒಮ್ಮೊಮ್ಮೆ ಅದನ್ನು ನಪುಂಸಕಲಿಂಗದಲ್ಲಿ ಸಹ ಪ್ರಯೋಗಿಸುವರು.  । । | 4 
೫ ಸೀವು ಹೇಳುವಂಥಾದು ಅಥವಾ ಮಾಡುವಂಥಾದು ಸಂಯಾಗಿಷೆ तक 


4 


# 





॥ 


W 


ಚತುpr Dative UCase -92 
೧೦. ನಿಮ್ಮಲಿ ಎಷ್ಟು ಚಿಗರಿಗಳುಂಟು? ೧೧. ನಿನಗೆ ಎಷ್ಟು ಗಿರಾಕಿಗಳು 
ಬರುತ್ತವೆ? ೧೨. ನಿನ್ನ ಹತ್ತರ ಷು ಎಣ್ಣೆ ಆದೆ? 02. ನೀನು ಬರುವ 
ದಿಲವೋ? ೧೪ "ಸೀನು ಯಾಕೆ ಮಾತಾಡುವದಿಲ!? ೧೫.”ಆತನು ನಿನ್ನು 
ತಂದೆಯೋ? ೧೬. ನೀನು ದೀಪಗಳನ್ನು ಯಾಕೆ ಹಚು ವದಿಲ್ಲ? ೧೭. ನಮ್ಮ 


 ಗವಳಿಗನಲ್ಲಿ ಎಷ್ಟು ಎಮ್ಮೆಗಳುಂಟು? ೧೮. ಅವನು ಏನು ಅನ್ನುತ್ತಾನೆ? 


೧೯. ಅವರು ಯಾವಾಗೆ ಸಿದರಾಗುವರು? ೨೦, ನನ್ನ ಮಗನ ಅರಿವೆಗಳು 
ಸ್ವಚ್ಛ ವಿಲ್ಲವೊ? ೨೧. ಈ ಮಾತು ನಿನ್ನ ಮನಸಿಗೆ वयु, ಬರುತ್ತ ಡೆ? 
೨೨. ನಿನ್ನ ತಂಡೆತಾಯಿಗಳು ಎಲ್ಲಿ ಇರುತ್ತಾರೆ? ೨೩. ನನ್ನ ಅಂಗಿ ಎಲ್ಲಿ ಅದೆ? 


೨೪. ಆ ವಕೀಲನ ಮನೆ ಬಲ್ಲಿ ಅದೆ? ೨೫. ಆ ಹಡಗವು ಎಲ್ಲಿಂದ ಬರುತ್ತಾ 


ಇಡದೆ? 


Dative Case. 
೪೨, ನಾಮಪದದ ಹಿಂದೆ ₹0 ಅಥವಾ 80" ಎಂಬ ಅವ್ಯಯವು ಬಂದರೆ, 
ಆ ನಾಮೆಪದಕ್ಕೆ ಬಹುಶೂ ಚತುರ್ಥೀ ವಿಭಕ್ತಿ ಬರುತ್ತದೆ. ಉದಾ: 
1 wil show this book t0 Rdma ನಾಮ ಈ ಭ್ರಸ್ತಕವನ್ನು ರಾಮನಿಗೆ 


ತೋರಿಸುವೆನು 
I am doing this for dma ನಾಮ ಇದನ್ನು ರಾಮ ನಿಗ್ಗೋಸ್ಕರ ಮಾಡುಪಿ 
| | ४९ is 


wa. Like, unlike, near ವಂಬ ವಿಶೇಷಣಗಳೆ ಮುಂದೆ ಚತುರ್ಥೀ 
ವಿಭಕ್ಕಿ ಬರುತ್ತದೆ; ಮತ್ತು ಆ ಚತುರ್ಥೀದರ್ಶಕ 10 ಬಹುತರ ಗುಪ್ತ ಇರುತ್ತದೆ. 
೪, ಸರ್ವನಾಮದ ದ್ವಿತೀಯಾವಿಭಕೆ ಯ ರೂಪದ ಹಿಂದೆ ೪ ಅಥವಾ 
०९०८ ಚತುರ್ಥಿಯಾಗುತ್ತದೆ. ಉದಾ 
He will give the money 10 me ಅವನು ಆ ಹೆಣವನ್ನು ನನಗೆ ಕೊಡುವನು. 
ಕೆಳಗೆ ಬರೆದ ಕ್ರಿಯಾಪದಗಳ ಮುಂದೆ 1 ಏಂಬ ಅವ್ಯಯವನ್ನು 
ಸಾಧಾರಣವಾಗಿ ಬಿಟ್ಟುಬಿಡಬಹುದು. ವಿಶೇಷವಾಗಿ 1, thou, he;-shepit 


= ) | All 
#> uk | 
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ॐ 


8 


` = . ` द च अ क चक; च = 


४ । , 
ಕ್‌ udp Dative Case. 


ಎಂಬ ಸರ್ವನಾಮಗಳ ಚತುರ್ಥೀ ರೂಪಗಳ ಹಿಂದೆ 0 ಎಂಬದನ್ನು ಣೋ 
ಮಾಡುವ ರೂಢಿಯು ಬಹಳ ಉಂಟು. Tಂ ಲೋಪಮಾಡುವದಾದರೆ, ಹಾಗು 
ಹರ್ಮವು ನಾಮಪದವಿದರೆ ४३३०7 ०ङ ಶಬ್ದವನ್ನು ಕರ್ಮದ ಹಿಂದೆ ಇಡಬೇಕು 
woe: He was showing the house to me 
epee He was showing me the house ಅವನು ನನಗೆ ಮನೆಯನ್ನು ಕೋರಿ 
ಸುಪಿ ದಮ 
ಆದರೆ ಕರ್ಮಪದವು ಸರ್ವನಾಮವಿದ್ದರೆ, ಚತುರ್ಥ್ಯಂತ ಶಬ್ದವನ್ನು ಅದರ 
ಮುಂದೆ ಇಡಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ; ಇಂಥಲ್ಲಿ ಚತುರ್ಥಿಯ ಹಿಂದೆ ೬ ಬೇಕು. 
woe: He was showing it ८० me ಅವಮು ಅದನ್ನು 11 ತೋರಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಮು. 


೪೬. ಶಬಸಂಗಹ ೯, p 
> | = ¥ । 
To tell ಹೇಳು, To al-low’ (ಅಪ್ಪಣೆ) ಕೊಡು, ¦ 
To send ಕ್‌ಭುಹು, To bring ಶಾ. * 
To lend ಕದಾ ಕೊಡು. To fetch + ೧. (ಹೋಗ) ಠಾ; ೨. ಬೆಲೆ ಬರು. 
To fine ದಂಜಾ ಸ್‌ಟ್ರು, To pro'mise ಮಾತು ಕೊಡ್ತು ವಚನ ಕೊಡು, 
( k i 
To ಕ ಕೇಳು, To cost ಬೆಲೆ ಬೀಳು ಕ್ರಯ 2९९) 
+ +© 
To show ತೋರಿಸು. To reach ~ ५७२ ಚೆ) ಕೊಡು; ೨ ಮುಟು,. 
To pay (ಸ 222 क) ನೊಡು. Ty hand (च =3.) ತೊಡು. 
To give ಕೊಡು, To grant ( ಬಿನ್ನುಹಮಾಡಿಕೊ ೦ಡರೆ) ಹೊಗ, 
त्‌ ko < [व ಪತಕೊ © । (1 ಕೊಡಲೆ CR 
0 of ‘fer ಹೋಸ್ಕು ಬರು To for-give PN 
To par'don 
ಒಲ್ಲೆ ನ್ನು, ಇಳ್ಲೆನ್ನು 
To re-fuse ಡನ್ನು, To owe (६) ಯಣೆಯಾಗರು. 
ॐ , ಉರಿ, ಅಸೂಯೆಪಡು, ಹೊಟ್ಟೇ 
To de-ny ಅಲ್ಲೆ त ಅಲ್ಲ ಗಳೆ, "००१. | $ಿಡು ಮಾಡು. 
क ॥ ॥ # "~| ॥ 


To grudge ಅಸಂತೋಪದಿಂದ ಕೊಡು. To make ಮಾಡು 
1) To refuse wou ॐ ಯಾಪದವಸ್ಟು "ಯಾರಾದರೂ ಏನಾದರೂ ಬೇಡಿದರೆ, ಅದನ್ನು ಕೊಡುವ | 
ದಿಟ್ಲ' ಇಂಬ ಅರ್ಥದಿಂದ ಪ್ರಯೋಗಿಸುತ್ತಾರೆ. To deny ಇಂಬಡಸ್ಸು "ಹೀಗೆ ಹೇಳಲಿಲ್ಲ, ಈ ಮಾತು ¢ 
ಅಬ ०:68 ಅರ್ಥದಿಂದ ಪಯೋಗಿಸುತಾರೆ 

9 To forgive wot ಶಬ್ದವನ್ನು ದೊಡ್ಡ ತಪ್ಪುಗಳ ಬಗ್ಗೆ ದಯವಿಟ್ಟು ಕ್ಸ ಮಿಸಬೇಕೆೊದು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸು 
ವಾಗ ಉಪಯೋಗಿಸುತ್ತಾರೆ. 10 pಂdಂಗ ಬಂಬದನ್ನು ಕ್ಹುಲ್ಲಕ ಸಂಗತಿಗಳ ಸಂಬಂಧದಿಂದ ಕ್ಷಮೆ 


ह, 


ಬೇಡುವಡಹಾಡರೆ ಪ್ರಯೋಗಿಸುವರು }Y १५५; 
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न्न 


ठं खर Dative Case, ನಗ್‌ 





[> ५, 2 i) + भ 
ree’dom, ಸ್ಯಶಂತ್ರತೆ, ಬಿಡುಗಡೆ An orange १.९ ಹಣ್ಣು. 


Liber-ty | Sin ಪಾಪೆ. 
A pray'er ಪ್ರಾರ್ಥನೆ. । ಪುಣ್ಯ. 
A favour ಉಪಕಾರ, A re-quest’ ಬಿನ್ನಹ. 
An in’ju-ry । ಕ Leave ರಹಾ, ಅಪ್ಪಣೆ. 
११९ 3. ಆಪಾಯ, ಫೇಡು. Wis = 
Du'ty ಕರ್ತವ್ಯ, Any ` ಯಾರಾದರೂ, ಏನಾದರೂ. 
ह ॐ 
A visit ಭೆಟ್ಟಿ, An of-fence’' ಆಪರಾಧೆ. 
To'tal - ಒಟ್ಟು. A siave 7ಲಂಮ, ದಾಸ. 
A har'bour = २९२, ಬಂದರ. Al ಎಲ್ಲ. 
Wa'ges 3) ಹೂಲಿ, ಸಂಬಳ. ಬಟ್ಟಲ ५ cup 
ಅರ್ಜಿ 8 7००४. रच a ques tion 
` ಅಪರಾಧಿ an offender. ಉತ್ತರ an an'swer®), 


ಭಾಷಾಂತರಪಾಠ ए, 


९९, -1. The ship will reach the harbour. 2. Will you 
reach me that orange? 3,1 pardon thee this offence. 4. Will 
you not pardon me? 5. Who will pardon my sins? 6. Who 
will tell us our duty? 7. God will forgive us our sins. 8. God 
will forgive you. 9. They do not forgive an injury. 10. Thou 

1 Freedom wou ठं च “ಯಾರೊಬರ ಆತಂಕವಿಲ್ಲದೆ ಬರೆಃ ನಮ್ಮು ಸ್ಥಾ ಭಾವಿಕವಾಡ ಆಧಿಕಾರ 
ಗಳನ್ನು ನಡಿಸೋಣ' ಖಂಟ ಅರ್ಥವನ್ನು ಸೂಚಿಸುತ್ತದೆ; ಆದರೆ liberty ಬಂಬದರಿಂದಡ "ಮೊದಲು ಆಂಕಿತ 
ದೊಳಗಿದ್ದಷ್ಟು ಬಿಡುಗಡೆ ಹೆೊಂದಿತೆಂಬ' ಗರ್ಜಿತಾರ್ಥವು ಹೊರಡುತ್ತದೆ 

2 ಈ ಶಬವು ಬಹುವಶನದಲ್ಲಿದ್ದು ಏಕವಹನದಂತೆ ಇದರ ಪ್ರಯೋಗವಾಗುತ್ತದೆ. ಕೂಲಿ ಕಂಬಳಿ 
ಮಖಂತಾಡ ಕೀಳ ತರದ ಕೆಲಸಗಳನ್ನು ಮಾಡುವ ಬಗ್ಗೆ ದೊರೆಯುವ ಸಂಬಳಕ್ಕೆ ಈ ಶಟ್ಟವನ್ನು ಹಹ 
उच ठ, ಸರಕಾರೀ ಉಡ್ಕ್ಯ್ಯೋಗಸ್ಕರ ಸಂಬಳನ್ಸೆ py ಆಥವಾ 88197 ಅನ್ನುತ್ತಾರೆ. ಮತ್ತು ವೈದ್ಯರ 
ವಕೀಲರು ಮುಂತಾದವರಿಗೆ ಕೊಡಬೇಕಾಗುವ ಹಣೆ 806 ಅನ್ನುತ್ತಾರೆ ಇದೇ ಮೆರೆಗೆ ಶಾಬೆಗಳಲ್ಲಿ 
ಹುಡುಗರೂ ಕಬಿಯುವೆ ಬಗೆ: ಕೊಡಬೇಕಾಗುವ ಹಣಕ್ಯೆ ಸಹ 66 ಅನ್ನುವರು. 

3) ಈ ಶಟ್ದದೊಳಗಿನ ೪ದ ಉಚ್ಣಾರವಾಗುವೆದಿಲ್ಲ | 

+ क) ४ ಅನರ ಚೈಬಲ್‌ ಎಂಬ ಧರ್ಮಪ್ಪುಸ್ಪಕದೊಳಗೆ ಕಂ, the, ಕ್ರ ಖಂಬ ರೂಪಗಳು ಬಹಳವಾಗಿ 
ಪ್ರಯೋಗಿಸಿಯವೆ. ಇದಲ್ಲದೆ, १० ०००४० ಬದಲಾಗಿ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ५९ ಐಂಬದನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿಯಡದೆ. 
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wilt inf: ife and favour. 11. I shall grant him his 
request. 12. He grants it to me. 13. Your master will grant 
yoy leave. 14. Why do you grudge them their wages? 
15. What will thy) wages be? 16. The wages of sin is death 










17. The p ister will allow the slave his liberty We allow 
hima. smal ६। ऋ of money. 19. Will you not promise your 
friend 9 WS & | He will not deny you anything. 21. He 


refuses us bread 22. Do you envy me myriches? 23. Will 
you fetch me my umbrella? 24, What will this table fetch? 
25, The judge will fine her ten rupees. 26. Your father 
will not refuse you the small sum of four rupees. 27 Shall 
I ask you 9. question? 28. To which of those boys shall I 
give these oranges? 29. Zo whom will you tell this news? 
30. What will this cradle cost? 31. He has always नि 


೧; ನಾನು ನನ್ನ ಅರ್ಜಿಯನ್ನು ನಿಮಗೆ ತೋರಿಸುವೆನು. ೨ ಸಾ 


 ಪುಷ್ತಕವನ್ನು ನನಗೆ ಕೊಡುವಿರಾ? ೩. ಆ ಪುಸ್ತಕವನ್ನಷ್ಟು ನನಗೆ ತಂದು ಕೊಡು 
ತ್ರೀಯಾ? ೪. ಈ ಸೂಜಿಗಳನ್ನು ಆಕೆಗೆ ಕೊಡುವಿಯಾ? ೫, ನೀನು: ಸ N 
ಚಾಕು ನನಗೆ ಒಂದು ಕಣ ಹೊತ್ತು"' ಕೊಡುತ್ತೀಯಾ? £ ४० 
ಫ್ರಂರ್ಕಿಗೆ ಎಷು, 2 ಬೀಳುತ್ತದೆ? ೭ ನಾಲ್ಕು ಕುರ್ಚಿಗಳೆಿಗೆ ನಾನು ಬಿಷ್ಟು 
ಕಯ ಕೊಡಬೇಕಾಗುವದು? ೮. ಈ ಕುದುರೆಗೆ ಎಷ್ಟು ಬೆಲೆ ಬಂದೀತು? 
೯. ನಾನು ಆತನಿಗೆ ಹತ್ತು ಕಿತ್ತಳೇ ಹಣ್ಣುಗಳನ್ನು ಕಳುಹುವೆನು. ೧೦. ನಾನು 
ಸೇವಕರಿಗೆ ಸಂಬಳ ಕೊಡುವೆನು. ೧೧. ನಾನು ಅವನಿಗೆ ಉತ್ತರ ತೊಡುವೆನು 
೧೨. ಅವನು ನಿನಗೆ ಏನು'ಉತ್ಸರ ಕೊಡುತ್ತಾನೆ? ೧೩. ನಾನು ಆಕೆಗೆ ಕೆಲವು 
ಪಶ್ನಗಳನ್ನು ಕೇಳುತ್ತಿದ್ದೆನು. ೧೪. ಅವ ಗೆ ಐದು ರೂಪಾಯಿ”' (ಸಂಬಳ) 
ಕೊಡುವನು ೧೫, ನಾನು ನಿನಗೇನಾದರೂ ಕೊಡಬೇಕಾಗಿದೆಯೋ?"' 
೧೬. ನೀನು ನನಗೆ ಏಳು ರೂಪಾಯಿ ಕೊಡತಕ್ಸದ್ದು'. ೧೭ ನಾನು ಈ 
ಪತ್ರವನ್ನು ಯಾರಿಗೆ ಕೊಡಲಿ? : ಗಿಲಿ. ನಾನು ಯಾರ ಉಪಕಾರ ನೆನೆಸಲಿ? 
೧೯, ಪತ್ರವು ಅವನಿಗೆ ಯಾವಾಗ ಮುಟುುವದು? ೨೦. ನೀನು ಪುಣೆಗೆ" 








१) ಪುಟಿ 8೯, ಟಿಪ್ಪಣಿ ೪ ನೋಡು ` ॐ For «a moment. © Som nr सफल, । 
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ಯಾವಾಗ ಮುಟ್ಟುವಿ? ೨೧. ಈ ಹಡಗವು ಆ ದೇಶಕೆ ಯಾವಾಗ ಮುಟ್ಟು 
ವದು? 9.9. , © ಲೆಕ್ಟಣಿಕೆಯನ್ನು ನನಗೆ (ಕೈಚಾಚಿ) ಕೊಡುತ್ತೀಯಾ? 


೨೩. ನನಗೆ ಅಪ್ಪಣೆ ಕೊಡುತ್ತೀರಾ? ೨೪, ಅವನು ನನ್ನನ್ನು ಕ್ಷಮಿಸಲಿಕ್ಕಿಲ್ಲ 
೨೫, ನಾನು ಆ ಅಪರಾಧಿಯನ್ನು ಕ್ಲಮಿಸಲಿಕ್ಕಿಲ್ಲ. 3೬. ನನಗೆ ಸ್ವಲ್ಪ ಹೆಣ 


ಕಡಾ ಕೊಡುತ್ತೀರಾ? ೭ ಅದನ್ನು ನನಗೆ ಹೇಳುವಿಯಾ? ಅಲಿ. ಇದನ್ನು 


ಆಕೆಗೆ ಹೊಡುವಿಯಾ? ೨೫೯. ಅವನು ನಿನಗೆ ಐದು ರೂಪಾಯಿ ಕೊಡಲಿಕ್ಕೆ 


ಬರುವನು. ೩೦. ಅವನು ನನಗೆ ಒಂದು ಬಟ್ಟಿಲ ಹಾಲು ಕೊಡುತ್ತಾನೆ. 
20. ಈ ಟೊಪ್ಪಿಗೆಗೆ ನೀನು ಎನು ಕೊಟ್ಟಿ! 
(1 


2 Fk" MT जत इ = = च 
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ern Self. 
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vo. 1, thou, he, she, it ಎಂಬ ಸರ್ವನಾಮಗಳ ಕೆಲವು 48९ 
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ರೂಪಗಳಿಗೆ 8611 ०००६) ಶಬ್ದವನ್ನು ಹೆಚಿದರೆ ಅವುಗಳ ಅರ್ಥವು ಸ್ನತಃ ಎಂತಾ" 


ಗುತ್ತದೆ." ಉದಾ 


1 ಬಹುವಚನ. 
I myself ನಾನೇ, We ourselves ನಾಷೇ, 
Thou thyself | 
You yourself | RP You तकनक ನೀವೇ. 
He himself ಆವನು ಶಾನೇ, | 


She herself ಅವಳು ಶಾನೇ, ವರು ಕಾಪೇ 


They themsel + 
y न | ವಿ 


) It itself ಆದು ಪಾನ. 


woe: He himself will write ಅವಮು ತಾನೇ ಬರೆಯೆವನು RN 
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೪೯. ಈ ಶಬ್ದಗಳನ್ನು ಕರ್ತ್ರೃಪದದಿಂದ ಬೇರೆಮಾಡಿ ವಾಕ್ಯದ ಘೊನೆಗೆ 
ಹಾಕುವ ರೂಢಿಯು ಬಹಳೆ ಉಂಟು. ಉದಾ: 





I do not like it myself ಅದು (ಸ್ನತಕ) ನನ್ನ ಮನಸಿಗೆ ಬರುವದಿಲ್ಲ. ಸಃ 
* ¢ = 
ॐ ©. ಕರ್ಮಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ ಈ ಶಬ್ದಗಳನ್ನು ಇಟ್ಟರೆ, ಜಿವುಗಳ ಅರ್ಥವು 
ತನ್ನನ್ನು ತಾನ, ತನಗೆ ತಾನೇ ಎಂತಾಗುತ್ತದೆ. ಉದಾ: | 
He is hurting himself ಅವನು ತನಗೆ ಕಾಷೇೊ ಹೋವ್ರ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳು ತ್ರಶಿದಾ ನೆ 
+ ಸ್ವಂತ ಎಂಬದಕ್ಕೆ own ०२०६ ವಿಶೇಷಣವನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸುವರು | 
ಅದು 1, thou, he, she, it ಎಂಬವುಗಳೆ ಷಷ್ಟೀವಿಭಕ್ಕೆಯ ಮುಂದೆ ಬರುತ್ತದೆ." ` ` 
ಉದಾ: | . “ॐ 
po ಮ Y 
This is my own book ಇದು ನನ್ನು ಸ್ಫೂಂತ ಭ್ರಸ್ಮಕವುಃ | \ < ॥। 
#. ೫.೨. ಶಬ್ದಸಂಗ್ರಹ ೧೦. Hin” च 
A gen'tle-man ಸ ಭ್ಯ ಸೃಹಸ್ಯ: A purse | (ಹಣದ) ಚೇಲ. 
| ರೊರೆಸಾನಿ ಸಭ್ಯಸಿ ! \ = 
20 EE, ४ 
A wound 4 To dress ಫೋಪಾಕು ಹಾಕಿಕೊ 
{ ( 
श अः + + ८७५, ಅಭ್ಯಾಸತ ೩ 0९४ 
ಮಸಿ ಒತ್ತುವ ಕಾಸದ, | SN. 
ಒತ ತರಡು | lof ~ द + ಚಿತ್ರ pic'ture™ 
ಎ & 
iran तिः | 
ಪರಕೀಯ ಮನುಪ್ಯ a 5 ger. ಐಕ್ಕೂರ್ಯವಂಕ eT | ( \ 
ಕಲಿಸು : ‘teach. ಘಡ 1.19 | 
ತೂಗು Re wrk  # क igh | ತೂತ | weight. 








+: pT ಶಬ್ದದ ತೊನೆಯಲ್ಲಿರುವ -೬0೫0 ಎಂಬಡರ ಉಚ್ಚಾರ ಚುರ” ಆಗುತ್ತದೆ 





ಸ್ಪತಃ ನೀ, व्‌ 





ಭಾಪಾಂತರಪಾಠ ೧೦. 


wma. 1. He will not hide himself. 2. The girl was 
¢ amusing herself, 3. How will you amuse yourselves? 
4, The gentlemen will amuse themselves. 5. Who will praise 
himself? 6. 1 believe it myself. 7. You are frightening 
yourself. 8. Who will recommend himself? 9. The child 18 
hurting itself. 10. She was doing it herself.” 11. You do 
not believe it yourselves. 12. My husband and myself were 
reading. 13. You do not believe it yourself. 14. You 
yourself will reward him, 15. Will you ‘dress yourself? 
16. I was dressing his wound: 17: You do not see your 
mon faults. 18. Is that his own purse? 19. You have got 
my book, where is your own? 20. God is mercy itself >). 


೧. ಅವನು ತಾನೇ ಬರಲಿಕ್ಕಿಲ್ಲ. ೨. ಆಕೆಯು ತಾನೇ ಹಾಡುತ್ತಿದ್ದಳು. 

५. ಆ ದೊರೆಸಾನಿಯು ತನ್ನ ಹೆಣ್ಣುಮಕ್ಕಳಿಗೆ ಕಲಿಸುತ್ತ ದಳು ಅವನು 

“+ ತಾನೇ ಆ ಪೆಟ್ಟಿಗೆಯನ್ನು ತೂಗುತ್ತಿದ್ದನು. ೫. ಅವನು ತಾನೇ ತನ್ನ ಗಾಯ 

ವನ್ನು ತೊಳಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದನು. ೬. ನೀನು ಯಾಕೆ ಪೋಷಾಕು ಹಾಕಿಕೊಳ್ಳು 
ವದಿಲ್ಲ? <, ಈ ಪತ್ರದ ತೂಕವನ್ನು ನೀನು ಹ್ಯಾಗೆ ತೆಗೆಯುವಿ*'? ೮. ನಾನು ¥ 

ಈ ಕೆಲಸವನ್ನು ಸ್ವತಃ ಮಾಡುತ್ತಿರುವದಿಲ್ಲ ೯. ಅವನು ಸ್ವತಃ ನಿನ್ನನ್ನು 

ಕೇಳುವನು. ೧೦. ಅವನು ಸ್ವತಃ ನನಗೆ ಕೆಲವು ಚಿತ್ರಗಳನ್ನು ತೋರಿಸುತ್ತಿದ್ದನು 

೧೧. ಅವನು ನಿನಗೆ ಏನು ಕಲಿಸುತ್ತಿರುತ್ತಾನೆ"? ೧೨. ಇವು ಯಾರ ಚಿತ್ರ 

ಗಳು? 0. ಅವು ನನ್ನವಲ್ಲ. ೧೪. ಇದು ನಿನ್ನ ಸ್ವಂತ ಚೇಲವೋ? 

೧೫. ಆ ದೌತಿಯು ನಿನ್ನಡೋ? ೧೬. ಅದನ್ನು ನನಗೆ ಒಂದು ಕ್ಷಣಹೊತ್ತು 

+ ಕೊಡುತ್ತೀಯಾ? ೧೭. ಈ ಮಸಿ-ಒತ್ತುವ-ಕಾಗದವು ಯಾರದು! ೧೮. ಈ 

ಬಂಡಿಯು ಯಾರದು? ೧೯. ಈ ಮನೆಯ ಯಜಮಾನರು ಯಾರು? 

೨೦. ಅದು ನಮ್ಮ ಸ್ವಂತ ಮನೆಯು. ೨೧. ಅವನು ತನಗೆ ತಾನೇ ಗಾಯ 


०. ರಾವಾ 








mo dress त wound = ಗಾಯ ತೊಳೆದು ಮಲಂಪಟೆ, ಹಚಿ ಕಟ್ಟೋಣ प 
1) ಮೂರ್ತಿಮಂತ, ಸಾಕಾತ್‌. 1 ೫ 7 7 Sr teach, to tell to.gsk, 
८0 9९ ಐಂಬವು ದ್ವಿಕರ್ಮಕ ಕ್ರಿಯಾಪದಗಳು. # 
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ಮಾ 





ಮಾಡಿಕೆೊಳ್ಳುತ್ತಲಿದ್ದಾನೆ. ೨೨. ಈತನೇ ನಿನ್ನ ಅತಿಥಿಯೋ? ೨೩. ಆತನು 
ಪರಕೇೋಯ ಮನುಷ್ಟನು ೨೪. ನೀನು ಐಶ್ವರ್ಯವಂತನಾಗುತ್ತಿದ್ದೀ. 


2೫. ನಾವು ನಮ್ಮ ಮಕ್ಕಳ ಮೇಲೆ ಪ್ರೀತಿಮಾಡುತ್ತೇವೆ. ೨೬. ನೀನೇ. 


ಹೋಗುವಿಯಾ? ೨೭. ನಾನೇ ನಿನಗೆ ಪತ್ರಾ ಬರೆಯುವೆನು. ೨೮. ನಿನಗೆ 


ಏನು ಬೇಕು? ೪೯. ಇಂಥ. ಸಚ್ರನನು ನಮಗೆ ಎಲ್ಲಿ ದೊರಕುವನು? 


೩೦. ಇಂಥ ಉದ್ಯೋಗವು ನಿನ್ನ ಮನಸಿಗೆ ಹ್ಯಾಗೆ ಬರುತ್ತದೆ? 


ಹಾರ್‌ 


೧೧ನೇ ಪಾಠ. 
ವಿಕೇಪಣಗಳ ತಾರತ ಭಾವ 
Comparison of Adjectives. 
೫೪. ಇಂಗ್ಲಿಷದಲ್ಲಿ ವಿಶೇಷಣಗಳ ತಾರತಮ್ಯಭಾವವನ್ನು ತೋರಿಸುವದಾ 
ದರೆ, ಅವುಗಳಿಗೆ ಪ್ರತ್ಯಯಗಳನ್ನು ಹಚ್ಚುತ್ತಾರೆ 


ವಿಶೇಷಣದ ಮೂಲ ರೂಪವು 10811156 dಂಡ್ರrಂeಯಲ್ಲಿ ರುತ್ತದೆ. ಬಂದು 


ವಸ್ತುವಿನಲ್ಲಿ ಮತ್ತೊಂದಕ್ಕೆಂತ ಯಾವದಾದರೊಂದು ಗುಣವು ಹೆಚಿಗಿದೆ ಎಂದು 


ತೋ ಸುವದಳ್ಕೆ Comparative ೇg್ರreeಯನ್ನು ಉಪಯೋಗಿಸುತ್ಕಾರೆ. ಎರಡ 
ಕಿಂತ ಹೆಚು ವಸ್ತುಗಳೊಳಗಿನ ಒಂದು ವಸ್ತುವಿನಲ್ಲಿ ಉಳಿದ ಎಲ್ಲವುಗಳಿಗಿಂತ 
ಯಾವದಾದರೊಂದು ಗುಣವು ಹೆಚಿಗಿಡೆ ಎಂದು ತೋರಿಸುವದಕ್ಕೆ Superlative 
5rೀೀಯನ್ನು ಉಪಯೋಗಿಸುತ್ತಾರೆ 


೫೫. ಒಂದೇ ಅವಯವನವುಳ್ಳ ಅಥವಾ ಅಂತ್ಯದಲ್ಲಿ ಸ್ವರವಿರುವಂಥ ಕೆಲವು 


ಬರಡು ಅವಯವಗಳುಳ, ವಿಶೇಷಣಗಳಿಗೆ ಆ, ಆ ಬಂಬ ಪ ತೈಯಗಳನ್ನು 


ಹಚ್ಚುವದರಿಂದ ಅನುಕ ಮವಾಗಿ Comparative ಮತ್ತು Superlative 
16್ತಗeಗೆಳಾಗುತ್ತವೆ. ಉದಾ 


Pasitive. Comparative, =, Superlative. 
Great greater greatest 

॥ (/ ५ 
=. | 

॥ 1 I 4, र र £ 
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xe. Er, est ०३९६ ಪ್ರತ್ನಯಗಳನ್ನು ಹಚ್ಚುವಾಗ ಮೊದಲನೇ ಪುಸ್ತಕದ 
४८९, ೭ನೇ, (೮ನೇ ಕಲಮುಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ ನಿಯಮಗಳನ್ನು ಅನುಸರಿಸ 
ಬೇಕು. ಉದಾ: - 


Hot ಬಿಸಿ hotter hottest 
Happy ವಿ happier happiest 
Wise ಬುದ್ದಿವಂತ wiser wisest 


೫೭. ಎರಡು ವಸ್ತುಗಳನ್ನು ಸರಿ ಹಚ್ಚಿ ನೋಡುವಾಗ ಅವುಗಳನ್ನು ಒಂದೇ 
ವಭಕ್ಕ್ಷಯಲ್ಲಿಡಬೇಕು. ಮತ್ತು ವಿಶೇಷಣಕೆ ೮ ಎಂಬ ಪ್ರತ್ಛಯವನ್ನು ಹಣಕಿ 
Comparative degree ಮಾಡುವಾಗ ಮುಂಡೆ ಕಣ (ರಂತೆ) ०202 ಸಮು 


ಚ್ರಾಯಕಾಷ್ಯಯವನ್ನು ಹಾಕಬೇಕು. ಉದಾ 


He is wiser than 7 ಅವನು ನನಗಂತ ಬುದಿ ವಂತನು 


You love kim more than me ನೀನು ನನಗಿಂತ ಅವನ ~) ಹೆಚು 
ಪ್ರೀತಿ ಮಾಡುತ್ತಿ 


He is kinder to you than ८० me ಅನನ ದಯೆವ್ರ ಸಸಗಿಂತ ನಿನ್ನ ಮೇಶೆ 
ಹೆಚು ಜುಜೆ 


ಇಂತೆ ಎಂಬ ಪ್ರತ್ಯಯವು ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಉಪಸರ್ಗಾವ್ಯಯವದೆ, ಆದರೆ 
han ಖಂಬದು ಇಂಗ್ಲಿಷದಲ್ಲಿ ಸಮುಚಾ ಯಕಾವ್ಯಯವಾಗುತ್ತದೆ. ಯಾಕಂದರೆ 
ಮೊದಲನೇ ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ पोका ಎಂಬ ಶಬವು ॥ 18 wiser ಮತ್ತು Tam 
ಬಿಂಬ ಬರಡು ವಾಕ್ಟಗಳನ್ನು ಕೂಡಿಸುತ್ತದೆ 


9९. 81 2०23 सं ङ० त्र ಹಚು ವಾಗ ವಿಶೇಷಣದ ಹಿಂಡೆ the 
ಬಿಂಬ ಉಪಪದವೂ ಮುಂದೆ ಷಷ್ಕೀವಿಭಕ್ತಿಯೂ ಬರುತ್ತವೆ. ಈ ಷಷ್ಲೀವಿಧಕ್ಕಿಯ 
ಅರ್ಥವು ಅಲ್ಲಿ, ಒಳಗೆ, ಇಂತ ಐಂತಾಗುತ್ತದೆ. ಉದಾ 


Socrates was the wisest of the Athenians ಸಾಕೆ ಚಿಸಮು ಅಫೀನಿಂಯನ 
ಜವರೊಳ್ಳಗೆ (ಖಲ ರಿಗಂತ) ಬುದ್ದಿ ವಂತನಿದ್ದನು | 


|. Nd; 











व९- 1 ತಾರಕಮ್ಯಾವ Coniparison of Adjectives. 


೫೯, Than ಎಂಬ ಶೆಬ್ಬದಿಂದ ಕೂಡಿದ ಎರಡು ವಾಕ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದರೊಳೆ 
ಗಿನ ಒಂದು ನಾಮಪದವು ಎರಡನೇ ವಾಕ್ಯದೊಳಗೆ ತಿರಿಗಿ” ಬಂದರೆ, ಅದಕ್ಕೆ 
ಬದಲಾಗಿ ಎಕವಚನವಿದ್ದಲ್ಲಿ that ००८६३ ಶಬ್ದವನ್ನೂ, ಃ ಬಹುವಚನವಿದ್ದಲ್ಲಿ 
(11086 ಖಂಬದನ್ನೂ ಪ್ರಯೋಗಿಸಬೇಕು. ಕ್ರೈಯಾಪದವಿರಲ್ಲು, ಅದಕ್ಕೆ ಬದೆ 
ಲಾಗಿ १० ०००६० ಕ್ರಿಯಾಪದವನ್ನು ಉಪಯೋಗಿಸಬೇಕು, ಇಲ್ಲವೆ ಅಧ್ಯಾಹಾರ 
ಮಾಡಬೇಕು. 

wz: Your coat is bigger thax that of your brother ನಿನ್ನು ತಮ್ಮವ 

ಅಂ%'7ಂತ ನಿನ್ನು € ०१.००३ ದೊಡ್ಡದು. 
He knows more than you (do) ನಿಷಗಂತ ಅವಮ ಹೆಚ್ಚಿಗೆ ಬಲ್ಲಮ. 


೬.೦. ಶಬ್ದಸಂಗ್ರೃಹ ೧೧. 


© ೧. ಉದಾರ; ೨, ಕುಲೀನ, 105 ಸುಲಭವಾದ. 
Noble ಫುನತೆಯುಳ್ಳ. Y 

11 Light ಹಸುರ, 

} 

eal ८ ಕಾಂತ ಸ ಮ್ಯ. pris ५००८००९, 
Dif'fer-ent ಬೇಗೆ, 4 Yi 
Siz ಆಕಾರಮಾನ, ಉದ್ದಸಲಿ, न प 

न्प शरव, ಪರಿಮಾಣ. A ruby ಮಾಣಿಕ. 

र [[[ च 8, ` 
Mer'cu-ry ಪಾಡರಸ್ಯ ररव. A pearl ಮುತ್ತು 

11 ध 
A jewel ठ. The world? मड, ಲೋಕ. 
a. 1 
A sap'phire ನೀಲ, A ray $ರಣ. 
A shrub २, ಕಂಟಿ, A merchant ವರ್ತಕ. 
Il 

An herb) ವನಸ್ಪತಿ. ವಜ್ರ a di'a-mond. 

k CR 
ವರ್ಸ a class. ಪಚ್ಚೆ an छपर ald 
ಕಾಲೆ a school, ಸುಂಡರವಾದ ५ 

४ त 1 

८, ಭೂಲೋಕ the earth"). “द 








೫ ಯಾವ ಗಿಡದ ಚೇರು ಪ್ರತಿ ವರುಹಳ್ಳೆ ಒಣಗಿ ಗಿಡ ಸಾಯುತ್ತಡೋ ಆ ಗಿಡವು. ಕೆಲವು ತರದ 
ಪಲ್ಯಕ್ಕೂ, ಔಷಧೀ ವನಸ್ತತಿಗಳೆಗೂ, ಸಕಲ್‌ ತರದ ಹುಲ್ಲಿಗೂ ಈ ತಟ್ಲವನ್ನು ಹಚ್ಚುತ್ತಾರೆ. ಈ सद 
ಡೊಳಗಿನ ದ ಉಚ್ಛಾರವಾಗುವದಿಲ್ಲ. 1 | 

9) The ‘earth wsಬದರಿಂ ಸಜ 'ಸೃುಪ್ಣಿಯ ಬಹಿರಂಗ ಸ್ವರೂಪ, ಘೂರಚನೆ' ಮುಂತಾದವುಗಳ 
ಜೋಧೆವಾಗುತ್ತದೆ; ಆದರೆ 1116 $ಂಂd' "ಎಂಬದರಿಂದ "ಜನರಿಂದ ವಾಸವಾಗಿರುವ ಛೋಮಿ, ಜಗತ್ತು 
ಎಂಬ ಅರ್ಫವು'ಹೊರಡುತ್ತದೆ. MT ५ 


| Aq [a H 
| हकः 4 ಈ ॥ 4 । क र 
५.7 |[\' Zh \ + Ms - EY 
ARE; ry >, ४१ च 
d NT, नै - व 


pe 4 Ke ‘AY K $ f | A WV च! # 1 A 


की 


ಷ್‌ 
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९.0. lRima is taller than Govinda. 2. Hari js the 
tallest of the three 3. The leaves of this tree are not 
Jarger than those of that shrub. 4, 011 is lighter than water 
. Mercury is heavier than water. 6. You will get a reward. 
7. His clothes are cleaner than yours. 8. The sun is brighter 
than the moon. 9. The rays of the moon are milder than 
those of the sun. 10. These lessons are easier than those. 
11. The ruby is a precious stone” of a red colour, 4.2. Pearls 
are of different sizes. 13. Some merchants are richer than 


princes. 14. The inhabitants of Europe are braver than those ~ 


of Asia. 15% Who 18 the stronger of the two? 16. You are 
bolder*} than you were. 17. Some poor men are happier 


than kings. 18. Rain-water is purer than the water of lakes" 


and rivers. 19, Silver is cheaper than gold. 20. Your stick 
is shorter than Rama's. 21. My uncle’s dog is bigger than 
mine. 22. Sapphire is next in hardness to the diamond. 
23. Queen Victoria had a very noble heart. > 


ಕೆಲವು ಪಶುಗಳಿಗೆ ಇತರ ಪಶುಗಳಿಗಿಂತ'ಹೆಚು ಬುದ್ದಿ” ಇಕುತ್ತದೆ 
೨. ಬಲ್ಲ ವಸ್ತುಗಳಲ್ಲಿ ವಜ್ರವು ಕಠಿಣವಾದದ್ದು. ೩. ಪಚ್ಚದ ವರ್ಣವು ಹಸುರು 
೪. ಈ ಮನುಷ್ಯನು ನನಗಿಂತ ಬಡವನು. ೫. ನಿಮ್ಮ ಕನ್ನಡಿಗಿಂತ ನಮ್ಮ 
ಫನ್ನಡಿಯು ದಪ್ಪವದೆ. ೬. ನಿನ್ನ ತಂದೆಗಿಂತ ನಿನ್ನ = च> ಐಶ್ರರ್ಯವಂತ 
ನಿಡ್ಲಾನೆ. ९. ಕೆಲವು ಹೆಂಗಸರು ಗಂಡಸರಿಗಿಂತ ಧಿಟ್ಟರಿರುತ್ತಾರೆ. ೮. ನೀನು 
ಅಶಕ್ತನು; ನಿನ್ನ ತಂಗಿಯು ಬಿನಗಿಂತ ಅಶಕ್ಕಳು. ठ, ಆ ಬಾವಿಗಿಂತ ಈ 
ಬಾವಿಯು ಆಳವಾಗಿಲ್ಲವೋ? ೧೦. ಆ ಹುಡುಗನು ಎಲ್ಲರೊಳಗೆ ಎತ್ತರ 


ನಿದ್ದಾನೆ. ೧೧. ಅವನಿಗಿಂತ ನೀನು ಎತ್ತರ ಇದ್ದೀಯಾ? ೧೨. ಅನೇಕ 


ಹುಡುಗರ ಕೈಗಳು ಸ್ತ ಚ್ಚವಿರುವದಿಲ್ಲ „+ 04. = ಎಲ್ಲ ಚಾಕುಗಳಿಗಿಂತ 
ಇದು ಹದನವಿತ್ತು. ೧೪. ತಾಮ್ರಕ್ಕೆಂತ ಬಂಗಾರವು ತುಟ್ಟಿ ಇರುತ್ತದೆ 


1) 4 precious stone=ರತ, ಮಣಿ 9) Bold ಬಂಬ ತಬ್ರ್ಬದ ಮೂಲ ಆರ್ಥ + कः 
ಆದರೆ ಈಗ ಅದರ ಅರ್ಥವು ಸಾಧಾರಣವಾಗಿ * ಸೊಕ್ಕಿನ” ಎಂತ 3) ಪ್ರತುಗಳ ॥ | 
instinet ಮುಸುಷ್ಯರ ಬದ್ಗಿನ್‌ reason 6 
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೧೫. ಬಂಗಾರಕ್ಕಿಂತೆ ಕಬ್ಬಿಣವು ಬಿರುಸಿರುತ್ತದೆ. ೧೬. + ಸೂರ್ಯನು 
ದೊಡ್ಡವನು. ೧೭. ಆ ಹುಡುಗಿಗಿಂತ ನಿಮ್ಮ ಹುಡುಗಿಯು ಜಾಣೆ, ೧೮. ಆ 
ಹುಡುಗನ ಅಂಗಿಯು' ನನ್ನ ಆಂಗಿಗಿಂತ ಸಣ್ಣದು. ೧೯. ಈ ಪುಷ್ಟ ಮನು 
ग्ड ಅಂಗಿಯು ಎಲ್ಲ ಅಂಗಿಗಳಿಗಿಂತ ದೊಡ್ಡದು. ೨೦. ಈ ಶಾಲೆಯೊಳಗಿನ 
ಯಾವತ್ತು. ವರ್ಗಗಳಲ್ಲಿ ಈ ವರ್ಗವು ಉತ್ತಮವಾದದ್ದು. ೨೧. ಇದಕ್ಕಿಂತ 
ಅದು ರಮಣೀಯವಾದದ್ದು. ೨೨. ತಾಯಿಗಿಂತ ಬಂಧುವಿಲ; ಉಪಿಗಿಂತ 
ರುಚಿ ಇಲ್ಲ". ೨೩. ಇಕೋ ನೋಡಿರಿ”, ಈ ಹೊಸ ತೊಟ್ಟಿಲವು ನಿಮ್ಮ ತೊಟ್ಟಿಲ 
ಗಿಂತ ಚಂದವದೆ, ೨೪, ಪೇರಲಹಣಿಗಿಂತೆ ಮಾವಿನ ಹಣ್ಣು ಹೆಚ್ಚು ರುಚಿಕರ 
ವಾದದ್ದು 


೨ನೇ ಪಾಠ. 
ವಿಕೇಪಣಗಳ ತಾರತಮ್ಯಭಾವ (ಮುಂದೆ ಸಾಗಿಸಿದ್ದು). 
Comparison of Adjectives (comtinued). 
೬೨. ಎರಡು ಆಥವಾ ಹೆಚ್ಚು ಅವಯವಗಳುಳ್ಳ ವಿಶೇಷಣಗಳ ತಾರತಮ್ಯ 
| ಭಾವವನ್ನು ತೋರಿಸುವದಾದರೆ, ಹಿಂದೆ more ಹೆಚ್ಚು most ಅತಿ ಎಂಬ ಶಬ್ದ 
| ಗಳನ್ನು ಹಾಕಬೇಕು. ಉದಾ: 








K. ಸ Lg Comparative. «Superlative. 
| Gen'er-ous ಊಉದಾರವಾದ more generous most generous 
॥ ೬೩. ಕೆಲವು ವಿಶೇಷಣಗಳ ತಾರತಮ್ನುಭಾವದರ್ಶಕರೂಪಗಳು ನಿಯಮ 
। ^ ದೆತೆ ಆಗುವದಿಲ್ಲ. ಉದಾ: | AEA 
| Positive. १५ Supe RR. ್ಥ; 
Hs Good ಒಳ್ಳೇ bet'ter best. 
| Bad ಕೆಟ್ಟ worse worst, 
Little ಸ್ಪಲ್ಪ less east, 
क प्रलाः) wಹಳ more most. 
| ४९/०५ ಬಹಳ,' ಅನೇಕ = 71076 most. 
१ । © । old'er old’est. 
Old ಮುದಿ ಹಳೆ ‘elder eld’est. 
ಹಗು than mother, not nothing more tasty than salt 9) Look 







१ 8१९) or Behold! 91 Many wಂಬ ವಿಶೇಷಣವು ಸಂಖ್ಯೆಯನ್ನೂ muh ವಿಂಟಿದು ಪರ 
ಮ: ನ್ನೂ ತೋರಿಸು mem: Many men ಆನೇಕ ಜನರೆ much sugar LEY ಸಕ್ಕರೆ 
= f ~ / 
ey 








4: Wik (> ; [i ky: pe ह. | ~ ॑ ॐ | „ॐ; ¥ | 
ಲ್ಯ ke a ~ 7 Gf yor a । च f pr ह AE 
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7 
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| mi ನಾನಾ EE ` का + | 


| ೬೪, Older, oldest ಖಂಬ ರೂಪಗಳನ್ನು ಯಾವದಾದರೊಂದು ಪ್ರಾಣಿ 
ಗಾಗಲಿ ಪದಾರ್ಥಕ್ಕಾ ಗಲಿ ಹಚ್ಚಬಹುದು. Elder eu ಶಬ್ದದ ಅರ್ಥವು ` 
PR ` ಹಿರೆ ಎಂತಲೂ, 1465 १८ ಅರ್ಥವು ಎಲ್ಲರಲ್ಲಿ ಹಿರೆ ಎಂತಲೂ ಆಗುತ್ತದೆ. 
‘# Old ಎಂಬ ಶಬ್ದವನ್ನು ವಯಸ್ಸು ಹೇಳುವಾಗ ಸಹ ಉಪಯೋಗಿಸುತ್ತಾರೆ. 


ಉದಾ: The child is three years old ಕೂಸು ಮೂರು ವರುಮದ್ದು. 
How old are you? ನಿನ್ನ ವಯಸ್ಸು =! 
= कुक, = ठ ವಿಮ್ವ ವರುವಸಳ್ಳಾಗಪೆ?- 


ಈ ಮೇರೆಗೆ 01೩೯ದ ಅರ್ಥವು ವಯಸ್ಸಿನಿಂದ ಹೆಚ್ಚಿನ ಅಥವಾ ದೊಡ್ಡ 
ಎಂತಾಗುತ್ತದೆ. 


७ 


| । 
woe: Tam older than you ನಾಮ ನಿನಗಿಂತ (ನಯಸ್ಸಿ ನಿಂದ) ದೊಡ್ಡ ವನು. 





A 
೬.೫. ಶಬ್ದಸಂಗೃಹ ೧೨. 
em 
11 
1.2 ಜಾಸ್ರತೆಯುಳ್ಳ, शन = 11 #ः 
01 gent 121 Wy ಹಸ ६“ त De-sir’a-ble त्वरः, ಜೇಕಾದ. 
Whilst ue Ud. क 1 Ig’no-rant ಆಹಾ ಸಿಯಾದ್ಯ ತಿಳಸೇಡಿ. 7 
3 ೬ Td 
Gay ಉಲೂ ಸವಳ, ಸೊಸಸಿನ Learned ಎದನ್ಯಿಂಸನಾದ, [ನ V4 
‘Na’lu-a-ble = ८४८०८०० A drink ತುಡಿಯುವ ಪದಾರ್ಥ ಪಾ : 
` (ल्व ಬಹಳ ಕ್ರಯದ. Friond'ship ಸ್ನೇಹ, ಸೆಳೆತನ. 
nol ८८०९९, ಸಭ್ಯ ಉಪಟಾರದ, (14 ¢ 
Po-lite ಮರ್ಯಾಕಿಯುಳ್ಳ. on duct ನಡಕೆ, | 
# ಗಃ 11 16. f 
Youth ೧. ಹೆರ ಪ್ರಾಯ; ಆ. ಹರೆಯಡವ. Chಸld'hಂಂd ಚಿಕ್ಕತನ, ಬಾಲ್ಯ. 
To pre-fer’ (कय) ) ಮನಸಿಸೆ ಬರು, Old age ಮುಪ್ಪ. 
4 1 पातेः, ಅ4ತ ಬಂಟ ಶಬ್ದಗಳನ್ನು ಒಂಡೇ ಕುಟುಂಬಡೊಳಗಿನ ಮನುಷ್ಯರಿಗೆ ಮಾತ್ರ. ತ್ರ कषु 






 ಸುಹುದು; ಊದಾ: My elder brother ನಸ ಆ my eldest son ನನ್ನ್‌ ಹಿರೇ ಮಗ “A 
ElWers ಮಂಡೆ than कच्छ ಸಮುಚ್ಛಾಯಕಾವ್ಯಯವು ಬರುವದಿಬ षप + elder thei l 
ಖಂಬುದು ತೆಪ್ಪ, he is older than 1 ಅನ್ನಬೇಕು (^  ॥ = RU 











# क Father. 1 ; 


ಲಿ ವಿಕೇವ್ಪಣಸಳ ಶಾರತಮ್ಮುಭಾವ Comparison of Adjectives. 


ಮುಖಸುತಿ ಮಾಡು = 10 १8८46. ಕರಣ, ८० acl 
ಮುಖಸ್ತುತಿ ಮಾಡುವವ 8 ಗಡt'tಂr-er. ಬುಡ್ಧ, ಜಾಣತನ wis'dom. 
ವೆಯಸ್ಸು | age ಜ್ಞಾನ knowledge १ 
ಚಂಚಲ fickle, ಅಜ್ಞಾನ jg'no-rance. 


ಭಾಪಾಂತರಪಾಠ ೧೨. 


` ७.९. 1. These children are more attentive and diligent 
than those. 2. This boy is the mast diligent of all. 3. Some 
poor men are more honest than some rich men: 4. Are the 
richest persons the most honest? 5. Water is the most whole- 


some drink. 6. Will you give me a glass of water? 7. He 


is the gayest of the gay. 8. Good books are more valuable 
than fine clothes. 9. 18 not milk more wholesome than wine? 


10. This is the most useful of all those books. 11. He is: 
more polite than his wife. 12. Friends are better than flat” 


terers. 13. The oldest friends are the best. 14. My eldest 
brother is the oldest of those officers. 15. What is your pldest 
brother doing? 16. This farmer has much cor. 17. His 
conduct is worse than that of his younger brother. 18. This 
book is more costly than yours. 19. Iron is the most useful 


of metals. 20. The Greeks were more learned than the Romans. 


21, What is more desirable than virtue? f 
೧. ನಿಮ್ಮ ತಮ್ಮನಿಗೆ ಬಷ್ಟು ವರುಷ? 3೨. ಗೋವಿಂದನಿಗಿಂತ ರಾಮನು 
(ವಯಸ್ಸಿನಿಂದ) ದೊಡ್ಡವನು. ೩. ನಿಮ್ಮ ಅಕ್ಕ ವಲ್ಲಿ ಇದ್ದಾಳೆ? ೪, ಆ ಫೊದೆ 
ಗಿಂತ ಈಗಿಡವು ಹಳೇದು. ೫. ಆ ಮನೆಯು ಎಲ್ಲ ಮನೆಗಳಲ್ಲಿ ಹಳೇದು. ೬. ಈ 
ಕೂಸು ಒಂದು. ವರ್ಷದ್ದು. ೭. ನಿಮ್ಮ ಹಿರಿಯರು'' ಏನು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ? 











# 


# 10८ ८६१९०६० Adverbs. ९१} 


ಲ. ಆ ನಾಲ್ಲು ಮಂದಿ ಅಣ್ಣತಮ್ಯುಂದಿರೊಳಗೆ ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಹಿರಿಯವನು ಎಲ್ಲಿರು 
ತ್ತಾನೆ? ९. ಅವನಿಗೆ ಮನೆಗಳು ಬಹಳ ಅವೆ. ೧೦. ಈ ಹೆಂಗಸು ಬಹಳ 
ಉದ್ಯೋಗಿಯು. ೧೧. ನನಗೆ ಹೆಚ್ಚು ಅನ್ನ ಬೇಕು. ೧೨. ಈ ಊರಿಗಿಂತ 
ಆ ಹಳ್ಳಿಯು ಚೆಲೋದು. ೧ಿ೩. ಹೆಂಗಸರಿಗಿಂತ ಗಂಡಸರು ಗಟ್ಟಿಗರಿರುತ್ತಾಕೆ. 
೧೪ ಬಂಗಾರಕ್ಕಿಂತ ಕಬ್ಬಿಣವು ಹೆಚ್ಚು ಉಪಯೋಗವುಳ್ಳದ್ದು. ೧೫. ಆ ಕೆಲಸವು 
'ಹೆಡು ಕಠಿಣವಾದದ್ದು, ೧೬ ಬುದ್ಧಿಗಿಂತ ಹೆಚಿನದು ಯಾವದು? ೧೬. ಜ್ಞಾನ 
ಕ್ಲೆಂತ ಹೆಚ್ಚು ಅಷ್ಟವಾದದ್ದ್ಯಾವದು? ೧ಲ. ಪೃಥ್ಲಿಗಿಂತ ಚಂದ್ರನು'' ಸಣ್ಣವನು 
<. ಶ್ರೀಮಂತ ಜನರೆಲ್ಲರು ವಿದ್ದಾಂಸರಾಗಿರುತ್ತಾರೋ? ೨೦. ನೀನು ಅವನ 
ಮುಖಸ್ತುತಿ ಯಾಕೆ ಮಾಡುತ್ತೀ? 


(4 ९ ಪಾಠ 
२1058 ९६873. 


Adverbs. 


| ೬೭. ಅನೇಕ ವಿಶೇಷಣಗಳಿಗೆ 1೪) ಎಂಬ ಪ್ರತ್ಯಯವನ್ನು ಹಚ್ಚು ವದರಿಂದ. ` 
ಕ್ರಯಾವಿಶೇಷಣಗಳಾಗುತ್ತವೆ*. ಉದಾ 


Wise &n, wisely ಜಾಣತನದಿಂದ. 


yh 
೬೮, True ನಿಜವಾದ, ಅದರಿಂದ ಕಟly ನಿಜವಾಗಿ; १४९ ಯೋಗ್ಯ | 
ವಾಡ, ಇದರಿಂದ 1೩1೪ ಯೋಗ್ಯವಾಗಿ ಎಂಬ ಕ್ರಿಯಾವಿಶೇಷಣಗಳಾಗುತ್ತವನೆ. 


೬೯. ಕೈೆಯಾವಿಶೇಷಣಗಳು ಬಹುತರವಾಗಿ ಅವುಗಳ ಸಂಬಂಧವಿರುವ 
ಕೆೇಯಾಪದಗಳ ಮುಂಡೆ ಬರುತ್ತವೆ, ಉದಾ 


He reads s10wly ಅನನು ಮೆಲೆ ಓದುಕಾ 2 


1 ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ "ಹಂದ್ರ' ಪುಲ್ಲಿಂಗಮೆಂದು ತಿಳುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾರೆ. ಆದರೆ ಇಂಗ್ರಿಷದಲ್ಲಿ ಅದು ಸ್ತ್ರೀಲಿಂಗ 
ಮೆಂದು ४०५० अ ठ; ಮತು ಒಮ್ಮೊಮ್ಮೆ ಅದನ್ನು ನಪುೂಂಸಕಲಿಂಗದಂತೆ ಸಹ ಉಪಯೋಗಿಸುವರು = 
3! ಇಂಗ್ಲಿಷದಲ್ಲಿ ಕ್ರಿಯಾವಿತೇಷಣವು ಕ್ರಿಯಾಪದಕ್ಕಾಗಲಿ, ಮತ್ತೊಂದು ಕ ಯಾವಿತೇಷಣಳ್ಕಾಗಲಿ, 

ಗುಣವಿಶೇಷಣಕ್ಕಾಗಲಿ ಸಂಬಂಧಿಸಿರುತ್ತದೆ \ छ 8 


1 + 
[, 
ತ 





1 ॥ ॥ ಫ್‌ { , 
4 A ५ | 4 हः 
। Ka 1 + त्क “A | | wf १4 
7 1१ „+ 31 । ke |< ks Vl MNT 
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ಮ 











41 ಶ್ಲಾರ್ಥಕ ಕ್ರೈಯಾವಿಶೇಷಣಗಳು ಮತ್ತು ೫೦೬ ಎಂಬ ऊ ಯಾವಿಶೇಷ 
ಣವು, ಇವುಗಳ ಬಗೆ ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿಯದೆ 


೭೦. ಕ್ರಯಾಪದವು ಸಕರ್ಮಕವಿದರೆ. ॐ ಯಾವಿಶೇಷಣವನ್ನು ಕರ್ಮ 
ಪದದ ಮುಂದೆ ಇಡಬೇಕು. ಉದಾ 


He reads the book slowly ಅನನು ಆ ಭ್ರಸ್ವಷ್ಞನನ್ನು ಮೆಲ್ಲಗೆ ಓದುತ್ತಾ ಫೆ. 


೭೧. ಎರಡು ಮೂರು ಕಿಯಾವಿಶೇಷಣಗಳು ಒಂದೇ ಕೆಯಾಪದತೆ 
ಸಂಬಂಧಿಸಿರಲಾಗಿ, ಮೊದಲು ಸ ಲಅವಾಚಕ, ತರುವಾಯ ರೀತಿವಾಚಕ, ಆ ಮೇಲೆ 
ಕಾಲವಾಚಕ, ಈ ಮೇರೆಗೆ ಬರುವವು. ಉದಾ 

He was standing here quietly yesterday ಅವನ ನಿನ್ನೆ ಇಲ್ಲಿ ಸುಮ್ಮನೆ 

ವಿಂತಿದನು F 

ಈ ನಿಯಮವನ್ನು ಯಾವಾಗಲೂ ಅನುಸರಿಸುತ್ತಾಕೆಂದು ಹೊಡದು. 


೭೨. ಕ್ರೈಯಾವಿತಶೇಷಣವು ಒಂದು ವಿಶೇಷಣಕ್ಕಾಗಲಿ ಬೇರೊಂದು ಕಿಯಾ 
ವಿಶೇಷಣಕ್ಕಾಗಲಿ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ್ದರೆ, ಆ ಕ ಯಾವಿಶೇಷಣವನ್ನು ಇದರ ಹಿಂದೆ 
ಇಡಬೇಕು. ಉದಾ ; 

Very ४००१ ಬಹಳ್ಳ कर्ली, ९. 
Very wisely wಹಳ ಜಸೆಣತನದಿಂದ. 


೭೩. ಮುಂದೆ ಬರೆದಿರುವೆ ನಿಶ್ತ್ರಯಾರ್ಥಕ, ಕಾಲವ್‌ಡಕ ಮುಂತಾದ 
ಹಲವು ಕೈಯಾವಿಶೇಷಣಗಳು ಬಹುತರವಾಗಿ ಮುಖ್ಯ ಕ್ರೈಯಾಪದದ ಹಿಂದೆ 
ಬರುತ್ತವೆ 


Cer'tain-ly ನಿಜವಾಗಿ. Really, ५ 
४ as ನಿಜವಾ. 
I ॥ 
Sure'ly ನಿಕ ಯವಾಗ". In-deed 
ty FW {~ 

|, Chiefly, | 
Doubtless ನಿಸಂಕ್‌ ಯವಾಗ, 

s | ४ Es-pe‘cial-ly, ಮುಖ್ಯವಾಗಿ. 
: ನ चछ 
Un-doubt'ed-1y ८ पदशो), Prin'ci-pal-ly | 





7 कूः TT 2 KAT cc 
ಮಾ 














ಶ್ರಿಯಾವಿಕೇಪಣಸಳು ಸೀತ. ೪ತ್ಲಿ 
ಗಿಂ 
Almost = 4 ಆತಿಕಯವಾಗಿ 
ಹ್ಯೂ ` | सथ, ತಪ್ಪಿ, ಬಹುತರ. Bx-esed ingly ಬಹಳವಾಗಿ, 
early I 
n ತೇರ, ಪಾರಾ ಅಗದಿ Scarce'ly ತಣಿಸು 
Quite MB Hardly ಪ್ರಯಾಸದಿಂದ. 
VI | | ४ 
Merely, | ಕೇವಲ ಮಾತ್ರ, ಬರೇ. Ve'ry!) ಬಹಳ. ಮಹಾ. 
Simpl | & ಜಿ ತ್ತ 
र $ Seldom, 
Of'ten ಬಾರಿಬಾರಿಸೆ ಅನೇಕ ಸೂರಿ. ४ ಕ್ಸ್‌ಚೆಕವಾಗಿ, 
po ಯಾ ಈ rely, | ಅಪರೂಪವಾಗಿ, 
Always ವಾಸ. Searce'ly ever 
ऋ 2. 
N. ar ५ 
क hii Gen'erAl-ly ಸೂಧಾರಣವಾ”. 
Ever 1 11171 
~ &, 
प U’su-al-ly ವಾಡಿಕೆಯಾಗಿ. . 


2೪, Enough > ಬೇಕಾದಷ್ಟು, ಸಾಕಾದಷ್ಟು ಎಂಬ ಕ್ರಿಯಾವಿಕೇಷ 
ಣವು ಯಾವ ಗುಣವಾಚಕಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿರುತ್ತದೋ ಅದರ, ಮುಂಡೆ ಬರುತ್ತದೆ. 
ಮತ್ತು ಆ ಗುಣವಾಚಕವಾದರೂ ಬಹುಶಃ ನಾಮಪದದ ಮುಂದೆ ಇರುತ್ತದೆ. 


wo: This house is large enough ಕ ಮನೆಯು ಜೆ ಕಾದವ್ವೃ ಡೊಡ್ಡದದೆ. 


೭%, थ ಸ ०7) ಹ (^. 


Vi ye 

Here ಇಲ್ಲಿ, ಇತ್ತ. Yes'ter-day ಸಿ ನ್ನ < 
T च 9 

There ಅಲ್ಲಿ, ಆತ, To-day’ ಈಹೊತ್ತು, ಇಂದು. 

^ 7-9 ೪ ೧೦ 
Now ಈಸ್‌. To-morrow ವಾಳೆ. 

[7 

Just now ಇಡದೇ ಈಸ್ಸ್‌ Bad'ly ಕೆಟ್ಟ ६९३०७५८८, 








1) ಡು ರಾವಾಗಲ.ೂ ವಿಶೇಷಣಕ್ಪಾಗಲಿ ಕ್ರಯಾವಿತೇಷಣಕ್ಕಾಗಲಿ ಸಂಬಂಧಿಸಿಕುತ್ತಣೆ. ಊದಾ 
Very good. very often, 4 
१ ಈ ಶಬ್ದವು ಒಮ್ಮೊಮ್ಮೆ ನಾಮಪದವು, ಒಮ್ಮೊಮ್ಮೆ ವಿತೇಷಣವು ಆಗುತ್ತದೆ. ಉಪಾ] have 

९१०२१ ನನ್ನಲ್ಲಿ ಬೇಕಾದಷ್ಟು, ७2. We have bread enough ನಮಗೆ ९ + ಕೊಟ್ಟಿ ಅಡೆ. 








षष 3 
Amis-take’ ಫಪ್ಪೃ, 


वः his yea 9 7 


।#। ಕಯಾವಿಕೇಪ್ಪಣಸ್‌ಘು 4086105. 











PN RN 
Then ಆಸ, Se-verely ಕರೋೋರತನಜಂದ. 
kM 
श कै" ಜ್‌ 
Out ಹೊರಗೆ Im-me'di-ate-ly ಕೂಡಲೆ, ಸಂಸಡಲೆ. 

छ ल ॥ 
8६.०7७ ಹಿಂದೆ, ಫಾರ್ನದಲ್ಲಿ. ॥ सू, ಹ (1 
For'ward ಮುಂಜಿ. Aft page so 

। ಭರೋಣ 

p ಮೆ ५ ल & 

U ಲೆ Mi'ser-y ಕಪ್ವ್ಯ ದುಃಖ. 
Down ಭಳ: Mad’ness ಹುಚ್ಚು, 

He ५ । 
ur ried-ly ವಸರದಣೀದ. Au'ger ಸಿಟ್ಟು, ಕೋಪ. 
To-geth’sr ಏಕತ್ರವಾಗ ಒಟ್ಟುಸೂಡ. To de-vour | ल्द: 

४ | ಜೊಂಡು ತಿಮ್ಮು 

17 E ಪು fi) = ಧ್‌ ಜವೆ 1 : mam 
Richt’e-« | ಪುಣ್ಣಳೀಲ, ಧಾರ್ಮಿಕ್‌ A 

"दु 1 ಜಟ 0 

A dream ಕನಸು. 3 


Whole (ಹೋಲ್‌) ಬಲ್ಲ, ಯಾವತ್ತು, ಇಡಿ 
Im-pa'tient-ly  #ತುರಬಂದ, 


ಹೀಸೆ, ಇಪ್ಪ 30"). pois 0 

ಒಳಸೆ if ಸಮಯಕೆ हि 

ಒನ್ನೊನ್ನೆ, ಆಗಾಸ್ಥೆ eines. ಅಕ್ತಂರ್ಗ್ಯುಕರವಾದ wಂಬdeೂ 
ತಾಸುಶಾಸಿಸೆ न ५, ತಿರಿಗಿ ಬರು to retin. i 
ದಿನಾಲು daily >). ತಿರಿಗ back. 

ತಿಂಸತಿಂಸ92 . monthly™ ತೀವ್ರ fast. 

ವರುಪವರುಪಕ್ಕೆ sly 3) ತಿರಂಗ, ಪುನಃ a-galn’. त 








0 ಇದು ಒಮ್ಮೊಮ್ಮೆ ಡರ್ಶಕಸರ್ವನಾಮ ಸಹ ಆಗುತ್ತದೆ. ೧ನೇ ಪುಸ್ತಕ, ಕಲಮು ೭೫ ನೋಡು. 


8) ಈ ನಾಟ್ಟ ಶಟ್ಟಗಳು ವಿಶೇಷಣಗಳು ಹಹ ಆಗುತ್ತವೆ, ಆಗ ಅವುಗಳ ಆರ್ಥಗಳು ತಾಸು प 
ಶಾಸಿಸೆ ಆಗುವ, ಬಿನಂಪ್ರತಿಯ, ತಿಂಸತಿಂಸಳಿನ ಪ್ರತಿವರುಪದ ಇಂತ ಅನುಕ್ರಮವಾಗಿ ಆಗುತ್ತವೆ | 
ಉದಾ; Hourly prayers 33ಸು ತಾಸಿಗೆ ಆಗುವ ಪ್ರಾರ್ಥನೆಗಳು; « dy paper ವಿಸಂಪ ತಿ 
ಹೊರಡುವ ವರ್ತಮಾನ ಸ್ಯ ithly magazine ಶಿಂಗತಿಂಗಳೆಗೆ ಹೆಸರಡುವ ಸಮಾಚಾರ 

ಪ್ರತಿ ವರುಷದ ಆದಾಯ WE vy MN 






41, 
ಸ 


ಕ ಯಾವಿಕೇಪಣಸ ಳು ಸರಯ. (५ 





ಭಾಷಾಂತರಪಾರಠ 08. 


16. 1. The good boy reads the whole lesson carefully. 
2. Where shall I go? 3. He will not swim. 4. You write 


very badly. 5. The master was punishing the disobedient boy 


severely. 6. We were going there hurriedly yesterday. 7. Will 
you come here to-morrow? 8. I shall bring him here immedi- 
ately. 9. He is sitting there impatiently. 10. Certainly this 


was a righteous man. 11. Your father will undoubtedly punish 


you. 12. hudeed this isa very bad thing. 13. The gentleman 


will surely come. 14. The dishonest man will really not pay 


you ‘anything. 15. Anger is often a short fit of madness. 


16. I almost hate him. 17. I was merely taking my blotting- 
‘paper. 18. You were nearly making a mistake. 19. He is 
quite right. 20. The hungry man is devouring his food. 


21. 1 rarely see you and John together. 22. He isa foe to 
virtue. 23. Misery is often the fruit of vice. 24. Wisdom 


¦ and youth seldom go together”). 


ಗಿ. ನೀನು ತೀವ್ರವಾಗಿ ನಡೆಯುತ್ತೀ. ೨. ಅವನು ಬಹಳ ಖತ್ತರನಿದ್ದಾಸೆ 


-೩. ನಾನು ಇಲ್ಲಿ ಇದ್ದೇನೆ. ೪. ನಾನೇ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗುವೆನು. ೫. ಅವನು 


ನಿಶಯವಾಗಿ ತಿರಿಗಿ ಬರುವನು ೬. ಅವನು ನಿನ್ನ ಹಣವನ್ನು ನಿನಗೆ 
ತಿರಿಗಿ ಕೊಡನೆಂಬದು ನಿಶ ಯೆವು 2» ಇದು ಬಹು ಆಶ್ರರ್ಯಕರವಾದ 
ಮಾತೇ ಲ, ಇದೇನು ಬಹಳ ಕಠಿಣವಾದ ಕೆಲಸವಲ್ಲೆಂಬದು ನಿಜವು. 
<. ಅವನು ನಿನಗಿಂತ ದೊಡ್ಡವನು. ೧೦. ಆ ಮುತ್ತು ಬಹಳ ಸಣ್ಣದು. 
೧೧. ನಾನು ನನ್ನ ಚಾಕು ಮಾತ್ರ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದೆನು. ೧೨. ಅವನು ಎಂದಾ 
ದರೂ ಸುಳ್ಳು ಹೇಳುವನೋ? ೧೩. ನೀನು ಆಲ್ಲಿ ಎಂದಿಗೂ ಇರಲಿಕ್ಕಿಲ್ಲ. 
೧೪. ನಾನು ತಿರಿಗಿ ಹೀಗೆ ಎಂದಿಗೂ ಮಾಡಲಿಕ್ಕಿಲ್ಲ ೧೫. ಅವನು ನನಗೆ 
ಹೀಗೆ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. ೧೬. ಅವನು ಹೀಗೆ ಅನ್ನುತ್ತಾನೆ. ೧೭. ಆಕೆಗೆ ಹೀಗೆ 











I Go together ಇದರ ಭಾಪಾಂತರ "ಕೂಡಿ ಇರುತ್ತವೆ' ಮತ ಮಾಡೇ \ । ५५. 2 परी 
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ಭು ಕ್ರಿಯಾವಿಕೇಪಣಸ್‌ಳ ಶಾರಕಮ್ಯಭಾವ Comparison of Adverhé. 


ತೋರುತ್ತದೆ. ೧ಲಿ. ರಾಮನು ವಿದ್ವಾಂಸನು; ಗೋವಿಂದನಾದರೂ ಆಂಥವನೇ. 
೧೯. ಆ ಹಣ್ಣು ಇಷ್ಟು ಸೀ ಅಡೆಯೋ? 30. ಅವನು ಇಷ್ಟು ಜಾಣನಿದ್ದಾನೆ. 
. ೨೧. ನೀನು ಯಾವಾಗಲೂ ಹೀಗೆ ಅನ್ನುತ್ತೀ. ೨೨. ನನಗೆ ನಿಜವಾಗಿ ಈ 
ಮಾತು ಗೊತ್ತಿಲ್ಲ. ೨೩. ಅವನ ಅಣ್ಣನು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಯಾವಾಗಲೂ ಬರುತ್ತಾನೆ. 


೨೪. ಅವನು ಯಾವಾಗಲೂ ನನಗೆ ಆ ಚಿತ್ರಗಳನ್ನು ತೋರಿಸುತ್ತಾನೆ. ' 


೨೫. ನಿನ್ನ ಸ್ನೇಹಿತನು ಪದೇಪದೇ ನನ್ನನ್ನು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಕರೆಯುತ್ತಾನೆ. ೨೬. ನಾವು 


ಒಮ್ಮೊನ್ನೆ ಡಹಾ ಕುಡಿಯುತ್ತೇವೆ; ಒಮ್ಮೊಮ್ಮೆ ಹಾಲು ಕುಡಿಯುತ್ತೇವೆ... 


೨೬. ಅವನು ಒಳಗೆ ಇದಾನೆ ೨೮. ಅವರು ಮುಂದೆ ಹೋಗುತ್ತಾರೆ. 
ನಾನು ನಿನ್ನನ್ನು ದಿನಾಲು ಅಲ್ಲಿ ನೋಡುತ್ತೇನೆ. 2०. ಅವನಿಗೆ ತಿಂಗಳಿಗೆ 


ಸಂಬಳವೇನು? ೩೧. ನಾನು ನಾಳೆಗೆ ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿ ಹೋಗುತ್ತೀನೆ. ೩೨. ಆವನು . * 


ಮಹಾ ಟಿಕ್ಕನಿದ್ದಾನೆ.. ೩೩. ಆಕೆಯು ಬಹಳ ಮೆಲ್ಲಗೆ ನಡೆಯುತ್ತಾಳೆ. 
೩೪. ನಾನು ಇಲ್ಲಿಗೆ ತಪ್ಪದೆ ನೇಮಿಸಿದ ಹೊತ್ತಿಗೆ ಬರುತ್ತೇನೆ. ೩೫. ಅಲ್ಲಿ 
ವಿಷು ಮಂದಿ ಹೆಂಗಸರಿದರು? 


೧೪ನೇ ಪಾಠ. 
ಕ್ರಿಯಾವಿಕೇಪಣಗಳ ತಾರತಮ್ಯಭಾವ. 


Comparison of Adverbs. 


೭೭, ವಿಶೇಷಣಗಳಿಗೆ 1 ಎಂಬ ಪ್ರತ್ಯಯವು 2८3. ಆದ ಕೆಯಾವಿಶೇಷ । 


ಣಗಳಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ಕ್ರೈಯಾವಿಶೇಷಣಗಳ उण्ठंडं न) फर ०४९91 ४०३ 
re, 11050 ಬಂಬ ಶಬಗಳಿಂದ ತೋರಿಸುವರು. ಉದಾ 


Positive, Comparative. Superlative, (=< 


| 9 more wise'ly most wisely. Ri 





1S <> 


le ki de ಮ 
Wy ५ =. + - (9. र 





(नी 111. ಶಾರತಮ್ಯಭಾವ Comparison of Adveyhs. ೪೬ श 































| 
॥ ೭೮. ಕಲವು ಕೆಯಾವಿಶೇಷಣಗಳಿಗೆ €, ९७{ ಎಂಬ ಪ್ರತ್ನ್ತಯಗಳು ಹತ್ತು 
ತ್ತವೆ. ಉದಾ 
। ॥ Positive. Comparative. Superlative. 
+ N Soon ಬೇಸ್‌ sooner | 80011९9४, 
| | 
| "दा ಪದೇಪದೇ oftener oftenest, 
Near!) ग्य nearer nearest ४ 
ಆಥವಾ next. 
ಫೆ 
# ೭೯. ಕೆಲವು ಕ್ರಿಯಾವಿಶೇಷಣಗಳ ಕೂಪಗಳು ನಿಯನುದಂತೆ ಆಗುವ 
` ©. ಉದಾ: 
+ 1, 
Positive. Comparative Superlative. 
#“ Well ಚನಾ ನೆಟಸ bet'ter best, 
५) Il 2 
Lit'tle ಸ್ವಲ್ಲ. ತುಸು 1688 | least | 3 ष 
॥ Much ಬಹಳ more 9 00५४. pe “A 
` एषः ಹೊರ farther # farthest. 4; 
Forth ಮಂದೆ furth’er WES AN 
EE 
| "9; 
'- ಈ೦.ಶ ಸೆಂಗ್ರಹ ೧೪. Pr KANE: 
Po ४ ಬ್ರ ಗ್ರ न्‌ 3 # 1: # ( र 
र ಜಗ | 9, < ~ ४. 
Willing-ly ಸಂತೋಷದಿಂದ, Fre'quent-ly रवते ಮೇಲಿಂದ ಮೋಲೆ. | 3 
1 प । न. । EN. 
Un-willing!y ಮೆನಸ್ಸಿಲ್ಲಡೆ"  0ಂಬ'stಣnt-y ಸದಾ, ನಿರಂತರ್ಯಯಾವಾಸಲೂ, k 
[7 ಬ್‌ [4 ಕ್‌ [ 
Distinctly "+ पला ಉಲ ಸವಿಂದ. 
 § [a 
‘ಗ -rect ly & ಶುದ್ದವಾಗಿ. Sweet'ly ಮಧುರವಾಗಿ, ಸೀಯಾಗಿ. lk > 
Mel; 11.1.11 
Fool’ish-ly ಮೂಢತನದಂಡ..  Justly ष ` ಸರಿಯಾ% 

14 1 Near ००७० ವಿಶೇಷಣ ಸಹ ಆಗುತ್ತದೆ. ಆಗ ಅದರ ಮೂಡೆ ಚತುರ್ಫಿವಿಭಕಿ ಬರುತ್ತದೆ, ib 
ಹಾಗು ಆ ಹೆತುರ್ಫಿಂರು ಹಿಂದಿನ 10 ಗುಪ್ತವಿರುತ್ತಡೆ. ಉದಾ: ಹy (तकात्‌ sits hear the ್ಧ ) ै 
अ 111 प्र 

त ಎಂಬ ವಿತೇಪಳಗಳ ಮುಂದೆ ಬರುವ ಡತುರ್ಳಿಯ ೬೧ ಆದರೂ BN ‘Mh “y ५ | ¶ | 
क ५ ಬ Ny १ ii 





(We | । ॥ | 
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: ಫೌಲ್‌ ೫ ತತ ರವಾ". ೬೬ 
ers t. ml} kl & | र 1 ಹಂ 5 ಫ त 
/ : Dili-gent-ly । ಬಿಸಕ್ತಿಯುಂದ. | A den-ly | ಆಕಸ್ಕೊಶಾ + ಫಕ್ಕ್‌ 
] Rm | ಪಲಪೂರ್ಣ ವಾ". + ೧.ಬಿಗಿಯಾಗ; =>, क 
। ~} et 
Per'fect-ly । भ Strict'Iy Pre 
| Greatly ` ಬಹಳವಾಗಿ To pro-nounce’ ಉಟ ರಿಸು 
ॐ ಸೌಮ್ಯವಾಗಿ, ಮಲ 7, ns 11 ಸಮಾಧಾನಮಾಡು, 
१५ ` शु) is-f y 
Gently ನಮ್ರಭಾವದಿಂದ. ಜಸತ २४ ಬಸು 
A word ಶಬ್ದ, ಮಾತು. oun'der-stand” 8%, ಸ್ರಹಿಸಿಕೊಳ್ಳು 
Melk ೧, ಜೆಡಶಿಸು; ~>, ` 
A sen'tence ವಾಳ್ಯ. * Toa-larm’ | ಸೂಚಿಸಿ ಎಚ್ಚರಸೊ' 
ಎಳ ಹಹ -"ो 
೬ ಪ ऋ | ह 
A. cus’'tom ನಡಕೆ, ಪದ್ಧತಿ, ವಾಡಿಕೆ, Bar'bar-ous ಕಾಡ್ಯ ಕ್ರೂರ 
¥ <. न | ಒಡನೆ, ಭೂಪ, ಗ श * ಆಕಸ್ಕೂಶ್ತಾ" ಸಂಭ: 
An orna-ment \ AE An ac'ci-dent ಸಂಸತ ಅಪಾಯ. 
Rent ಬಾಡಿಗೆ. Tax ठठ, ಕಂದಾಯೆ, 
Toll, duty ಸುಂಕ. 
ಭಾಪಷಾಂತರಪಾಠ ೧೪. 3 


©. 1. We pay our rent monthly. 2.1 often writ 

| letter to my cousin, 3. 1 seldom get an answer.’ 4 ग 
1101128 greatest ornament is his beautiful mane. 5. The bi 
| are singing merrily. 6. We never had such an accid 
before. 7. This accident will greatly alarm his frien 

8. Most" people like horses. 9. W ul is like thee?” 10. 7 
accident is not unlike my dream. 11. This story is not unl 
yours. 12. The house stands* near the river. 18. Willy 
come nearer? 14. 1 now see him more frequently than hefc 
४१10; Yod write more correctly than most boys of your cls 
% ಸ You learn your lessons well. 17. John learns them bet 
४ 1 ಅವತ್ಯವಾಗಿ ಜೆಣಾಗುವವಿಲ್ಲ ` 
3) ಇಲ್ಲಿ 8975. ಎಂಬದರ ಭಾಷಾಂತರ : ಆಡೆ' ಬಂತ ಮಾಡಬೇಕು = Wi 
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18. Which, animal do you like best? 19. Will you pronounce 
| that word again more distinctly? 20. 1 will perfectly satisfy 
| you. 21 You hardly understand the sentence. 22. We have 
1 many barbarous customs. 23. His daughter sings beautifully. 
| 24 1 will learn more diligently. 25. My parents will most 
3 willingly grant my request. 


व ೧. ನಾವು ನಿಮಗೆ ಸಂತೋಷದಿಂದ ಸಹಾಯಮಾಡುಷೆವು. ೨. ರೊಟ್ಟಿ 
| ಯವನು ನಾಳೆಗೆ ಇದಕ್ಕೂ ಜೀಗ ಬರುವನು.' ೩. ಚಿಗರಿಯು ಹೆಚ್ಚು ದೂರ 
ಹೋಗುತ್ತಿತ್ತು. ೪. ಅವನ ಓದೋಣ ಕೆಟ್ಟದು, ಬರೆಯೋಣವು ಅದಕ್ಕೂ 
 ಹೆಟ್ಟದು. ೫. ವಿಲ್ಲರಿಗಿಂತ ಬೇಗ ಯಾರು ಹೋಗುವರು? ೬. ನಾವು ಸಾಧಾ 
ಕಣವಾಗಿ ದಿನಾಲು ಎರಡು ಪಾಠಗಳನ್ನು ಕಲಿಯುತ್ತೇವೆ. ೬. ಯಾವ ಹುಡು 
ಗನು ತನ್ನ ಫಾಠಕವನ್ನು ಚನ್ನಾಗಿ (ತಯಾರು) ಮಾಡುತ್ತಾನೆ ©. ಕಾರಕೂ 
ನನು ಆ ಪತ್ರವನ್ನು ಬಹಳ ಜಾಗೃತೆಯಿಂದ ಬಕೆಯುತ್ತಿದ್ದನು. ೪. ನೀನು 
ಯಾವಾಗಲೂ ಕೆಲಸದಲ್ಲಿರುತ್ತೀ. ೧೦. ನಮ್ಮ ಉಪ್ಪಾರನು ಈ ಕೆಲಸವನ್ನು 
ಇದಕ್ಕೂ ಬೇಗ ಮಾಡುವನು. ೧೧. ನಿನ್ನ ಅಕ್ಟರ !) ಬಹಳ ಕೆಟ್ಟವು. ೧೨. ಅವನು 
ಷನಗೆ ಈ ಪ್ರಶ್ನವನ್ನು ಪದೇಪದೇ ಕೇಳುತ್ತಿರುತ್ತಾನೆ. ' ೧೩. ವಸ್ಟೋ ಜನರು 
` ಘಾತಾಡುವದು ಬಹಳ, ಮಾಡುವದು ಸ್ವಲ್ಪ. ೧೪- ನೀನು ಬಹಳ ಆಲೋಚನೆ ' 
. ಮಾಡುತ್ತೀ. ೧೫. ಈ ಹಣ್ಣುಗಳು ಬಹಳ ಸೀಯಾಗಿನೆ. ೧೬. ನಿಮ್ಮ 
. ಹುಡುಗನು ಶುದ್ದವಾಗಿ ಬಕೆಯುತ್ತಾನೆ. ೧೭. ಅವನು ಯಾವಾಗಲೂ ಸತ್ಯ 
ಮಾತಾಡುತ್ತಾನೆ. ೧೮. ನೀನು ಅವನನ್ನು ಹ್ಯಾಗೆ ತೃಪ್ತಿಬಡಿಸುವ? ೧೯. ಆವನು 
हतै ಎಂದಾದರೂ ಭೆಟ್ಟಿಯಾಗುತ್ತಾನೋ? ೨೦. ಅವನು ಇದೇ ಈಗ 
ಇಲ್ಲಿದ್ದನು. ps 


Re ed Wnt 
। Ved handwriting. 
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ॐ ಎಧ್ಯರ್ಥ Imperative Mood 


೧೫ನೇ ಪಾಠ. 
ಎಧ್ಯರ್ಥ. 
Imperative Mood. 


೮೨. ಕ್ಷಯಾಪದದ ಮೂಲರೂಪದಿಂದ ಎರಡೂ ವಡನಗಳಲಿ ವಿಧ್ಯರ್ಥದ 
ಆರ್ಥವಾಗುತ್ತದೆ" 


ಉದಾ: Write ಬರೆ ಅಥವಾ ಬರೆಯಿರಿ. 


ಇಲ್ಲಿ ದ್ವಿತೀಯಪುರುಷವು ಅಧ್ಯಾಹೃತವದೆ ಎಂದು ತಿಳುಕೊಳ ಬೇಕು. 


ಣೆಯು ಅವಶ್ಯವಾದದ್ದಿ ದರೆ dಂ ಎಂಬ ಸಹಾಯಕ್ರಿಯಾಪದವನ್ನು 
ಪ್ರಯೋಗಿ ಆದನ್ನು ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಉಚ ರಿಸಬೇಕು, 


ಉದಾ: Dಂ we ಬರೆ, ಬರೆ ಬಕೆ ಅಥವಾ ಬರೆಯಿರಿ ಬರೆಯಿರಿ. 


೮೩. ನಿಷೇಧಾರ್ಥದಲ್ಲಿ Do not write ಭರೆಯಬೇಡ ಎಂತ ಪ್ರಯೋಗ 


ವಾಗುತ್ತದೆ. ಇಲ್ಲಿ 10 ಎಂಬದು ಕೇವಲ ಸಹಾಯಕ್ರಿಯಾಪದವೇ' ಹೊರ್ತು ' 


ಅದು ನಿಶ್ಚಯಾರ್ಥದಂತೆ ಆವಶ್ಯಕತೆಯನ್ನು") ತೋರಿಸುವದಿಲ್ಲ. +, 


೮೪. 10 be, ೬೦ have ಎಂಬ ಧಾತುಗಳ ವಿಧಿರೂಪಗಳು be, have 
ಬಂತ ಆಗುತ್ತವೆ. 


1 ಎಥ್ಯರ್ಥದಲ್ಲಿ ಸರ್ವನಾಮದ ಮೇಲೆ ವಿಶೇಷ ಜೋರು ಇದ್ದರೆ, ಅದನ್ನು ಆಧ್ಯಾಹಾರ ಮಾಡದೆ 
ಗಟಂಯಾಗಿ ಉಚ್ಪರಿಸಬೇ ಹು. धणे 
You write | | ಬರೆ 
प Do you write | ०९८६ ई 
Do not yau write ನೀನು ಬರೆಯಪೇಡ. 





2। ನಿತ ಯದರ್ಶಕ ಎಧ್ಯಥ್ಥದಲ್ಲಿ ಸಂ ಬಂಬ ಸಹಾಯಕ ಂರಾೂಪದವು ಆವಶ್ಯಕತೆಯನ್ನು ತೋರಿ ` 
ಸುವಂತೆಯೇ ಅದನ್ನೂ ವರ್ತಮಾನ ಭೂತಕಾಟಗಳಲ್ಲಿ च, ಮೇಲೆ ಜೋರು ಕೊಡುವದಕ್ಕಾಗ' ' 


ಉಪಯೋಗಿಸುತ್ತಾರೆ. ಉದಾ: 1 40 ಗಂ ಸಾನು ಬರೆಡೇ ಬಕೆಯುತ್ತೇಣೆ; 1 id wie ನಾನು 


ನಿಶ್ಚಂಯವಾಗಿ ಬರೆಡೆನೆು ಆಡದೇ ಪ ಶ್ಲಾರ್ಥಕವಾಕ್ಯಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಬಲ್ಲ ತರದ ಸಿಷೇಭಾರ್ಥ್‌ ವಾಕ್ಯಗಳ 


ಲ್ಲಿಯೂ ಕೆಂ ge ಆಗುವದಿಲ್ಲ 


"ಕ 


ना ति क , क 
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ಎಧ್ಯರ್ಥೆ Imperative Mood. ೫ 





ಇಂಗ್ಲಿಷ ಭಾಷೆಯೊಳಗೆ ವಿಧ್ಯರ್ಥದ ರೂಪಗಳು ಪ್ರಥಮ, ತೃತೀಯ ಪುರುಷ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಇಲ. ಅವುಗಳಿಗೆ ಬದಲಾಗಿ ಮುಂದೆ ಬರೆದ ರೂಪಗಳನ್ನು ರೂಢಿಯಲ್ಲಿ 
ಪ್ರಯೋಗಿಸುವದು ಬಹಳ 


Let me write ನಾನು ಬರೆಯುವೆ. 

Let us write ನಾವು ಬರೆಯೋಣ. 

Let him, her, it write छठ, ಅನಳ್ಳು, ಅದು ಬಕೆಯಶಿ. 
Let them write ಅವರು, ಅವು ಬರೆಯಲಿ, 


एव्‌. ಪ ರ್ಥಕವಾಕ್ಯವನ್ನು ಒಮ್ಮೊಮ್ಮೆ ಬಿನ್ನಹ ಮಾಡಿಕೊಳುುವದ 
ನಾಗಲಿ ಒಬ್ಬರಿಗೆ ಯಾವದಾದರೊಂದು ಕೆಲಸಮಾಡು ಎಂದು ಮರ್ಯಾದೆ 
ಯಿಂದ. ಹೀಳುವದಕ್ಕಾಗಲಿ ಎಧ್ಯರ್ಥದಂತೆ ಪ್ರಯೋಗಿಸುವರು. ಉದಾ 


Will you read? ಸಲ್ಪ ९०८8. ९०८०२ ಓದು ಹೋಡೋಣ 


೮೬. ತನಗಿಂತ ಕಡಿಮೆ ಯೋಗ್ಯತೆಯುಳ್ಳ ಮನುಷ್ಯನಿಗೆ ಅಪ್ಪಣೆಮಾಡು 
ವಾಗ, ಮಾತಿನ ಕಶೋರತನವನ್ನು ಕಳೆದುಬಿಡುವದಕ್ಕಾಗಿ ವಿಧ್ಯರ್ಥದ ವಾಕ್ಯ 
ಗಳಲ್ಲಿಯೂ, ಅದೇ ಅರ್ಥದ ರ್ಥಕವಾಕ್ಯಗಳಲ್ಲಿಯೂ ೩ ಚಿಲ್ಲವೆ 


if you please ಎಂಬ ಶಬ್ರಗಳನ್ನು ಹಾಕುವ ರೂಢಿಯು ಸಭ್ಯವಾದ' ಸಂಭಾ 


ಷಣ ದಲಿ ಬಹಳ. ಉದಾ 


Please, hand me that pen-knife ಆ ಜಾಕು ಅಮ್ಮು ಇತ್ತಲಾಗ ಕೊಡು, 
Bring me some water, if you please ವಗ ಒಂದಿಮ್ವು ನೀರು ತಂದುಕೊಡು. 
Will you, please, give me that book? @ ए ನನಗೆ ಕೊಡುತ್ತೀರಾ? 


೮೭. ಶಬ್ದಸಂಗ್ಯ ಹ ೧. 


Thought, ಆಲೋಚನೆ, The com'pa-ny ಸಹವಾಸ್ಮ ಸಂಸತಿ 
A thought भ Good com'pa-ny ಒಳ್ಳೇ ಸಂತಿ 


ಸಸೊಳಿಸ್ತು - ಮಾಡು 
ಸಿಗ ೩)-ೀಂ'ಡnಂ ನಂತ್ರ, ಸ್ವರೂಪೆ. ಗಂ ಪರಸ ] ko 


An ointment दु To translate’ 1 : ; 


A Pa'tri-ot-ism  ಿರೇಕಾಭಿಮಾನ. 10 ex-plain' ಆರ್ಥ \ (ಳು, ಕೆಳಸಿಕೊಡು. ` 




















MD | चपः Imperative Mood. 
11 x |'೧. ಮೌನ ೫% ಚಿದ A 
k ಸ ವ ಷೆ ४ 
कि 1. 
8; | | To con-sider ७०९९१२३, ತಿಳಿದುನೋಡು. 
lent ಸುಮ್ಮನಾದ. if ५ Rs 
void’ ಸ್ಲು ಹರಿ, . 
The ಫಳವು ತುಡುಗು. To a-void ತಪ್ಪಿಸು, ವರ್ಜಿಸು, 
न श > ಕ + ಕೊಡು, ಧ್ಯರ್ಯ 
Robbery ” ುಲಿಸೆ, ಲೂಟಿ. lo en-cour 986 | ಅಸು ಹುಶಿಡುಂಬಿಸು. 
3, ಕ (1 + 
0 ತರುವಾಯ. To ¢om-mit (ಕೆಟ್ಟ ಕಲಸ) ಮಾಡು 
I1 1 
To ks have! ನಡಕೊಳ್ಳು. Pious ಭಕಿ ಮೆರತ ಧರ್ಮಿಷ್ಯು 
ಸ್ವ aol ಅದರಶೀಲ, ಸಭ್ಯ ಮಂರಾಡೆ 
To treat ನಡಿಸು. °° Polite | ०००५ 


ಭಾಷಾಂತರಪಾಠ ೧೫. 


66. 1. Do not steal. 2. Do not tell 11९8. 3. Do not 
kill: 4. Do not defraud. 5. Honour your father and mother 
6, Remember this well. 7. Do not behave foolishly. 8. Avoid 


the company of wicked men. 9. He wants good company. 


0. A good name is very precious. 11. Let us help our friends 
12. Let us not encourage flatterers. 13. Patriotism is one of 
the noblest virtues. 14. Shalll ever again see such holy men 


15. 1 shall never do 80 again. 16. Let them not shut the shop , 


80 soon. 17. Why do you call him back so soon? 18. { १० 
not want 80 much rice. 19. Where do you keep your hooks? 


20. Why do you place your book here? 21. You explain 
this sentence to him. 22. Be silent. 23. Consider well. 





24. Treat him kindly. 25. He has always a noble* appearance. 
26. What are your thoughts? 27. Do give some bread to 
that poor man. 28. Do virtue and vice ever g0 together? 
29. Do hot beat the dog, it will bite you. 30. Be pious, and 


you will be happy.’ 31. Please, give me some ointment. | As 











Theft ಅಂದರೆ ? hott ಅಂದರೆ ಗುಪ್ತ ಇತಿಯಿಂದ ಕವಿಯೋೊಣ, ಔಂbbery ಎವ पद्व ಜಟುಮೆ: 
ಹಾರಮೂಡೋಣ, ಸುಲ ಓೊಳ್ಳೊೋಣ, ಊಟೀಮಾಡೋಣ,  *' ಸಂಶ ಭವ್ಯ, ಗೂಭೀಡ 
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೧. ಓದು. ೨. ನೀನೇ ಓದು. ೩. ನೀವೇ ಹೋಗಿರಿ. ೪. ಈ दं 
ವನ್ನು ಅವನಿಗೆ ಕೊಡು. ೫. ನಿನ್ನ ಆರೋಚನೆಗಳನ್ನು ನನಗೆ ಹೇಳು. 


` ९. ನಾಳೆ ಬರಬೇಡ. ೭. ತೀವ್ರವಾಗಿ ತಿರಿಗಿ ಬಾ. ಲೆ: ಬಾಗಿಲು ಇಸ್ಟು. 


6, ನಿಮ್ಮ ಪುಸ್ತಕಗಳನ್ನು ಮುಚ್ಚಿರಿ ೧೦. ನಾವು ಅವನಿಗೆ ಇನಾಮು 
ಫೊಡೋಣ. ೧೧. ಅವನಿಗೆ ವೈದ್ಯನ ಮನೆ ತೋರಿಸು. ೧೨. ಕೆಳಗೆ ಕೂತು 
ಕೊಳ್ಳಿರಿ. ೧೩. ಮುಂದೆ ಬಾ. ೧೪. ರಾಮನನ್ನು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಕಳುಹು. 
೧೫. ನಾವು ಹೊರಗೆ ಹೋಗೋಣ. ೧೬. ದುಷ್ಟ ಜನರನ್ನು ಹೊಗಳಬೇಡಿರಿ. 
೧೭. ನಾವು ಆ ಕೆಲಸವನ್ನು ಸಂತೋಷದಿಂದ ಮಾಡೋಣ. ೧೮. ಈ ಅರಿವೆ 
ಗಳನ್ನಷ್ಟು 584). ೧೯. ನನಗೆ ಜೇಡ. ೨೦. ಹೀಗೋ? ೨೧. ಹೌದು, 
ಹಾಗೇ. ೨೨. ನನಗೆ ಹೀಗೆ ತೋರುತ್ತದೆ. ೨೩. ನೀನು ನಿನ್ನ ತಪ್ಪು ಮುಚ್ಚಿ 
ತೊಳ್ಳಬೇಡ. ೨೪. ನನಗೆ ಮತ್ತಿಷ್ಟು ಮಸಿ ಕೊಡು. ೫. ಅವನನ್ನು ನಂಬ 
ಜೇಡ, ೨೬. ಆ ಹಾಲು ಕುಡಿ. ೨೭. ಅವನನ್ನುಇಲ್ಲಿ ತಾ. ೨೮ ನೀನಾ 
ದರೂ ಅವನನ್ನು ಕರೆ. ೨೯. ನೀನು ನಿನ್ನ ಪುನ್ತಕವನ್ನು ತೆರೆ. ೩೦. ಆ ಶಬ್ದ 


' ವನ್ನುತಿರಿಗಿ ಉಚ್ಚರಿಸು. ೩೧. ನಾನು ನಿನಗೆ ಒಂದು ಮಾತು ಹೇಳುತ್ತೇನೆ”. 


೩೨. ಸುಳ್ಳು ಮಾತಾಡಬೇಡ. ೩೩. ಈ ವಾಕ್ಯದ ಭಾಪಾಂತರಮಾಡು. 


"೩೪. ನನ್ಸನ್ನು च, >>. ೩೫. ಮತ್ತಿಷ್ಟು ಸಮಿಪ ಬಾ. ° 


ಎಮಾನ್‌ ನ್‌್‌ क क कत कक ಮ್‌ 


೧೬ನೇ ಪಾಠ. 
ಸೇಂಜಬೋಧನ. 
Wocative Case. 


೮೯. ಪ್ರಥಮಾವಿಭಕ್ಕ್ಮಿಯನ್ನು ಸಂಬೋಧನದಂತೆ ಸಹ ಪ್ರಯೋಗಿಸುತ್ತಾರೆ. 
ಒಮ್ಮೊಮ್ಮೆ ಸಂಜೋಧನದ ಹಿಂದೆ © = % ಐಂಬ ಸಂಬೋಧಕಾವ್ಯಯವು ಬರು 
ತ್ತದೆ. ಇಂಗ್ಲಿಷದಲ್ಲಿ ಸಂಬೋಧನವಿಭಕ್ತಿಯು ಫನ್ನಡದಂತೆ ವಾಕ್ಯದ ಆರಂಭ 
ದಲ್ಲಿ, ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ, => ಅಂತ್ಯದಲ್ಲಿ ಬರಬಹುದು. ಅದಕ್ಕೆ ಉಪಪದವು 





ति ~~न -- — 














` == 


A | | 


AR 3) ಇಂಥಲ್ಲಿ ಇಂಗ್ಲಿಷದೊಳಗೆ Er ८१९९०. 





AVY ಸಂಬೋಧನ Vocative Case. 


೯0. ಕಬ್ರಸಂಗ್ರಹ ML. 


ती | | | 
१०७०१ . ಟ್ಟು Former ಮೊದಲಿನ, ಮುಂಚಿನ, 

५. ; | ८ 
(त ಲ ಅಲಿಸ್ಯವೆಳ್ಳ, ಸೋಮಾರಿಯಾದ. ' 
A clai ಹಕ್ಕು, ಯಾಧ್ಮಕೆ. ಗಭ 

K 1m. ses ५ RS er-y, ಕೌರ್ಯ, ಪರಾಕ್ರಮ. 

To act ಲಸ 'ವಸಾಡಖ, Valour 
११९ ವರ್ತಿಸು AE व ई 
b ( ~^ {= (| ಬುಡ್ಡ, 
^ ಟೊ | ಕೈಬಿಡು, ಬಿಟ್ಟ Ab-surd 'ಡಿತನದ, ಅಆಸಂ ದ್ದ 
0 for-sake 
ಬಡು ತ್ಯಜಿಸು. ಅಯ್ಯಾ, ರಾಯರೇ ir"! 
ಭಾಪಣ, ಮಾತು ೩ speech ಅಮ್ಮಾ, ಅವ್ಯುನವರೇ ma'dam ") 


> => © उ © ठठ ठं ೧೬. 


इ ©. 1. Do not run away, soldiers! 2. Remember your 
former valour, soldiers! 3. Do not bind that man, soldiers! 
he is our friend. 4. You have no wisdom, citizens?! 5. Hear 
116 more attentively, my friends! 6. Do not do absurd thiugs, 
my son? 7. You are indolent, Rima! 8. You are acting 
wisely, Robert! 9. How many are you, my good girl? 
10. Do not forsake my law. 11. Friends and flatterers will 

2% forsake the unhappy monarch 12. Gopal, do not repeat 
these words. 13. Kunti, was not Bhimsen’s bravery praise- 
worthy? 14. Sir, please consider: his claims. 15. Baburao, 
be always kind, polite, and gentlemanly to all 


೧. ಎಲಾ ತಮ್ಮಾ, ಜಿನದತ್ತನ ಮಾತು ಹೇಳು. 9. ರಾಮಾ, ನಿೀನು ಏನು 
ಡುತ್ತಿದ್ದೀ? ೩. ಆ ಮೇಲೆ ನೀನು ಎಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗುವಿ? ೪. ಗಣಪತೀ, ' 
ಈ ನೀರು @ ಅವೆ. ೫, ಆಪ್ರಾ?', ಗವಳಿಗನು ಹಾಲು ಎಲ್ಲಿಂದ ತರುತ್ತಾನೆ? 
0 ಸಂಬೋಧನವಿಭಕ್ತಿಯ ಹೊತ್ತು” ಈ ಬರಡು ಶಬ್ದಗಳ ಪ್ರಯೋಗವು ಆಗುವವಿಲ್ಲ. dam 
ಎಂಬ ತಟ್ಟವನ್ನು ಮದುವೆಯ ದ ಸ್ತ್ರೀಯರಿಗೆ ಮಾತ್ರ ಹಚ್ಚುತ್ತಾರೆ. ಮದುವೆಯಾಗದ ಸ್ತ್ರೀಯರಿಗೂ 
ನಣ್ಣ ಹೆಣ್ಣುಮಳ್ಯಳಿಗೂ ಉಣ ಸಂಡುಮತ್ಳಳಿಗೆ ಗಂ ಅನ್ನಬೇಕು. | J. 
9) ಷ್ಟು ಮೂದಿ > 9 papa! ಅವ್ವ = Mamma kr 


( न | 4 





ಭೂತಕಾಲದಲ್ಲಿ ತ್ರಿಯಾಪದಸ್‌ಳನಲ್ಪ ನಕಿಸುವ ಕೀ3 Weak Conjtgation, 943 


೬, ತುಳಸೀ, ಯಾಕೆ ಅಳುತ್ತೀಯೇ? ೭. ಮಕ್ಕಳಿರಾ, ಈ ಮಾತು ಚನ್ನಾಗಿ 
ನೆನಪಿನಲ್ಲಿಡಿರಿ. ' ೮. ಮಗುವೇ, ನಾನ್ಯಾರು, ನನ್ನ ಹೆಸರೇನು? ೮. ಈ 
ಹಡಗವು ಯಾರದು? ೧೦. ಗೆಳೆಯಾ, ನೀನು ನಿನ್ನೆ ಎಲ್ಲಿ ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದಿ! 
೧೧. ಆ ಬಡ-ಪ್ರಾಣಿಯ ಗಂಡನು ಆಕಯ ಕೈಬಿಟ್ಟು ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದನು. 
೧೨. ಅಯ್ಯಾ, ನಾನು ಹೋಗಲಾ? ೧೩. ರಾಯರೇ, ನನಗೆ ಅಪ್ಪಣೆ 
ಫೊಡುತ್ತೀರಾ? ೧೪. ಅವ್ರನವರೇ, ತಮ್ಮದೇನು ಅಪ್ಪಣೆ? ೧೫. ನೀನು 
ಅವನಿಗೆ ಎಷ್ಟು ಕೊಡತಕ್ಕದ್ದು? 


ಬರ್‌ ನ್‌್‌ 


೧೭ನೇ ಪಾಠ. 
ಭೂತಕಾಲದಲ್ಲಿ ಶ್ರಿಯಾಪದಗಳನ್ನು ನಡಿಸುವ ರೀತಿ. 
Conjugation of Verbs in the Fast Tense. 
इ -9. ಇಂಗ್ಲಿಷದಲ್ಲಿ ಕ್ರಿಯಾಪದಗಳನ್ನು ನಡಿಸುವ ' ವಿಧಗಳು ಎರಡು; 
ಅವುಗಳಿಗೆ Weak Conjugation cಿoತಲೂ Strong Conjugation ०३०३९). 


ಅನ್ನುತ್ತಾರೆ. ವರ್ತಮಾನ चरथं, €॥ ಪ್ರತ್ಯಯ ಹತ್ತಿ ಭೂತಕಾಲ, ಭೂತ 
ಕೃದ್ವಾಚಕಗಳನೆಗುವ ಕ್ರಿಯಾಪದಗಳು ಮೊದಲನೇ ವಿಧದವು. ಉದಾ: 


ವರ್ತಮಾನ. ಭೂತ, ಭ ೂತಕೃದ್ಯಾಡಕ. 
Melt melted" elted 
ಇೂಂದ್ಲಿಷದಲ್ಲಿ ಒಟ್ಟಿಗೆ ಸುಮಾರು ೪೦೦೦ ಕ್ರಿಯಾಪದಗಳುಂಟು; ಅವುಗಳಲ್ಲಿ 
ಈತರದವೇ ಬಹಳ. 


= 























1) ಕ್ರಿಯಾಪದದ ಅಂತ್ಯದ ಉಚ್ಚಾರನೆ , &, 5, £, ऽ, ಆಥವಾ $ (^ ಇದ್ದರೆ, ल्त ಬಂಬ 
ಡನ್ನು ६१८०२ ಉಡ್ಡರಿಸಬೇಕು. ಹ್ಯಾಗಂದರೆ- To crush ನಜ್ಜು ಗುಜುಮಾಡು, crushed ; 
೬0 ೬೩x ತೆರಿಗೆ ಕಟ್ಟು, ೩ಸೇಡೆ. ಹ್ರಿಯಾಪದದ ಕೊನೆಯ ಉಚ್ಛಾರವು ಔ ಆಥವಾ & ಇದ್ದರೆ, 4 
ಪ್ರತ್ಯಂಯದ ಉಚ್ಛಾರ ವ ಎಔ ಆಗುತ್ತದೆ. शण्डः 7ಂ 6 ವಿಶ್ರಶ್ಞುಸು rested; to bate ®ಗೆ 


ಹಾಡು ಗಂಡ; ೬0 19९० ಬಾಡು, १9१०4. ಬೇರೆ ಕಡೆಯಲ್ಲಿ ದ ಉಚ್ಜಾವವು ಔ ಆಗುತ್ತದೆ. | 
ಜಹಾ: To fear, feared; to play, played, to ery, oried; to ६.३ loved... ` 


हः 


MN ६) 1 1 | 4 
^ pe) A 4 $6 | कि 





Me ಥೂತಕಾಲದಲ್ಲಿ ಶ್ರಯಾಪದಸಳನ್ನು ನಡಿಸುವ ರಂತ Weak Conjugation. 


ˆ «a. Ed ०35६ ತ್ವಯವನ್ನು ಹಚುವಾಗ ೧ನೇ ಪುಸ್ತಕದೊಳಗಿನ 
94, ೬ 2, ಲಿನೇ ಕಲಮುಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ ನಿಯಮಗಳನ್ನು ಅನುಸರಿಸಬೇಕು 


ಉದಾ: 


ವರ್ತಮಾನ. ಭೂತ, ಭತ ಹಾ ಚಕ್‌, 
Nod nodded nodded 
Permit permitted permitted 
Cry cried cried ¥ 
Hate hated hated | 


೯೪. Weak Conugationದ ಕ್ರಿಯಾಪದಗಳನ್ನು ಭೂತಕಾಲದಲ್ಲಿ 
ಹ್ಯಾಗೆ, ನಡಿಸಬೇಕೆಂಬದನ್ನು ಫಛಗೆ ಬರೆದ ಉದಾಹರಣದಿಂದ ತಿಳುಕೊಳ್ಳ 


ಬೇಹ, 


To learn ಎಂಬ ಕ್ರಿಯಾಪದದ ಭೂತಕಾಲ. 


ಏಕವಚನ, | ಬಹುವಚಸನೆ. 
1. 1 learned We learned 
r 2, Thou Jearnedst You learned 
3. He, she, it learned They learned 


ಭೂತಕಾಲದಲ್ಲಿ .€0 ಪ್ರತ್ಯಯ ಹತ್ತಿದ ಕ್ರಿಯಾಪದಗಳಿಗೆ ದ್ವಿತೀಯ್ದಪುರುಷ 
ಏಕವಡನದಲ್ಲಿ 5! ಎಂಬ ಪ್ರತ್ಯಯವು ಹತ್ತುತ್ತದೆ, ಆ! ಹತ್ತುವದಿಲ್ಲ. 


“| 


೯೫. ಭೂತಕಾಲವನ್ನು ಹೋದ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ನಡೆಯುತ್ತಿದ್ದ ನಿತ್ಯಕ್ರಿಯೆ 
ಯನ್ನು ತೋರಿಸುವದಕ್ಕೆ ಪ್ರಯೋಗಿಸುವರು. ಹ್ಯಾಗಂದರ ಆ 
He learned ಅನಮ ಕಲಿತನು, ಅಥವಾ ಅವನು ಕಶಿಯುತ್ತಿದ್ದ ನು. 


೯೬. ನಿಷೇಧಾರ್ಥಕ ವಾಕ್ಫಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಪ್ರಶ್ನಾರ್ಥಕ ವಾಕ್ಕಗಳಲ್ಲಿಯೂ 
१० ಎಂಬ ಸಹಾಯಕ್ರಿಯಾಪದದ ಭೂತಕಾಲವಾದ 44 ಎಂಬದನ್ನು ಪ್ರಯೋ 
ಗಿನಿ ಮಖ 2 ಕ. ಯಾಪದದ ಮೂಲರೂಪವನ್ನೇ ಇಡಚೇಕು. ಉದಾ: 

He did not sarn ಅವಮ ಕಶಿಯಶಿಲ 


1  Didhe Yarn? ಅವನು ಕವಿಶಕಕೋ' 


(4 ८४ 
ई k (4 





ಗ 





೬೯೭: ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಒಮ್ಮೊಮ್ಮೆ ಭೂತಕ್ಲಾಲಔ 'ಅರ್ಥವಿರಲಾಗಿ ಭವಿಷ್ಯತ್‌ 


` ಕಾಲದ ರೂಪವನ್ನು ಪ್ರಯೊ ಗಿಸುವರು. ಇಂಥಲ್ಲಿ ಇಂಗ್ಲಿಷದೆೊಳಗೆ ಧೂತಕಾಲ 


ವನ್ನೇ ಉಪಯೋಗಿಸಬೇಕು. ಉದಾ: 


ಕಾಿಯೆಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬ | ॐ ल्द ಇರುವವು A tain learned man lived 
in Benares. 
& # % 


€ ©. ಶಬ್ದಸಂಗ್ರಹ ೧೬೭. 


ಫಿ श. ಕೋಸಿ ತೆಗ್ನೆ जर) ಬೌ ಜ್‌ ॥ 
To dis-cover ") | Ke ove  ' ಭೆಟ್ಟಿಯಾಗು. 
ಹಚ್ಚು. 
ಲ್‌ pd # 2 न्क ४ वह 
To आण्डा") ध, ಕಲ್ಪಿಸು. At first ಮೊದಲು, 
कः शी 
To co'py ನಕಲು ಬರೆ, ಮಾಡು ಕಡ ಕಟ್ಟಕಡೆಗೆ. 
T तधि | ನಾಕಮಾಡು, ಹಾಳು ಟೆ | ತೊಂಡರೆಪಡಿಸು, 
To का | To dis- # 
10 ruin . | ಮಾಡು. To dis-turb | ५ 
८ I ಟೇದೆಂದು ಹೇಳು ಸ್‌ 
To de-cline’ ६ ಈ ध Printing ಭಾವಿಸೋಣ. 
\ ಒಲ್ಲೆ ನ್ನು. 
Ar] 
~) ,. ॥॥ 
To con-feas’ ಒಪ್ಪಿ ಕೊಳ್ಳು. Anat  : ` ಕಲ್ಲೆ ಎಶ. प 
धः £ I ಗ ॐ + 
To ree’'0g-nise == 72८०3 2०2, A plan'tain ಬಾಳೇಹಣಲ್ಲಿ. 
೧ 3 \ 2 प्र ೭ 
To as-ton’ish ಆಕ್ಷರ್ಯುಪೆಡಿಸು. Gun'pow-der ಮದ್ದು, 


೯ € | ಅಲ ಪೆನ್ನು ನೊಡಲು ಹೇಳಿ 
To con'tra-dict” Fe] ಷ್ಠ 


bullet, a ball 7od 
A bullet, ४ ಡವ. 
| पूर्षु ಮಾಕಾಡುು ष 


py, क ಕ್‌ 
To wrong ಆನ್ಯಾಯವಾಡು. An en'e-my ಹಸ್ಗೆ ಕತ್ತು. 
y 3 ಹಾಳುಮಾಡು ಪುಮ್ಮೆ A ५ ಗ “ಈ | 
was m’-8& ne wha ಯಂಕ. 
4% ४ ನೇ ` डज रर, ५ vii} + 














= ಕ = + थ & ~+ 
To fin’ish ತೀರಿಸು = A ನ 
1 To discover = ಇದ್ದ ವಸ್ತುವನ್ನು ಹುಡುಕ ತೆಗೆ, ० 


ದನ್ನು ಹುಟ್ಟಿಸು, ಯಾವದೊಂದು ಹೊನ ಯುತಿ ತೆಗೆ. gf 






शश ಭೂಷಕಾಲನೆಲಿ ಯಾಪದಸಳನ್ನು ನಡಿಸುವ ರೀತ Weak Conjugation, 





` शर 3 ॐ 2. ಫೂರಾ, ಒಟ್ಟಿ न, ४ ಕೊಡಲಿಕ್ಲೆ ಬರೋಣ 
ATto-geth’e ಬ ४ त १ 
३ । 1.11 : । | (ಮಾನ್ಯ ಇಲ್ಲವೆ ಅವಾ 
५ An offer | ನ್ಯ ಮಾಡುವದಕ್ಕಾ) 
Foul ಗ ಹೊಲಸು, 2, ಕೆಟ್ಟ. "ai ಮುಂದಿಟ್ಟ ವಸು १ 
५ ५ + " 
ಲೋಚನೆ, 
¢ 
Flat'ly ಸ್ರಪ್ಟವಾಗ, ಕಂಡಿತವಾಗಿ. ಕ once ಕೂಡಲೆ, ಒಮ್ಮೆಲೆ. 
4 ( i. 
ಅರ್ಥ the mean’ing. ನೊಂದಿಸು to ex-tin guish, 
। to pub out. 
ನಾಯಕ, ಮುಖ್ಯಸ್ಥ ೩ lead'er. ಮಿಠಾಯಿ sweet’ meats. । 


ಭಾಪಾಂತರಪಾಠ ೧೬೭. 
¢. 


इक. 1, He visited me and J visited him almost daily. , 
2. We generally worked and played together. 3. The poor 
workman ruined himself 4. The prisoner confessed his 
crime at last. 5. We recognised him at once. 6. I finished 
my work at last. 7. The captain did not like me at first. 
8. Columbus discovered America. 9, Gutenberg invented 
the art of printing. 10. Who invented the steam-engine? 
11. 1 did not write a letter to my aunt yesterday. 19. Why 
did you disturb the officer? 13. I copied my letter again. 
14. 1 declined his offer. 15. 1 did not suspect you. 16. Love 
your enemies. 17. The news of the accident astonished him 
greatly, 18.1 offered lim some plantains. 19. He owed 
a large sum of money to the lawyer. 20. You wrong me). 
21. The young man contradicted him flatly. 22. He was 
altogether wrong. 23. He did not satisfy me. 24. Why did 
you waste 80 much money? 25. The soldiers wasted much 
gunpowder and my 1y bullets 





५ ನೀವು ನನ್ನ ಮೇಣ್‌ ಅನ್ಸಾಭನಮಾಡುತ್ತೀರಿ 


(1 ನಡಿಸುವ ರೀತಿ: Weak Conjugation. मण 


೧. ಸಾನು ಅವರಿಗೆ ಆಗಾಗ್ಗೆ ಭೆಬ್ಟಿಯಾಗುತ್ತಿದ್ದೆನು. ೨. ನಾರಾಯಣನ 
ನೋವಿಂದನೂ ಬಹುತರವಾಗಿ ಕೂಡಿ ಆಡುತ್ತಿದ್ದರು. ೩. ನಾನು ಅವನಿಗೆ 
ತೊಂದರೆ ಕೊಡಲಿಲ್ಲ. ೪. ಆ ಕೂಸಿನ ಮೇಲೆ ನನ್ನ ಪ್ರೀತಿ ಬಹಳ ತ್ತು. 
೫. ನೀನು ನನಗೆ ಬಹಳ ಹೆದರುತ್ತಿದ್ದಿ. ೬. ಅವನು ನನಗೆ ತನ್ನ ಹೊಸ ಅರಿವೆ 
ಗಳನ್ನು ತೋರಿಸಿದನು. ೭. ಅವನು ತನ್ನ ತಪ್ಪು ಒಪ್ಪಿಕೊಂಡನು. ಲ. ನಾನು 
ಅವನ ಗುರುತು ಹಿಡಿಯಲಿಲ್ಲ. ಆ. ಅವನು ನನ್ನ ಮೇಲೆ ಸಂಶಯ ಇಟ್ಟನು. 

೧೦. ನ್ಯಾಯಾಧೀಶನು ಅವನನ್ನು ಕ್ರಮಿಸಿದನು. ೧೧. ಆ ಜನರು ಸಂಗಡಲೇ 
ಅವರನ್ನು ಸೋಲಿಸಿದರು. ೧೨. ಹುಡುಗರು ತಮ್ಮ ಪಾಠಗಳನ್ನು ಮುಗಿಸಿದರು. 
೧೩. ಸೇವಕನು ದೀವಿಗೆ ನೊಂದಿಸಿದನು. ೧೪. ಸಿಪಾಯರು ಶತ್ರುಗಳ ಮುಖ್ಯ 
ಸ್ಥನಿಗೆ ಗಾಯಮಾಡಿದರು. ೧೫. ಅವನು ಪೋಪಾಕು ಹಾಕಿಕೊಂಡನು 4; 
೧೬. ಈ ವಾಕ್ಯದ ಅರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳು". ೧೭. ಹುಡುಗರು ಶಬ್ದಗಳನ್ನು 
ಚನ್ನಾಗಿ ಉಚ್ಡರಿಸಲಿಲ್ಲ. ೧೮. ನಮ್ಮ ಶಿಕ್ಷಕನು ನಮಗೆ ಬಹಳ ಉತ್ತೇಜನ 
ಕೊಟ್ಟನು. ೧೯. ಅವನು ಕೆಟ್ಟ ರೀತಿಯಿಂದ ನಡೆಯುತ್ತಿದ್ದನು. ೨೦. ಅವನು 
ಯಾವಾಗಲೂ ನನ್ನನ್ನು ऊ. ೨೧: ಗುರುಗಳು ಹುಡುಗರಿಗೆ 
ವಾಕ್ಯದ ಅರ್ಥವನ್ನು ತಿಳಿಸಿ ಹೇಳಿದರು. ೨೨. ನಮ್ಮ ಸೇವಕನು ನಿಮ್ಮ 
, (ಹಣದ) ಚೀಲಕ್ಕೆ ಕೈಹಚ್ಚಲಿಲ್ಲ. ೨೩. ನಾವು ಅವನ ಉಪಕಾರ ಬಹಳ ನೆನಸಿ 

ठन). ೨೪. ಪಾನು ಅವನಿಗೆ ಹೀಗೆ ಕೇಳಿದೆನು ೨೫, ಅವನು ಹಣವನ್ನು 
ಸುಮ್ಮನೇ ಖರ್ಣುಮಾಡಿದನು. 





ನಾ 











४) He dressed himself. ४) Give (me) the meaning of this sentonce ; 
ಇಲ್ಲಿ to tell we ಕಹ್ರಿಯಾಪದವನ್ನು ಉಪಯೋಗಿಸಿದರೆ, ಅದರ ಮುಂಡೆ ಹತುಧೀವಿಥಕ್ತಿಯು 
{me, him, ete.) ಅವಶ್ಯ (~+ ^ 2 ಹ್ಯಾಗಂದರೆ — Tell me the meaning of this sentencé. 
ಈ ನಿಂರುಮಕ್ಸೆ 10 1९11 the truth, > tell a story ಮಖಂತಾಡೆವುಗಳು ಆಪವಾಡಗಳು. 











0 ಭೂತಕಾಲದಲ್ಲಿ ಕ್ರಿಯಾಪಡಸಳನ್ನೂ ನಡಿಸುವ ರೀತಿ Strong Conjtgalion 





೧೮ನೇ ಪಾಠ, 
Strong Conjugation. 


೧೦೦. ಯಾವ ಕ್ರಿಯಾಪದಗಳ ಭೂತಕಾಲ ಭೂತಕೃದ್ವಾಡಕಗಳು etl 
ಪ್ರತ್ನ್ಥಯ ಹತ್ತದೆ ಮೂಲ ಶಬ್ದಗಳಲ್ಲಿಯೇ ರೂಪಾಂತರ ಹೊಂದಿ ಆಗುತ್ತವೆಯೋ 


ಆವು Strong Conjugation ಕ್ರಿಯಾಪೆದಗಳೆಂದು ತಿಳುಕೊಳ್ಳಬೇಕು, ಉದಾ: 


ವರ್ತಮಾನ. ಭೂತ. ಭೂತಕೃದ್ಧಾಚಳ. 
Do did done 


ಇಂಗ್ಲಿಷದಲ್ಲಿ ಇಂಥಾ ಕ್ರಿಯಾಪದಗಳು ಸುಮಾರು ಇನ್ನೂರು ಉಂಟು, 
ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದೇ ಅವಯವವುಳ್ಳವು ಬಹಳ; ಮತ್ತು ಎರಡು ಅವಯವಗಳುಳ್ಳ 
ಕಲವು ಕ್ರಯಾಪದಗಳು ಒಂದು ಅವಯವದ ಕ್ರಯಾಪದಗಳಿಗೆ ಉಪಸರ್ಗಗಳು 
ಹತ್ತಿ ಆಗಿರುತ್ತವೆ. ಉದಾ: 


ವರ್ತಮಾನ. ಭೂತ, ಭೂತಕೃಡ್ದಾ ಚತ. 
Give gave giv'en 
For-give’ for-gave’ for-giv'en 


೧೦೧. ಈ ಕ್ರಿಯಾಪದಗಳು ಭೂತಕಾಲದಲ್ಲಿ ನಡಿಸಲಿಕ್ಸೆ ಬರುವ ಹಾಗೆ 
ಇವುಗಳ ಭೂತಕಾಲದ ಸಾಧಾರಣವಾದ ರೂಪಗ ಳನ್ನು ಬಾಯಪಾತವೇ ಮಾಡ 
ಬೇಕು; ಅಂದರೆ ಏನೂ ತೊಂದರೆಯಾಗದು. ಭೂತಕಾಲದ ರೂಪದ ಅಂತ್ಯಾಸ್ಸ್ಸ್‌ 
ರವು ९ ಇದ್ದರೆ, ದ್ರಿತೀಯಫುರುಷದ ವಕವಚನದಲ್ಲಿ st >© ಪ್ರತ್ಯಯವನ್ನೂೂ 
ಇರದಿದ್ದರೆ ९४ ಎಂಬ ಪ್ರತೃ್ಯಯವನ್ನೂ ಹೆಚ್ಚಬೇಕು; ಮತ್ತು ವರ್ತಮಾನ 
ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಈ ಪ್ರತ್ಸಯವನ್ನು ಹಚ್ಚುವಾಗ ಮಾಡತಕ್ಕ ಹೆಚ್ಚುಕಡಿಮೆಗಳನ್ನೆ ಲ 
ಭೂತಕಾಲದಲ್ಲಿ ಸಹ ಮಾಡಬೇಕು. ಉದಾ 


ವರ್ತಮಾನ, ८ ದ್ವಿ. ಪು. ಹಿ ವ, 
Write rote wrotest 
Run „ पथा runnest 
Be-get’ (ಹುಟ್ರಸು, ೫೩) be-got’ be-got'test 


1 ^ 
೫3” Did, was, had ಎಂಬವುಗಳ ದ್ವಿತೀಯಪುರುಷದ ಏಕವಚನಗಳು 
ನಿಯಮಕ್ಕೆ ವಿರೋಗ ವಾ, 45, ೪೩st, ads! ಆಗುತ್ತವೆ. 


+ 
कै 


ಭೂತಕಾಲದಲ್ಲಿ चैत क 8० ರೀತಿ ०८१७ Conjugation, MNS SY NE nN 








೧೦೨. Strong Conjugationದ ಹಫ್ರಿಯಾಪದಗಳಲ್ಲಿ ಮುಖ್ಯವಾದವು 
.ಜ*ಳಗೆ ಬರೆದಷೆ: ~ ॥ 


ವರ್ತಮಾನಕಾಲ, ಭೂತಕಾಲ. ಭೂತಕೃದ್ಧ್ವಾ ಹಕ 
Go went gone 
Sit sat sat 
Run Tan run 
Come came Come 
Stand stood stood 
Fall fell ` भा 
4 Hear heard heard 
Sleep slept slept 
| Teach ` taught RE taught 
Sing sang sung 
‘Dig dog dug 
Spit 7೨% spat ; id spit 
See ` ` saw seen 
Take 
| $ Buy 
Sell 
4 Fly ಹಾರು 





Flee La 





1 ಘಂ वीतु ಎಂಬ ತ್ರಿಯಾಪದದ ಅರ್ಥವು ಒಮ್ಮೊಮ್ಮೆ ध | 


व KY 


\) 





೬.೨ ಭೂತಕಾಲದಲ್ಲಿ ಕ್ರಿಯಾಪದಗಳನ್ನು ನಡಿಸುವೆ ರೀತಿ Strong Conjupalion. 





Write. ज writ'ten 
ಕ್ತ" [भ [NS 
Beat beat beat’en, beat 
Do पद done 
Catch caught caught 
Swim क + ME swum 
[gl 
Sink sank sunk 
९/1: 11. 1 | knelt + knelt 
Sbine shoue shone 
ee ne 
Throw threw thrown 
Bring brought brought 
Drink dank drunk 
ಗಿ त ल 6368 
Grow श्ट grown 
Shut shut shut 
Fight fought fought 
Lie ಬೇಳು lay lain 
Lay ಇಡು ld 7M 
“9 ^ त,9 
Speak spoke spo’ ken 
Send 881 sent ^ 
Lend 2 Ye lent 
Build |. ८ bulk built 
/ ಇ १ 
Hide / | अ hid'den, hid p, 





ಭೂತಕಾಲದಲ್ಲಿ ಕ್ರಿಯಾಪದಗಳನ್ನು: ನಡಿಸುವ ರೀತಿ Srony Conjugation, 


ವರ್ತಮಾನಕಾಲ. . 


Know 


fee no 
Show, shew 


J 


ಭೂತಕಾಲ. 


1 
knew 


no ne 
showed, shewed 


tore. 
१ 


90 ६ 4 
drove =` 


शणः २ 


९10 


blew 
E 
Won 
ಕ್‌ 


105६ 





ಭೂತಕಾಲದಲ್ಲಿ मैप ನಡಿಸುವ ರೀತಿ Strong Conjugation. 


Put 
Steal 


Weave 


ಗ್‌ 
| 


Bind 


M ಇಲ್ಲಿ 8ಡ ಉಚ್ಛ್‌ ವು ; 
A; 


1 


"ಭೂತಕಾಲ. 


ms 
shook 
got 
for-got’ 
burnt, burned 
ne 
7088 1) 
set 
ग 
said 
इ ॥ >, 
told 
| 
gave 
cost 
for-gave’ 
bit 
felt 
४ & 
found 
ಗಿಡ 
sowed 
0 त 
mowed 
paid 


क्रा 
8awed 


ತಡೆ, 


' | \ | Pa 
# कीः 
चक “att 
ha 
] 


ಭೂತಕೃದ್ವಾಚಕ. 
sha'ken 


. got, got'ten 


for-got’'ten 
burnt, burned 
risen 1) 
set 
aaid 

told 

ಕೌ 
given 
Cost 
for-giv'en 
bit’'ten, bit 
felt 
found 

ne 
801 


aa 
DOW 


ಭೂತಕಾಲದಲ್ಲಿ ಕ್ರೀಯಾ ಪದಸಳನಲ್ಪಿ ನನಿಸುವ ರೀತ Strong Conjugation 


ಕ್‌ 


ವರ್ತಮಾನಕಾಲ. 


Ak | 


Sting 
तति ` 

Swell 
Wear 


A-rise’ 


A- wa ke’ 
1 


Bear 
Bur 

7 [27 
Be-gin’ 

ष्म 
Be-hold’ 
Bend 
Be-seech’ 
| 


Chide | 


त 
Choose 


ಜಸ, 


~; 
ि र PO 
+ a 


(०४१९ 22 023, ಸಣಸಣೆಸು. 
(०९) । 


ಹುಹಮುರೆಯ ಮೋಲೆ - ರಥಡಲಿ ~ 
ಕೂತುಕೊಂಡ ಹೋ7ು 


೧. ಚೆ; ೨ಎ. ಸೂಸಿ. 
† णो 


role 


spilt 


(ಕೊಂಡಿಂುಂದ) ಕಚ್ಚು, ದಂಕಮಾಡು. stung 


Nl; ಉಳು; ಪ. ಬಾಯ. 


೧. ಥರಿಸೂ; ೨. ಸವಿಸು. 


೧. ಜರು; ೨. ಉದಯವಾಸು; 
ಸ್ನ (ಮಲ) ಬಿಧು, 


ल, ಐಚ ರಾಗು; -9, ಎಚ ರಮಾಡು. 
UW [| 


ಹೆಡೆ, ठत. 
೧. ಹೊರು; ೨, ಸ್ಪೈಶಿಸುು ತಾಳು, 
ಆರಂಭಿಸು. 


ಮೋಡು: 


೧. ಬಾಸು; ಆ. ಬಾಸು. 


ಸೆರಗೊಡ್ಡಿ ಬೇಡಿಕೊ. 
ಜಖುರಿಸ್ಮ್ಯು ಸಡರಿಸು, ಸಲ್ಲು 
ಮಾಡು, ಸಿಟ್ಟು ~ 
ಆರಿಸಿಕೆೊ ಳ್ಳು; < धु 
ಕೊಡಿಸು ६२९ ಹಾಕು 
(ಕೋಳಿ) ಕೂಸ, 


ಎಳೆ. 





ರಯೋಗಿಸಬೇಕ 
\ 

\ 
॥ De RE © 


४: 
९.४ 


य भ 


। १) Born = कव, ಎಂಬದು पञच्‌ दयु चं er ಕಾವು; 
ಒರುತ್ತದೆ. ಉದ: 1 18 hon ಆದು ಹ 
ಬಂಟ ಕೈಂರಾಪದದ ಪೂರ್ಣವರ್ತಮೂನ, ಪೂರ್ಣಭೂತ 
ಆಂಫ ಕಾಟಗಳು ಬೇಕಾಪರೆ 
 ಸ್ರೀಯಾಪದಗಳನ್ನು ಈ 


ಆದೆ. ಆ 


To bring forth, ‘To give birt. 


swelled 


wore 
9 -71)58/ 


a-woke’ 


bore 


be-held’ 
bent 
be-sought’ 
chil 

chose 
clothed, clad 


0140) 
crowed, Crew 


ಸಕ 





worn 


chid'den 


cho'sen 
clothed, clad 
crowed 


ಕ್ಯ 
drawn 


ಇದು ಕಿಯಾಪದಡದ ಮಂಡೆ 
[Ae ಇದರಿಂದ To bear ` 
ಲಗಳನ್ನು 3 
ಖಂಟ ಆದೇ ಆರ್ಥದ ಬೇರೆ 





न) , Malice ~ 


೬ ಭೂತಕಾಲದಲ್ಲಿ ತ್ರಿಯಾಪಡಸಳನ್ನು ನಡಿಸುವ ರೀತಿ Strong Conjugation. 


ವರ್ತಮಾನಕಾಲ, 


Dream 

Dwell ಇರು, ವಾಸಮಾಡು. 

rd | ಹೊ + ಹಾಕು, ಮೇಯಿಸು, 
Spread ೧, ಹಾಸು ಹರವು; ೨. ಹಬ್ಬು 
Fling द्‌, ಬೆಸೊಡು, 

For-sake’ ಕ್ಪಬಿಡು, ತ್ಯಜಿಸು. 

Freez ಟ್ಟಿಯಾಸು, ಹೆಪ್ಪುಸಟ್ಟು ಹೆರೆ. 
Gil ಕೊಡು. 

G rind ಬೀಸು. 

Hang 

Hang ९) ಗಲ್ಲಿಸೆ ಹಾಕು, 

Hod  0.ಹಿಡಿ; ೨. ಹಿಡಿಸು. 

Keep 

pi ! Pa ತೊಂಡು 
Leave ಬಿಡು. 

Thrust 
a 
Meet ೧. ಭೆಟ್ಟಿಯಾಗು; ೨. ಕೂಡು, 
Seek ಆರಸು, ಹುಡುಕು. 

Shea ಕತ್ತರಿಸು. 

Shoe ನಾಲುಕಟ್ಟು. 

Shoot ಸುಂಡು ಹಾಕಿ ಹೊಡೆ. = | 
Wring 0, ಹಿಂಡು; ೨, ಒಡಮು 7 
Wid [ ೧. शप; 


J Qoweak con/ a ४/0 


न. ॥ 


॥ 


ह ॥ 


1 fh, ಇಡು; ಎ | (19०१. = सते क, 


\ 


4p 


3. ಸುತ *| 
= , 
॥ 


gif 


ಎ ಪದವು. >) Wind theclock ಗಡಿಯಾಳಕ್ತೆ ಕೀಲೀ ಕೊಡು. 


£, ಕನಸು ಬೀಳು; ೨. ಕನಸಿನಲ್ಲಿ ಕಾಣು. 


ಮುಲೂಮುಮೂಾಡು, ಬಂಗಾರದ ನೀರು 


೧ ತೂಸಹಾಕು; ೨ಎ. ತೂಗಾಡವಿ . 


೧, ದೂಡು; ೨ಎ. ಜಡಿ ಕುರುಕು, ತಿವಿ. 


| 
P, 


/ ತಿರು? ಕೀಲೀ ಕೊಡು; 


left 
thrust 


= 
meant 


met 


ka 
. Sought 


sheared 
shod 

जं 
shot 
wrung | 


| + 
wound 


ಭೂತಕೃದ್ವಾ ಶಕ. 
dreamt 
dwelt 

fed 

spread 
flung 

१ ह | 
for-sa'ken 
70281 

gilt 


ground 
hung 
hanged 
held 
kept 
led 
left 
thrust 
meant 
met 
sought 
॥ ॥ 
shorn 
shod 
shot 


wrung 


wound. 


[ 


BL ` rh 


ಭೂತಕಾಲದಲ್ಲಿ ಕ್ರಿಯಾಪೆಡಸ್‌ಳನ್ನು ನಡಿಸುವ ರೀತಿ Strong Conjugation. Ne 


೧೦೩. ಶಬ್ದಸಂಗೃಹ ಗಲಿ. 


| Y 
A lamb ಕುರಿಮರಿ, ५9 ವಂಡನೆ 
१ । ? 
An in'sect ಹುಳ, 4 ಹೋಸಸೊಳಸು 
VI ಸಂ 9 । ಮಾಡು, ವಂಚಿಸು. 
r ಕೌ नै ॥) [= 
An auc-tion-ee ಕಾಘುಗಾರ ५ ಬಿಟ್ಟುಬಿಡು, ಕಟಕಿ. ಮಯ 
A present ಕಾಣಿಕೆ, ಸಂಭಾವನೆ, 4s 
if Fearful OO ಭಯಂಕರವಾದ. 
A fork" ಮುಳ್ಳು. ಣಿ 
«nN ११ Flat 5) ಪಪಾಟು, ಸಮವಾದ. 
Last night ನಿನ್ನೆ 'ರಾಕ್ರಿ. | 
ns a] wly ಹಿಲ 7, ಸುವಕಾರಕ. 
To-night’ ಈವೊತ್ತು ರಾತ್ರಿ. qd 7) 
ण 2. । 
Pls छठ, ಸಹ. Sev’er-al ಹಲವು ಅನೇಕ. 


Oth'er*) (ದರ್‌) ಎರಡನೇ, A-way ಹೊರ. 


ಭಾಪಾಂತರಪಾಠ ಗಿಲಿ. 


೧0v. 1. 1 like little lambs better than any other animals. 
2. The best and wisest of men sometimes deceive themselves. 
3. Most men see the faults of others sooner than their own. 
4. You always see the faults of others; do you ever see your 
own? 5. A rich man is often the slave of his riches. 
6. Those birds will leave our garden altogether. 7, The boys 
caught some flies and other insects. 8. The auctioneer sold 
all those things. 9. TE: friend sent me a present, 10. The 
girl hurt herself. 11. Told woman told her many stories. 
12. You omitted several wot द 13. Will you return to-night? . 
14. His eldest son became 8 sor. 15. My brother lost his 


FL LET See ws meeps | 


क नतः 1) ಇದಕೆ ಒಂದು ಕಡೆಗೆ ಲೋಹದ ಹಿಡಿಕೆ ಮತೆ4 ಹ್‌ಡ್ತೆಗೆ ಎರಡು ಮೂರ ಮುಳ್ಳುಗಳಿದ್ದು 
ನ್ನು ಯುರೋಪದ ಜನರು ಊಹಾ ಮಾಡುವಾಗ ಸ್ನುವ ಪದಾರ್ಥಗಳನ್ನು ಹಿಡಿಯುವದಕ್ಕೂ 


ಐತ್ತುವದಕ್ಕೂ ಉಪಯೋಗಿಸುವರು ಸಿ 
3) ಜೀಕೆ ಯಾವನಾಡರೊಬ್ಬ, ಮತೊ ಟ್ರ another ; न 9. 2) ಎರಡೆ! = the other. 
Another wou wont ತಬ್ಬವಡೆ, ಇದರ ಉಚಾರ "ನದರ್‌ ' ಗುತ್ತದೆ. 


9) Flat-roofel houses = ಮಾಳಿಗೇಮನೆಗಳು 







+^. eS | We \ \ ಹ 





" की a A a, 


€= ಭೂತಕಾಲದಲ್ಲಿ ಕ್ರಿಯಾಪದಸಳನ್ನು ನಡಿಸುವ ರೀತಿ Strong Conjugation. 





stick. 16. They lost all their money. 17. 4119 the children 
were there. 18. I fell down and hurt my knees. 19. Will 


you tell them 80? 20. Did you ever see 30° wise a judge? 


21. Who ever saw such a monarch? 22. I never heard such 
a thing before. 23. Did you ever hear such a wonderful 
story before? 24. Is he 50 bad? 25. Which of you 
broke the window? 26. He gave me some handkerchiefs. 
27. Several of those old houses had flat roofs. 28. 1 bought 
some knives and forks. 29. 1 paid the man seven rupees. 
30. The little boy got a new satchel. 31. Did you ever see 
a lion? 32. Give me a glass of water, 33. He made me 8 
bow. 34. He did not say a word. 35. The servant swept 
my room. 36. Wlio-ate those mangoes? 37. The old man 
drove the dog away, 38. The cat caught some mice last 
might. 39. Who broke this lamp? 40. The sun shone and 
the birds sang merrily. 


ಗಿ. ಈ ಚಂದವಾದ ಕನ್ನಡಿಯನ್ನು ನೀನು ಒಡೆದೆಯಾ? ೨, ಇಲ್ಲ" 


ಸ್ವಾಮಿಖಾ, ನಾನು ಒಡೆಯಲಿಲ ೩. ಹೀಗೆ ನಿಮಗೆ ಯಾರು ಹೇಳಿದರು? 
೪. ನನಗೇ ನಿನ್ನ ಮೇಲೆ ಸಂಶಯ ಬಂತು ೫. ನನಗೆ ಹೀಗೆ ತೋರಿತು 
೬. ರಾಮನು ಸಹ ಹೀಗೆ ಅಂದನು ೬೭. ಈ ಹುಡುಗಿಯು ಯಾರ ಮಗಳು: 
ಆ. ಆಕೆ ನಮ್ಮ ನೆಕೆಮನೆಯವರ ಮಗಳು. ' र. ಬಳಿಕ ನೀವು ವಲ್ಲಿ ಹೋದಿರಿ? 
(©. ನೆನಪಿಲಪೋ? ೧೧. ಆತನಿಗಿಷ್ಟು ಮುತ್ತುಗಳನ್ನು ಕೊಡುತ್ತೀ 
ಯಾ? ೧೨. ನೀವು ಅವುಗಳನ್ನು ಯಾಕೆ ತಿಥೌ ಕೊಡುತ್ತೀರಿ? ೧೩. ಅವು 
ಗಳ ಬೆಲೆ ಏನು? ೧೪. ಅವನ ಹತ್ತರ ?'ನಳ ವಜಗಳಿದವು. ೧೫ ಆ 


| ಸದ್ದುಣವು ಳ ಪುರುಷನು ಇಂಥಾದು ಎಂ ‘4 सै; ಡಲಿಲ್ಲ ೧ಿ೬ ಸೈದಿಗೆ 


Fs 





ನಾನಾನಾ स _———————————— ಮಾ ನಾನ 


11 The ಬಂಬ ಉಪಪದವು ೩1 ಎಂಬ ವಿತೆ' ಣದ ಮೂಡೆ ಬರುತೆ. 

9) ನಂ ಬಂಬ ಕಿಯಾವಿತೆೇಷಣವ್ಪ uy ಖ ವಿಶೇಷಣಕ್ಳೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ್ದು ಮುಂಡೆ ನಾಮಪದ 
ವಿದ್ದರೆ a ಅಥವ 91 = ಗ = ವಿತೇಷಣದ ಮಂಡೆ ಬರುತ್ತದೆ. ಬಹುವಹನಹಲ್ಲಿ ಇಂಥ 
ಕಡೆಂಯಲ್ಲಿ 80 ಐಂಬದಕ್ಸೆ न 3ಗಿ/ uch ಹಾಶುತ್ತಾರೆ कुरत uch, wise, judges 
ನuಂhಿಡ ಮುಂಡೆ ಏಕವಚನ ದವಿದ್ಧರೆ, ೩ ಅಥವಾ ೧೩೧ ಬಂಬದಮು ವಿಶೇಷಣಡ ಹಿಂವೆ. ಬರುತ್ತಡೆ. 
ಉದಾ: Such a wise 1५५ | " 


दत सखन र Present Perfect Tense. ४. 


ಈ ಮಾತು ಗೊತ್ತಿತ್ತೋ? ೧೭. ಅಲ್ಲಿ ಎಷ್ಟು ಜನರಿದ್ದರು? ಗಿಲಿ, छी ` ` 
ವಷ್ಟು ರೂಪಾಯಿ ಬೇಕು? ೧೯. ನೀನು ಎಷ್ಟು ಸಕ್ಕರೆ ತಂದೆ? ೨೦. ಅವನು 
ಎಷ್ಟು : ಎಣ್ಣೆ ಕೊಂಡನು? ೨೧. ಆಕೆ ಈ ಪುಸ್ತಕವನ್ನು ಆರಿಸಿ ತೆಗೆದಳು. 

" ೨೨. ಅವನು ತುತೂರಿ ಊದಿದನು ೨೩. ಗಾಳಿಯು ಬೀಸುತ್ತಿತ್ತು. 
೨೪. ಈ ಗಡಿಗೆಯನ್ನು ಯಾರು ಒಡೆದರು? ೨೫. ಸಿಂಪಿಗನು ಅರಿವೆ ಹರಿ 
ದನು. ೬. ಬಂಡಿಯವನು ಸಂಗಡಲೇ ಬಂಡಿ ಹೂಡೆದನು. ೨೭. ಅವ 
ನನ್ನು ನಾಯಿ ಕಚಿತು. ೨೮. ಹಾವುಮೆಲ್ಲಗೆ ಹರಿದಾಡುತ್ತ ಹೋಗುತ್ತಿತ್ತು 
೨೯, ಆ ಕುರ್ಚಿಗೆ ನಾನು ಎರಡು ರೊಪಾಯಿ ಕೊಟ್ಟೆನು ೩೦. ನೀನು 
ಇಷ್ಟು ಹಣ ಯಾಕೆ ಖರ್ಚುಮಾಡಿದೆ?. ೩೧. ಅವನು ಎಲ್ಲಿ ಇದ್ದನು? 
೩೨. ನೀನು ಆ ಹಣಾ ಯಾಕೆ ಸೈಗಡ डं. ठठ? ` ೩4. ನನಗೆ ರಾಮನ 
ಸಾಲ ಬಹಳ चठ. ೩೪. ಅವನು ನನಗೆ ಬಹಳ ಹಣ ಕೈಗಡ ಕೊಟ್ಟನು. 

೩೫. ಇದನ್ನೆಲ್ಲ ನಿನಗೆ ಯಾರು ಕಲಿಸಿದರು? ೩೬. ಈ ಅಣ್ಣ ತಮೃಂದಿರೆಲ್ಲರು 

+ ವಿದ್ವ್ರಾಂಸರಾಗಿದ್ದಾರೆ ೩೭. ಅವರಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬನು ನನ್ನ ಮೇಲೆ ಬಹಳ ಪ್ರೀತಿ 
ಮಾಡುತ್ತಿದನು ೩ಲೆ. ನನಗೆ ಒಂದು ಭಯಂಕರವಾದ ಸಪ್ಪಳವು ಕೇಳಿಸಿತು. 

" 4೯, ಅವನು ನೀರು ಕುಡಿದನು. ೪೦. ನಿನಗೆ ಹಾದೀ ಯಾರು ತೋರಿಸಿದರು? / प 


। ೧೫೯೧೯ ಪೌ 
ಪೂರ್ಣವರ್ತ ಮಾನಹಾಲ. 
वै 


16881. = Perfect Tense. 








ರಂಭಿಸಿದ ಕ್ರಿಯೆಯು ನಡೆಯುವ ಕಾಲ 
| ಮಾಡಿದ ಕ್ರಿಯೆಯ ಫಲವು ನಡ 
ರಲಾಗಿ ಪೂರ್ಣವರ್ತಮಾನೆಕಾಲ 
ಕೃುದ್ಠಾಚಕದ ಹಿಂಡೆ ಕಂ have 

| ठ 04४२ ಪೂರ್ಣ 


೧೦೫. "ಹೋದ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ` 

ದಲಿ ಮುಗಿದದೆ, ಅಥವಾ ಹೋದ ಕಾಲಃ 

^“. ಯುವ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಸಿದ್ದವಾಗಿಡೆ' ಎಂಬ ಆರ್ಥ | 
ವನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಬೇಕು. ಕ್ರಿಯಾಪದದ ಭೂ 
ವಂಬದರ ವರ್ತಮಾನಕಾಲವನ್ನು ಜೋಡಿಸುವದರಿಂ 
ವರ್ತಮಾನಕಾವಾಗುತ್ತದೆ. | 
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20 ०) (1, Perfect Tense. 


ಉದಾ: To write ಎಂಬದರೆ ಪೂರ್ಣವರ್ತಮಾನಕಾಲ. 


ಬಖಕವಚನ. ಬಹುವಚನ. 
1. I have written We have written 
2. Thou hast written You have written 
3. He, she, it has written They have written 


ಅವುಗಳ ಅರ್ಥಗಳು ನಾನು ಬರೆದಿದ್ದೇನೆ, ನೀನು ಬರೆದಿದ್ದೀ ಇತ್ಯಾದಿ. 


೧೦೬. ೫೫" ಒಮ್ಮೊಮ್ಮೆ ಇಂಗ್ಲಿಷದೊಳಗಿನ ಪೂರ್ಣವರ್ತಮಾನಕಾಲಕ್ಕೆ 
ಬದಲಾಗಿ ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಶುದ್ಧಭೂತಕಾಲವನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. 


mo: Where hare you been all this time? ಇವ್ನು ಹೊತ್ತು ನೀವ್ರ 
k ವಿಶ್ಲಿ ಇದ್ದಿರಿ? 


ಇದೇ ಮೇರೆಗೆ 10 sit, to stand, to sleep ಮುಂತಾದ ಸ್ಥಿತಿವಾಚಕ 
ಕ್ರಯಾಪದಗಳಿರಲು, ಅಪೂರ್ಣವರ್ತಮಾನಕಾಲವಿದ್ದಲ್ಲಿ ಪೂರ್ಣವರ್ತಮಾನ 
ವನ್ನು ಹಾಕಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. 


‘wo: Why are you sitting here? ಸೀನು ಇಲ್ಲಿ ಯಾಕೆ ಕೂಶಿದ್ದಿೀ ग 


೧೦೭, ಇಂಗ್ಲಿಷದಲ್ಲಿ have been ವಂಬದಕ್ಕೆ ಕ್ರಯಾಪದದ ವರ್ತಮಾನ 


ನ್ಯೂನವನ್ನು ಕೂಡಿಸುವದರಿಂದ ಒಂದು ಹಾಲವಾಗುತ್ತದೆ. ' ಅದರ ಅರ್ಥವೇ 


ನಂದರೆ, ಹೋದ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಆರಂಭಿಸಿದ ಕ್ರಿಯೆ" ಮು ನಡೆಯುವ ಕಾಲದ ವರೆಗೆ 
ಸಾಗುತ್ತ ಬಂದದೆ, ಅದು ಇನ್ನೂ ಮುಗ್ಗಿ' ಯೋ ಇಲ್ಲವೋ ತಿಳಿಯುವದಿಲ್ಲ. 
ಇದಕ್ಕೆ ಸಮಾನವಾದ ಕಾಲವು ಕನ್ಮ7'ಎಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲ. ಆದರೆ, ಆಗಾಗ್ಗೆ ಕನ್ನಡ 


ದೊಳೆಗಿನ ಅವೂರ್ಣವರ್ತಮಾನಳ' ವದ ಅರ್ಥವು ಹಾಗಾಗುತ್ತದೆ. ಆದ, 


ಕಾರಣ ಇಂಗ್ಲಿಷದಿಂದ ಭಾಷಾಂ/,ರಮಾಡುವಾಗ ಈ ಕಾಲವನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸ 
ಬೇಕು. +. 7 


॥ 
| 
# + 


१ 
ಉದಾ: 1 hay» ಹ “ng ನಾನು ಬರೆಯುತ್ತಾ भद्‌. ६ 


हि ^ 


೧೦೮, 


छ ne 


To follow 
। ॥ । तः ` 
A gen'er-al 
T 70078 
P थ 
A prey 


The weather 


11 


. Might 
Y yy 
‘ Right 
= 
Tooth’ache 


~ 


Tg load 

" U೫ 

De-lay” 

Hay 

Ad-vice’ 
ps) 


& 
Dan’ger-ous 


& ಸೆ ॥ 
© con-ceal 


ಗವ 0 = 
A pome'gran-ate 1) ದಾಳಂಬರ. ಸ 


( ಸಹಿಸುವ) ಧ್ಸೇರ್ಮ 


gi 


ಗೊಂಬೆ 
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ಪೂರ್ಣವೆರ್ತವಮಾನಕಾಲ Present Perfect Tense. 


ee NL 


ಕ ಬ್ರ ಸುಂ ಗ್ರ ಹೆ ೧. 


ಗಿ 





च्व "श्व ಹ 
೧. ಅನುಸರಿಸು; Bu'si-ness ಸ. 
3. ಹಿಂಬಾಲಿಸು. FY id 
Chief. nrin'ci- pa | ಮುಖ - 28, 
ಸೇನಾಪತಿ, ४ ध 
ಸ್ತಿ 
ಹಳವಾಂರಿ. An atic ಬೆಲ್ಲು ಗಾರ, ಧನುರ್ಧಾರಿ. 
k 6 Mg 
ದಂಡು: ಸೈನ್ಯ. An arrow SE YN 
೧. ಬೇಟೆ, + =8 ` ಲೂಟಿ , 41 | ಮಖಟ್ಟುವದು, 
ಹುಕುಮಾನಡ त, ಸಿಕ ತಲಪುವದು. 
ಹಣೆ. ५ ५ 
A prison ಸೆರೆಮನೆ 
ಕತ್ತಿ, ಬಲ. | ಉಪೆದೇಕವೆಸಾಡು, 
To ad-vise’ ಬ ಹೆ 
ಹಕ್ಕು, ಬಾಧ್ಯತೆ. १ ris 
चत ति ९ ॐ ಧರ್ಮ, 
ಹಲ್ಲು ನೋವೆ. Mor-ral’i-ty ಸದಾಟಾರೆ. 
ಹೇರು. क | | 
To in-vite’ ಅವುತಣ ಹೇಳು. 
ತಡ, प 
४५1 
ಒಣಹುಲ್ಲು, To dis-grace’ ಆಪಮಾನಮಾಡು. 
ಉಪದೇಶ, | ~+ क, ಆದರೂ. 
WP “gail 
' ಅಪಾಯಕರ, Yet, still नर्ते 
ಸ್‌ಲಡಾಂತರದ. ५.५) ಅಲಕ್ಷ್ಯಮಾಡು, 
4 To dis-re-gar ಉಪ ಪ. 
4 ಬಿ 
ಆಡಗಗಿಸು ಬುಚೆ ಡು. 1 le: 
ना, ग | ॥ 1. {9 
© march | ಕುಮವಾಗ ನಡೆ. 
= 17] त ष र 
for'ti-tude. ` ಸೆಕೆಯಲ್ಲಿಡು to im-pris’on 


a doll, a pup pet ರರ 


flour, meal ५ [नं (4 


ಸ್‌ pes 
4 | | 1 \ \ 


be-ha'vi-our. 










ಕ್‌. 9 ५ 
a for'eign-er. 
ಷ್‌ i = ॥ | 


| 
| 


छ इ 
| to squan’der. 


न ~ ल 01 
Ea 


(अ ~) नत = उदर Present Perfect Tense. प 


ಭಾಪಾಂತರಪಾಠ ರ್ಣ, 


॥ 


೧0r. 1. We have left all and followed 1166५. 92, The 

young lions seek their prey. 3. This weather will freeze the * 
lakes and the rivers. 4. The general has ordered his troops 
to march. 5. The merchants have loaded the camels. 6. Will 
the bullocks draw that cart? 7. He has shod the horse. 8. The 
woman has been grinding corn. 9. The shepherds have been shetty 
ing the sheep. 10. We have met before. 11. Where have you 
kept the pomegranates? 12. He kept his word. 13. What do 
you mean? 14. The artisan is gilding the frame of the mirror. 
18. That boy has been flinging stones. 16. She is feeding”) the 
infant. 17. Fortitude has forsaken him. 18. The gardener 
has watered the plants. 19. [1 have not seen you before. 
20. The boys have learnt their lessons. 21. 1 have never had 

~ the toothache. 22. [Always do your duty, 28. What has 
the prisoner done? 24. What did he do? 25. How do you + 
do?) 26. Make hay while the sun shines*). 27. Delay is 
always dangerous. 28. We have finished our work. 29. The 
thief has concealed the ornaments. 30. The owner has not 
sold the house. 31. You have paid the artist a large sum of 
money. 32. 1 have not spent even a rupee. 33. You have 
Jorgotten my advice. 6 34. He has not finished his dinner. 
35. The bird has flown. 


೧. ಅವನು ಒಳ್ಳೇ ಮಾವಿನ ಹಣ್ಣುಗಳನ 'ಆರಿಸಿ ತೆಗೆದಿದ್ದಾನೆ. ೨. ಇಲ್ಲಿ 
ಹತ್ತು ಮಾವಿನ'ಹಣ್ತು ಗಳಿವೆ; ಇವುಗಳಲ್ಲಿ / ಃನು ಆರಿಸಿ ತೆಗೆದಂಥವು ಯಾವವು? 
೩. ಆ ಹುಡುಗಿ ತ ಗೆ ಭ ಯೆನ್ನು ಉಡಿಸಿದ್ದಾಳೆ ೪, ಅವನು 
ಇನ್ನೂ ಬಂದಿಲ್ಲ. ೫%. ನಮ್ಮ ಅತಿ ಯು ಇದೇ ಈಗ ಹೊರಗೆ ಹೋಗಿದ್ದಾನೆ. । 
೬, ಆತನು ಈವೊತ್ತು ಇಲ್ಲಿ ಇ'ಸಕೊಳ್ಳುವನು್‌. ९, ಕೋಳಿಯು ಕೂಗು ` # 


೫) ಪುಟ ೯, ಟಿಪ್ಪಣಿ ತನ್ನೆ ^. 1) ಉಣಿಸುತ್ತಿದ್ದಾಳೆ 3 ನೀವು ಕೆಳಮದಿಂದಿ 
ದ್ದೀರಾ? ५} ಗಾಳಿ/" > ಇರಿಕೆ 8) Halt ಆಥವಾ stop. 7 





, 


ಫೂರ್ಣವರ್ತವಮಾನಕಾಲ Present Perfeet Tense. "2೭4 





ತ್ತದೆ. ೮. ಈ ಚಿತ್ರಗಾರನು ಒಂದು ಚಂದವಾದ ಚಿತ್ರವನ್ನು ತೆಗೆದಿದ್ದಾನೆ. ೯. ಕುದು 
ರೆಗಳು ರಥವನ್ನು ಎಳೆಯುತ್ತವೆ. ೧೦. ನನಗೆ ಕನಸು ಬಿತ್ತು. ೧೧. ಅವರು 
ಹೊದಲು ಅಲ್ಲಿ ಇರುತ್ತಿದ್ದರು. ೧ಿ೨. ಅವನು ನಿನ್ನ ಉಂಗುರವನ್ನು ಕದ್ದಿದ್ದಾನೆ. 
+ ೧೩. ಅವನ 88.931 ಕೆಳಗೆ ಬಿತ್ತು. ೧೪. ಅವನು ತನ್ನ ಪಾಟಿ” ಒಡ 
ಕೊಂಡಿದ್ದಾನೆ ೧೫ ನ್ನು ಯಾರು ಜಬರಿಸಿದರು?. ८९. ಅವನಿಗೆ ಬಹಳ 
ಗೃಂಥಗಳು ಸಿಕ್ಚಿಯನೆ. ೧೭. ಅವನು ಎಷ್ಟೋ ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು ಶೋಧಿಸಿ ತೆಗೆದ 
ದಾನೆ. ಗಲ. ನಾವು ಆ ಕೆಲಸವನ್ನು ಆರಂಭಿಸಿದ್ದೇವೆ. ೧೯. ನಿನ್ನ ಯಜಮಾ 
ನನು ಆ ಒಡವೆಗಳನ್ನು ಎಲ್ಲಿ ಇಟ್ಬದ್ದಾ ನೆ? ೨೦. ನಾನು ಇದನ್ನು ಅನು 
ಧವಿಸಿದ್ದೇನೆ. ೨೧. ನಮ್ಮ ನೆರೆಮನೆಯ ಹುಡುಗಿಯು ಆ ಹಿಟ್ಟು ಚಲ್ಲಿದಳು 
£9 ಎಣೆ ಯಾರು ಚಲ್ಲಿದರು? ೨೩. ನಾವು ನಿಮ್ಮನ್ನು ಕ್ಷ ಮಿಸಿಡೆ ९ 
೨೪, ನಾನು ಅವನಿಗೆ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದೇನೆ. ೨೪. ಅವನು ನಿನಗೆ ಐನು ಕೊಟ್ಟಿ 
ದ್ಲಾನೆ? 4೬. ಈ ಸುದ್ದಿಯನ್ನು ನಿನಗೆ ಯಾರು ಹೇಳಿದರು? ೨೭. ನೀನು 
ಅವನ ಮೊದಲಿನ ಅಪರಾಧಗಳನ್ನು ಮರೆತುಬಿಟಿದ್ದಿ. ೨೮. ಆ ಹುಡುಗನು 
^ ತನ್ನ ಬೆರಳುಗಳನ್ನು ಸುಟ್ಟುಕೊಂಡಿದ್ದಾನೆ. ೨೯. ಅವನು ತನ್ನ ಆಸ್ತಿಯನ್ನೆಲ್ಲ 
ಹಾಳು ಮಾಡಿಬಿಟ್ಟನು ೩೦. ನಿನ್ನ ಕರೀ ಮಗನು ನನ್ನ ಹೊಸ ಅಂಗಿಯನ್ನು 
ಹರಿದಿದ್ದಾನೆ. ೩೧. ಆ ಪರಕೀಯ ಮನುಷ್ಯನು ಫಲವು ಪಕ್ಷಿಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದಿ 
ದ್ದಾನೆ. ೩೨. ನಾನು ನನಗೆ ಈ ಮಾತು ಮುಂಜೆ ಹೇಳಿದ್ದೇನೆ. ೩೩. ನೀನು 
ಬಹಳ ಹಣ ಸಂಪಾದಿಸಿದ್ದೀ.. ೩೪. ಅವರು ಆ ಅರಸನನ್ನು ಸೆರೆಯಲಿಟ್ಟಿದ್ದಾರೆ 
೩, ಆ ರ್ತತನು ನನಗೆ ಬಹಳ ಸಹಾಯಮಾಡಿದ್ದಾನೆ ೩೬. ಅವ 
28 ಪಶಾತ್ಸ್ನಾಪವಾಗಲಿಲ ೩೭. ನಾನು "ಅವನ ಗುರುತು ಹಿಡಿಯಲಿಲ್ಲ. 
೩ಲೆ. ಒಂದು್‌' ಕೋಳಿಗೆ ಬಂದು ವು ಸಿಕಿತು. ೩೯. ಅವರು ಇಷ್ಟು ಧೈರ್ಯ 
ವನ್ನು ಮುಂಚೆ ಎಂದೂ ತೋರಿಸಲಿಲ. ೪೦. ರಾವಣನು ಲಂಕಾಪಟ್ಟಣದ ಆರ ; 
ನಿದನು. ೪೧. ನಾವು ಅವನಿಗೆ ಬಹಳ ಉತ್ತೇಜನ ಕೊಟ್ಟೆವು. ೪೨. ನಾವು 
ಅವನಿಗೆ ಮನಗಾಣಸಿ ಕೊಟ್ಟಿದ ಸ ೪೩. ಸೇನಾಪತಿಯು ನನ್ನನ್ನು ಕರೆದಿ 
ದಾನೆ. ಇಳ ಒಕ್ಕಲಿಗರು ಹೊಲಗಳನ್ನು ಏರಗಿದಾಕೆ. ೪೫. ಆ ಉದ್ಯೋ 
ಗಸ್ಥನು ನಿನ್ನ ಶಿಪಾರಸು ಮಾಡಿದ್ದಾ ನೆನಸ್ಸ್ನಳ್ಲ. ಆ ಮುಂಡಾಸವು ನನಗೆ ಬಹಳ: 
2 ತುಟ್ರಿ ಬಿತ್ತು”. ೪೭. ಈಗ ಅದಕ್ಕೆ ಎಸ ಬೆಲೆ ಬಂದೀತು? श्छ. कह 
1 ನಡತೆ ನನ್ನ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಬರುವದಿಲ್ಲ. ೪೯. ನು ನಿನಗೆ ಏನು ಹೇಳಿದೆನು? 


गक 


+ 





ರ್‌ 











॥। Blate, 2 ಹಂಡು, ಓಂದಾನೊಂದು = 8 cert ॥ 
3 ] bought re turban very dear. ~ 


" क्क 11 Ai; ec, ER KS 
॥ | 


೭೪ ಉಪೆಸರ್ನಾವ್ಯಯಸ್‌ಳು Prepositions. 


೫೦. ಕೆಲ ಜನರಿಗೆ ತಮ್ಮ ದೇಶಬಾಂಧವರಿಗಿಂತ ಪರದೇಶದವರು ಹೆಚ್ಚು 
ಸೇರುತ್ತಾರೆ. 


೨ಂನೇ ಪಾಠ. 
ಉಪಸರ್ಗಾ ವ್ಯಂತು ಗಳು. 
Prepositions. 


೧೧೦. ಇಂಯಗ್ಲಿಷದಲ್ಲಿ ಉಪಸರ್ಗಾವ್ಯಯಗಳು ನಾಮಪದದ ಇಲ್ಲವೆ 
ಸರ್ವನಾಮದ ಹಿಂದೆ ಬರುತ್ತವೆ; ಮತ್ತು ಆ ನಾಮಪದವಾಗಲಿ ಸರ್ವನಾಮ 
ವಾಗಲಿ Objective ९8४86") ಆಗುತ್ತದೆ. 


: ೧೧೧. From ಇಂದ ಎಂಬ ಉಪಸರ್ಗಾವ್ಯಯದಿಂದ ಒಮ್ಮೊಮ್ಮೆ ಪಂಚ 
ಮಾ ಕ್ಟಚಿತವಾಗಿ ಚತುರ್ಥೀವಿಧಕ್ಕಿಯ ಅರ್ಥವಾಗುತ್ತದೆ. ಉದಾ: 


He has come from Benares ಅವಮ ಕಾಶಿಯಿಂದ ಬಂದಿದ್ದಾನೆ. 


Dharwar is forty-eight miles from Belgaum ಧಾರವಾಡಕ್ಕೂ ಬೆಳ್ಳಸಾ 


ವಿಸೂ ನಾ ९९ ६.० ಟು न ९3. 


೧೧೨. ಇಂಥಾದೊಂದು ನಿಯಮಿತವಾದ ಭೂತಕಾಲದಿಂದ ಈಗಿನ 
ವರೆಗೆ ಎಂಬ ಅರ್ಥವಿರಲಾಗಿ, ಇಂದ ಎಂಬದಕ್ಕೆ 966 ಎಂಬ rhe 
ಯವನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಬೇಕು. ಉದಾ: 4 क 

I have not seen my brother sing’ January ಜವವರಿಯಿಂದೆ ನಾಮ ನನ್ನ 

ತಮ್ಮ ८3 ಕಂಡಿಲ್ಲ. ४८. । 





- ॥ ` 4 





1] Accusative ದ್ವಿ ತೀಂಯಾ, ए । 
ಪಂಚವಿ Genitive (with of) 8, Locative ಸಪ್ತಮಿ ಈ ವಿಭಕ್ತಿಗಳಿಗೆಲ್ಲ ಇಂಗ್ಲಿಷದಲ್ಲಿ 


Objective ५४३९ ಆಸ್ತಬಹುದು; 7 ಖಾಕಂದರೆ, ಇವುಗಳ ಹಿಂದೆ ಉಪಸರ್ಗಾವ್ಯಯಗಳು ಬರುತ್ತವೆ. 
ಇಂಗ್ಲಿಷ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಈ ಎಚ್ಚ ಳಿಗೆ ಪ್ರತ್ಯಂಯಗಳಿಲ್ಲದ್ದರಿಡ ಆ ಪ್ರತ್ಯಯಗಳೆಗೆ ಬದಲಾಗಿ ಶಬ 





ಗಳ ಹಿಂಡೆ ५ ಮಗ ^` ಸಂಡೋಗಿಸುತ್ತಾರೆ. | 6 
। / | 
\ 
| 4 / Wy 


‘mental ತೃ ತೀಂಯಾ, Dative फ, Ablative 


ಉಪೆಸರ್ಗಾವ್ಯಯಸ್‌ಳು Prepositions. 29. ` 





ಆದಕೆ ಬೇರೆ ಕಡೆಯಲ್ಲಿ ಕಾಲವಾಡಕೊಮುಪದಗಳ ಹಿಂಡೆ 071) ಎಂಬ 
ಅವ್ಯಯವನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಬಹುದು. ಉದಾ: 
9 | From that time they loved each other ಅಂದಿನಿಂದ ಅವರು ಒಬ್ಬರ 
ಮೇಶೊಬ್ಬರು ಪ್ರೀತಿ ಮಾಡಹತ್ತಿದರು. 


೧೧೩. 1, into ०३०६) ಉಪಸರ್ಗಾವ್ಯಯಗಳಿಂದ ಸಪ್ತಮಾವಿಭಕ್ಕಿಯ 
ಅರ್ಥವಾಗುತ್ತದೆ. ಹೊರಗಿಂದ ಒಳಗೆ" ಎಂದು ಗತಿ ತೋರಿಸುವದಾದರೆ 
into ಖಂಬದನ್ನೂ, ಒಂದೇ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ಇರುವಿಕೆ ಇಲ್ಲವೆ ಅದರಲ್ಲಿಯೇ ಸುಳಿ 
ದಾಟವಿದ್ದರೆ in ಎಂಬದನ್ನೂ ಪ್ರಯೋಗಿಸಬೇಕು. ಉದಾ: 


He plunged his hand into the water ಅವನು ನಿ ರೊಳ್ಳಸೆ ಕೈ ವಿದ್ದಿದನು. 
Many animals live in water ಅನೇಕ ಬ್ರಾಣಿಸಳ್ಳು ನೀರೊಳ್ಳಗರುತ್ತನೆ. 

I went into the room ನಾನು ಕೋಗಣೆಯೊಳ್ಳಗೆ ಹೋದೆನು. 

1 was in the room ನಾನು ಕೋಣೆಯೆಲ್ಲಿದ್ಲೆಮ. 

I went into the garden ನಾಮ ಶೋಟಕೊಳ್ಳಗೆ ಹೋಪೆನು. 

He is walking in the garden ಅವನು ಕೋಟಡೊಳ್ಳಗೆ ಶಿರುಗಾಡುತ್ತಫಿದ್ದಾನೆ. 





1); ಫೂತಕಾಲದಲ್ಲಿ ಆರಂಭಿಸಿದ ಯಾವದಾ ದಕೊಂದು ಕ್ರಿಯೆಯು ವರ್ತಮಾನಕಾಲದ ಲ್ಲಿಮುಗಿದಡೆ' 
ಎಂಬ ಆರ್ಥದಿಂಡೆ 8ಂmವನ್ನಾಗಲಿ 81०66 त 1 ಪ್ರಯೋಗಿಸಬಹುದು. 


wa: I have done this work since January; 
pe: 1 have done this work from January Lill now 
1 ಕೆಲಸವನ್ನು ಜನವರಿಯಿಂದ ಈ ವರೆಗೆ ಮಾಡಿದ್ದೇನೆ. (ಹೊಡಬಟನೆೇ ವಾಕ್ಯದಣ್ಲಿ ಕ್ರಿಯೆ 
ಯು ಮುಗಿದ ವೇಳೆಯನ್ನು ಹೇಳುವ ನ ಇಲ್ಲ) ಆದರೆ ಆ ಕ್ರಿಯೆಂಯು ವರ್ತಮಾನಕಾಲವಳ್ಗದೆ 
शठं ಯಾವ ಕಾಲದಲ್ಲಾದರೂ ಮುಗಿಯುತ್ತ ಳ್ಳರೆ, ₹0 ಬಂಬದನ್ನೇ ಪ್ರಯೋಗಿಸಬೇಕು. 


wa: 1 did this work fror eqnuary till March 
ನಾನು = ಕೆಲಸವನ್ನು ಜನವರಿಯಿಂದ ಮಾಟಿ ವರೆಗೆ ಮಾಡಿದೆನು ಇಲ್ಲಿ 8110668 ಬಂಬ 
(> ಅವ್ಯಯವನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಲಾಗದು. y 
| 91 ಒಳಗಿಂದ ಹೊರಗೆ ಎಂಬ ಅರ್ಥವಿರಲಾಗಿ ೪೩೬ ೦ ಬ ಸಂಂಯುಕ್ತಾವ್ಯಂಶವನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸ 


ಚೇತ. 
wr: He drew his hand out of the w ಅವನು ತನ್ನ ಸ್ಸ ಸೀರೊಳಗಿಂದೆ भु 
ಹೊರಗೆ ತೆಗೆಹನು. ಸಿ EY ४९ 
\ 
९.) 





AN 











2 em ಪಸರ್ಸಾವ್ಯಯಸ್‌ಳು Preposition 
೧೧೪, 
0४ ९९ ००7४ ठ -96 
^ ೯ | 13] 11 
A knot ಸಂಟು, U’su-al ವಾಡಿಕೆಯ ಬನದ, 
1D ह. 3. F 
A no'ble-man ಸರದಾರ, ಫುನವಂತ. To undo’ ಬಿಡು, 
ಬ 
na’tion ಇನಾಂಸ್ಕ್‌ ರಾಷ್ಟ, To bruise ಜು. 


1516, प, 
A fruit -gar-den, | 0 9 
भ | ಹಣ್ಣು ದೋಟ. To man’'age 
An orchard ४.1 


ಸುಖ ಆಟೋಸಪದಲಿ 
1 


೬೨ ಜೊ. 


| ೧. ನಡಿಸು; ಎ. ಸಂಬಾ 
23 


Iv 
४ ¥ T १ a 
A com'pound ೧. ಮೆಬಾರ; +, रजि, o spoil ಕೆಡಿಸು. 
IV च भ | [वि ~ 1 1 + - 1 
A noise ಸದಲ್ಲ ಸಪ Rea'di-l 
y ಎ" ^~. J ೨. ಶೀವೈವಾ'ಗ. 


೧. ಶೇಕ; ೨. ಫೀರ್ತಿ, 


ha'rac-tsr ९ ಈೆಸರು; < 
The cha'rac-ter | ರು; ೩. ಸ್ಥಭಾವ್ಯ f | ೧, ತಕ್ಕೊಳ್ಳು ಹೊಂದು; 


ಲಕ್ಷಣ; ೪. ಅಕರ. ೨. ಆಲ್‌ಗೀತರಿಸು. 
ಗಿ ಮ ದ್ರ: ೫ ಗುವ - 
A pas’sion | ೧- ಮನೋವಿಕಾರ; Dread‘ ful-ly ಫಯಂಕರವಾ". 
| ೨. ನೋಹ; «. ನಿಟ್ಟು | 

71, © पठं ಮನಸಿಸಿಂದ 
Al ಸುಳು ಸಾ Noth] EL ER 

19 ५.7. bly ೌದಾರ್ಯದಿಂದ. 
No Is ಜ್‌ ಗಣಗಿ 
So-ci'ety ಸಂಸತಿಿ ಸಹವಾಸ. Pru'dently ನೇಕ್‌ದಿಂಡ. 
Dirt 

71 ಹೊಲಸು, र 

| We ಕೊಯ್ದ, ಒದ್ದೆ. 
ಆಟಿದ ಒಡೆ, if Ag 
A toy । ©, ^^. ನಂಗ ಕೇಸರಿ. 
14 
Ha A ೬ ಆ 
ste ಷ್ಯರೆ / ८ Ever-y ಪ್ರತಿ ಒಳ್ಳು, - ಒಂದು. 
y 
॥ F 1 

A fo'rest ಅರಣ್ಯ Ya ನ Early = ಮುಂಚೆ ಬಂದ ಜೇಸ್‌-., 

೧ ೪ od 
Va'ni-ty 7 ಆ ಸುರಭಿಮಾನ. Early ठै)" ಎ. ಮುಲಗೌತವಾಸ್ಗಿ ಜೇಸನೇ, 








de AE hl : We” ॥ र त 





ಉಪಸರ್ಸಾವ್ಯಂಯಸಳು Prepositions ¬ 
Fri-voli-ty ಅಮುತ್ವು ತುಚ್ಛಕೆ. 1. ತಕ್ಸ ಸಮಯ ಮಾರಿ 
। | ५ ಬಂದ ತಡವಾದ. 


ह ऋ ज ॥ 
#4 ध Wick 'ad-ness ದುಷ್ಟತನ, ಹಮುರುಳತನ Late ಕ್ರ, ೩ y ತಡವಾಗಿ ಹೊತು ಮಾಡಿ, 


~ 


"An un-der-ta’king ಕೈಕೊಂಡ ಕಲಸ, Of late, 


ಇಷ ೮ನ, ಇತಿ ತ 
Lately 7 
p wr ೭ ಗಿ. ++ 3. ಓಲದು ತರ ಉರಿನೋರೆಯ, sullen, gloom'y, 
~ च, ಆಸೂಧಾರಣ, ವಿಕೇಪ. ದುರ್ಮೊಖ ಗಿಂಗರಲ ಟ್ಕ್ಕ 
ಪಳ mo-r0se’ (ಮೆೊರೋಸ್‌) 
६ व ९. v Il 
ಒಳಸೆ ಹೋಸು to en'ter. ಒಣಗದ, ಬತ್ತಿದ पे. 
RN to seem 
OR to ap-pear’. 
ಯಾಲಕ್ಕಿ a car'da-mom,. = 1 
(ध ಇಳಿ ಎರಗು | to ig 
ಅವೆಂಸ 8 clove, to de-scend’, 
(9 । ङ्क x १ a 
+ ಹಾಜಿಕಾಂಿಿ a nut’ meg. ರುಚಿಕರವಾದ 89. vour-y. ` 


ಭಾಪಾಂತರಪಾಠ ೨೦, 


೧೧x. 1. We always give advice more readily than money. 

2. Every nation has its peculiar character. 3. Have we 
treated our enemies nobly? 4, We see in men of all countries 
ಸ ದ ತಾರತಮ್ಯ ಭಾವದರ್ಶಕರೂಪಗಳು later, latter 
ಬಂತೂ, latest, last ಬಂತಲಟೂ छाउ य, Later, latest ಐಂಬವು ಕಾಲವಾಚಕಗಳೂ, later, 

त last ಖಂಬಪು ಕೃಮವಾಡಕಗಳೂ ಅನೆ. 1.8९ ಸಹಬಡು ಶ್ರ ಂಯಾವಿತೇಷಣವಿದ್ದಾಗ ಆದರಿಂದ ter, 
latest ಲಂಬ ರೂಪಗಳಾಗುತ್ತವೆ. Latter, last ವು former, frst ಬಂಬವುಗಳಿಗೆ => 
ಕ್‌ ಸಾದವುಗಳು we: The late rains have dons. ೧೦ = ಮೊಸ್ಲಿನ ಮಳೆಯಿಂದ ಹಿತವಾಗಿದೆ 
ध ` This is # later edition = ಇದು ಇತ್ತಿತ್ತ ಹೊರಟ ಆ ಯು. The latest discovery in 
१५1९१५७ = ಶೂಸಪ್ರವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಮೊನ್ನೆಮೊನ್ನೆ ಮಾಡಿದ ತೆ£ಧವುಸ್ಗಿ Tho latter alternative = ರ 
ಡನೇ ಉಪಾಂಯ. he ast of the Romans = ರೋಮನ್‌ ಸ್ಹುನರೊಳಗೆ ಕಟ್ಟ ಕಡೆಂಯವನು, 1 
came late = ನಾನು ತಡಮಾಡಿ ಬಂದೆನ೩: 11९ came later=€ WW ಹೆಚ್ಚು ತಡಮಾಡಿ ಬಂದನು, 
They caine latest’ ಅವರು ಬಟ್ಲರಿಗಿಂತ ಹೆಚ್ಚು ತಡಮಾರ್ಣಸೂದರ 


| 
| 


२: ) | | 
ನ್‌ ಜ್ಯಾ 9 ऋ ski 9. । \ 


धि 


| ॥ 
१) Late == ವಿತೇಷಣವಿದ್ದಾಗ ५५ 
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the same passions and the same vices. 5. Bad company will 
spoil a man’s character. 6. Vanity and frivolity are not 


far from wickedness 7. No one felt happy in her society. | 
8. We have many fruit-trees in our orchard. 9. Have you 


any oranges an your garden? 10.1] saw some beautiful birds 

in the garden. 11. That man was formerly a servant in 
some nobleman’s family. 12. Is he so still? 13. 1 received 

a letter from my father yesterday. 14. Will you undo that 
knot? 15. How did you bruise your fingers so dreadfully? 

16. Did you ever see such a liar in all your life? 17. The 
maid went into the kitchen. 18. Who is making the noise 

in the kitchen? 19. You generally come very late; to-day 

you have come earlier than usual. 20. He managed every- 
thing most prudently. 21. The children went into the forest. 

22. He acts prudently in all his undertakings. 23. Let us , 
go into the house. 24. Do not bring any dirt into the room 
25. Birds fly in the air. 26. He threw the toy into the well. 
27. Will you put the fruit into this basket? 28. You are 
late, 29. This man does his work well. 30. Do help me. 

31. Do make haste. 32. Idoloveher 33. What? a 
wonderful thing is the steam-engine! 34. What is steam? 

35. A little boy took a young bird from its nest. # 


೧. ಅವನು ನನ್ನ ಕಡೆಯಿಂದ ಬಹಳ/ ಸಾಯಿ ಕೈಗಡಾ ಇಸುಕೊಂಡನು. 
೨. ನಾನು ನಿನ್ನಿನಾರಭ್ಯ ಅವನಿಗೆ ಈ ಾತು ಕೇಳುತ್ತಿದ್ದೇನೆ. ೩. ಅಂದಿನಿಂದ ' 
ಹ ಅಲಿಗೆ ತಿರಿಗಿ ಹೋಗಲೇ" <€) ೪, ಆ ಕೆರೆಯಲಿ ನಾನು ಬಹಳ 
ಕಮಲಗಳನ್ನು ಕಂಡೆನು." ೫./ ಹುಡುಗನು ಹೊಳೆಯೊಳಗೆ ಕಲ್ಲು ಒಗೆದನು 





+ प =. # का 3 fy 
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೬. ನಾನು ನಾಳಿನಿಂದ ನಿನಗೆ ಕಲಿಸಲಿಕ್ಕಿಲ್ಲ. ೭. ಈ ಚಹದೊಳಗೆ ಮತ್ತಿಷು 
"ಸಕ್ಕರೆ ಹಾಕು ಲೆ. ಒಬ್ಬ ಹೆಂಗಸು ಬಾವಿಯೊಳಗೆ ಬಿದಳು. ೯, ಬಂದರ 


^ 


क 


pe 





(नु 1, Never came out छु, never escaped from, 


ದಲಿ ಬಹಳ ಹಡಗಗಳು ಬಂದನೆ. ೧೦. ಹುಡುಗರು ಕುದುರೆಯನ್ನು ಮನೆ 
ಯೊಳಗಿಂದ ಹೊರಗೆ ತಂದರು. ೧೧. ಯಜಮಾನನು ಆ ದುಷ್ಟ ಸೇವಕನನ್ನು 
ಮನೆಯ ಹೊರಗೆ ಹಾಕಿದನು. ೧೨. ಅವನು ನನ್ನ ಚಾಕು ಕಿಡಿಕಿಯೊಳ 
ಗಿಂದ ಕೆಳಗೆ ಚಲ್ಲಿದನು. ೧೩. ಸಿಪಾಯರು ಅರಮನೆಯೊಳಗೆ ಹೋದರು. 
೧೪. ಅಲ್ಲಿ ಅವರಿಗೆ ಏನು ಸಿಕ್ಕಿತು? ೧೫. ನಮ್ಮ ಅತಿಥಿಗಳು ಫುಣೆಯಿಂದ 


ಬಂದಿದ್ದಾರೆ. ೧೬. ನೀನು ಚೀಲದೊಳಗೆ ಏನು ಇಟ್ಟೆ? ಗಿ. ಈ ಮನೆಯೊ, 


ಳಗೆ ಎಷ್ಟು ಜನರಿರುತ್ತಾರೆ? ೧೮. ಆ ಮನೆಗೆ ಒಂದು ಬಾವಿಯುಂಟು 
೧೯. ನಾವು ಬಂಡಿಯೊಳಗೆ ಕೂತೆವು. ೨೦ ಬೇಸಿಗೆಯಲ್ಲಿ ನೆಲವು ಒಣಗಿರು 
ತ್ತದೆ. ೨೧. ಅಂದಿನಿಂದ ಅವನು ದುರ್ಮುಖವುಳ ವನಾಗಿದ್ದಾನೆ. ೨೨. ಅವನ 
ಬಾಯಿಂದ ಕೆಟ್ಟ ಶಬ್ದಗಳು ಎಂದೂ ಹೊರಡುತ್ತ 2९. ೨೩. ಈ ಹುಡುಗನು 


` “ ಸಾಲೆಯಿಂದ ಬಂದಿದ್ದಾನೆ. ೨೪. ಯಾಲಕ್ಕಿಕಾಯಿಗಳು ರುಚಿಕರವಾಗಿರುತ್ತವೆ. 


೨೫. ಅವಂಗಗಳು ಬಹಳ ಉಪಯೋಗವುಳ ವು. ೨೬. ಜಾಜೆಕಾಯಿಯ ಗಿಡವು 
ಬಹು ಚೆಂದ ಕಾಣುತ್ತದೆ. ೨೬ ಒಬ್ಬ ಗೃಹಸ್ಥನೂ ಅವನ ಹೆಂಡತಿಯೂ 
ಬಂಡಿಯೊಳೆಗಿಂದ ಕೆಳಗೆ ಇಳಿದರು. ೨ಬಿ. ಇದು ದಿನದ ಹೊತ್ತಲ್ಲ. ೨೯. ನೀನು 
ಅಷ್ಟು ತಡಮಾಡಿ ಯಾಕೆ ಬಂದೆ? ೩೦. ರಾಮನು ನನಗಿಂತ ತಡಮಾಡಿ 
ಬಂದನು. | 


ನಾನಾನಾ 


ನ್‌್‌ ನ್‌ ನ್‌್‌ ನಾನ್‌ ನ 


ahd (10 Qu fy १९4, 
नप. Um \ 
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ಎಗನೆೇ ಪಾಠ, 
ಉಪಸರ್ಗಾವ್ಯಯಗಳು a ಸಾಗಿದ್ದು). ॥ 


Prepositions (continued) 


೧೧೬. To ಮತ್ತು 07 ಎಂಬ ಅವ್ಯಯಗಳಿಂದ ಇಂದ್ಲಿಷದಲ್ಲಿ ಚತುರ್ಥೀ 
ವಭಕ್ತೇಯಾಗುತ್ತದೆಂದು ಹಿಂಡೆ ಹೇಳಿಯದೆ ಇನ್ನು ಅವುಗಳ ಬೇರೆ. ಕೆಲವು 
ಅರ್ಥಗಳು ಮುಂದೆ ಬರೆದವೆ. | 


ಒಮ್ಮೊಮ್ಮೆ ₹0 ಎಂಬ ಅವ್ಯಯದ ಅರ್ಥ ಹತ್ತರ, ಕಡೆಗೆ ಎಂತ ಆಗುತ್ತದೆ 
ಉದಾ: He came to me छन) ನನ್ನು ಕಡೆಗೆ ಬಂದನು 


ಒಮ್ಮೊಮ್ಮೆ ೬0 ಎಂಬದರ ಅರ್ಥವು ತನಕ ಎಂತ ಆಗುತ್ತದೆ. ಉದಾ: | 
Some children cannot count to ten हल, ಹುಡುಸರಿಗೆ ಹತ್ತರ ತನಕ | 
ವೀಣಿಸಫಿಕ್ಕೆ ಬರುವದಿಲ್ಲ. 


ಒಮ್ಮೊಮ್ಮೆ ₹0 ಎಂಬದು ಪರಿಣಾಮವನ್ನು ತೋರಿಸುತ್ತದೆ. ಉದಾ: 
He made war to his cost ಅವನು ಯುದ್ದ ಮಾಡಿ ಕೇಡುವಟ್ಟನು. 


ಒಮ್ಮೊಮ್ಮೆ 80” ವಂಬದರ ಭಾಷಾಂತರವು ಎಂದು, ಬದಲಾಗಿ ಎಂತ 
ಆಗುತ್ತದೆ. ಉದಾ: 


I took him for Rima ಅವನು ರಾಮತೆಂದು ತಿಳಿಪೆಮ. 







ಇಷ್ಟು ಹೊತ್ತಿನ र /' ಎಂಬ ಅರ್ಥವಿರಲಾಗಿ, णठ ಅರ್ಥವನ್ನು "ನ; 


ವರೆಗೆ ಎಂತ ಮಾಡಬೇಕು ಗೆಲ್ಲವೆ ಅದನ್ನು ಬಿಟ್ಟುಬಿಡಬಹುದು. ಉದಾ: pe 
1 He travelled f07,/hree days ಅನಮು ಮೂರು ದಿವಸಸಳ್ಳೆ ಕೆಗೆ (ಅಧಾ | - ° 
ಮೂರು ದಿವಸ) ಹಾದೀ i ದನು. py ॥ 
। | ¢ ( 
5 ॥ f + 
Bp ५ ॥ ८ 


Ar || 
| 


` च 2 


# 
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೧೧೭. ಸಃ ಖಂಬ ಅವ್ಯಯವು ಸ್ಥಲವಾಚಕನಾಮಪದದ ಹಿಂದೆ = ठं), 
ಅದರ ಅರ್ಥವು ಸಪ್ತ ಮಾವಿಭಕ್ತಿಯಂತೆ, ಇಲ್ಲವೆ ಹತ್ತರ ಎಂದು ಆಗುತ್ತದೆ. 


wa; In the summer he lives at Mah&baléshwar ಹೇಸಿಸೆಯಶಿ 
ಅವನು ಮಹಾಬನ್ಸೇ ಕಾರದಲ್ಲಿ ರುತ್ತಾಫೆ 


1 saw him ai the gate ನಾಷು ಅವನನ್ನು ಬಾಗಲ ಹತ್ತರ ಕಂಡೆನು. 


BE” At ಎಂಬ ಅವ್ಯಯವು ಪ್ರಾಂತದ ಅಥವಾ ದೇಶದ ಹೆಸರಿನ ಹಿಂದೆ 
ಬರುವದಿಲ್ಲ. ಇಂಥಲ್ಲಿ ಎಂಬ ಅರ್ಥವಿರಲಾಗಿ ದೊಡ ಪಟ್ಟಣದ ಹೆ ರಿನ ಹಿಂದೆ 
1 ಎಂಬ ಅವ್ಯಯವನ್ನೂ ಸಣ್ಣಿ ಊರ ಹೆಸರಿನ ಹಿಂದೆ ೩ ಎಂಬದನೂ 
ಪ್ರಯೋಗಿಸಚೇಕು. ಉದಾ 


He is in London, but his brother is at Dover ವಮ ಅಂಡನ ನಟ್ಟಣ 
८९ ठर 2, ಆದರೆ ಅವನ ठन) ಜೋವರದಫಿದಾಷೆ 


To land ಹೆಡಗದಿಂದ ಇಳಿ ಎಂಬ ಕ್ರಿಯಾಪದದ ಮುಂದೆ ಬಹುತರ 
ವಾಗಿ ೩೬ ಏಂಬ ಅವ್ವಯವ್ರ ಬರುತ್ತದೆ. ಉದಾ: 


He landed at Karwar ಅವಮ ಕಾರವಾರದಲ್ಲಿ ಹಡಸದಿಂದಿಳಿದನು. 


ಚಿಂಗ್ಲಿ ಸದಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ಕೆ ಯಾಪದಗಳ ಮುಂಡೆ ೩t, in, on, over. out up 
ಮುಂತಾದ ಉಪಸರ್ಗಾವ್ಯಯಗಳು ಬರಲ್ಲ, ಆ ಕೇಯಾಪದದ ಅರ್ಥವು ತೀರ 
ಭಿನ್ನವಾಗುತ್ತದೆ. ಉದಾ 


06 ಸಂಪಾದಿಸು. 669 ಟಗ ಏಳು Get at ಮುಟು Get on ಸೊಸ 

Bring a. Bring up ಸೂಕ ಸಲಹ, Bring about ಸೊಧಿಸು, Bring forth a8 
ಎದ್ಧಾ ಬುದ್ದಿ ಕಳಿಸು. ಕೈಸೂಡುವಂಕೆ ಮಾಡು, ಹೆರು 

Make ವೂa. Makeout ಔಳುಳೊಳು , क, ` ७ over ಒಪ್ಲಿಸು. Make up ಪೂರೈಸು 


ಅರ್ಥ ಮಾಡು ५ ಭರ್ತಿ ಮಾಡು 
Fall 25, Fall under uvR Fall upon ಅಡರು, Fall out with ಜ್‌ 
ಉರ್ದು ಮೇಲೆ ಸೊಗ ಹೋಗು, ಮಾಡು 


Put ಹಾಳು, ಇಡು. Put out ನೊಂಬಿಸು. Put on ಧರಿ; Put up ०. तद 
y AR \ ಳ್ಸು ; ಅ. == €. 
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೧೧೮ೆ. ಸಪ್ತಮಿಯ ಅರ್ಥವಿರಲಾಗಿ ಮೇಳೆಯ ಬೇರೆ ಬೇರೆ ವಿಭಾಗಗಳಲ್ಲಿ 
ದಿವನದ ಹಿಂದೆ ೦॥, ದಿವಸಕ್ಕಿಂತ ದೊಡ್ಡ ವಿಭಾಗದ ಹಿಂದೆ 10, श ವಿಭಾಗದ 
ಹಿಂದೆ ೩ ಎಂಬ ಅವ್ಯಯಗಳು ಬರುತ್ತವೆ. Morning ಮುಂಜಾನೆ, ning , 
ಸಂಜೆ, 9९०० ಇಳಿ-ಹೊತ್ತು ಎಂಬವು ದಿವಸಕ್ಕಿಂತ ಸಣ್ಣ ನಿಭಾಗಗಳಿದ್ದಾ 
ಗ್ಯೂ ಅವುಗಳ ಹಿಂದೆ in ಬರುತ್ತದೆ. ಉದಾ: i 


On Monday ಸೋಮವಾರ ಜವಸ. 


In the month of March ಮಾರ್ಚ ತಿಂಗಳಲ್ಲಿ. { pl 

In A.D. 1881 ಇ. ಸೈಗಿಕ್‌ಳ್‌ಗಿರಲ್ಲಿ 

At seven o'clock ಏಳುಸಂಟಿಸಿ: | -: । 

At noon | ಮಧ್ಯಾಹ್ನುಕ್ಕೆ | | pA] 

4८ dawn ವಾ day-break ಬೆಳಗು ಮುಂಜಾನೆ, ನಸಿಕಳೆ. 
In the morning ಬೆಳಿಸ್ಥೆ. | + Fn 
In the afternoon  ಇಳಿಹೊತ್ತಿ ಸೆ, ಮಧ್ಯ್ಯಾಹ್ನುದ ಮೋಲೆ. र 


(ज ಆದರೆ ಕಾಲವಾಚಕನಾಮಪದದ ಹಿಂದೆ ಒಂದು ವಿಶೇಷಣವಾಗಳಿ ' 
ಸರ್ವನಾಮವಾಗಲಿ ಇದ್ದು, ಅದರಿಂದ ಮೇಳೆಯ ಪರಿಮಾಣವು, ಅಂದರೆ ` 
ಯಾವಾಗ ಅಥವಾ ಎಷ್ಟು ಹೊತ್ತಿನ ವರೆಗೆ ಎಂಬದು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ತಿಳಿಯು ' 
ತ್ತಿದ್ದರೆ, ಅವ್ಯಯವು ಬಹುತರ ಬೇಕಾಗುವದಿಲ್ಲ. ಆಗ ಕಾಲವಾಚಳನಾಮ 
ಪದವನ್ನು ದ್ವಿತೀಯಾವಿಭಕ್ತಿಯಲ್ಲಿಟ್ಟಿರೆ ಆಯಿತು. ಇಂಥ ನಾಮಪದಕ್ಕೆ ಇಂಗ್ಲಿಷ 
ವ್ಯಾಕರಣದಲ್ಲಿ Accusative of time ಹಾಲಾರ್ಥಕ ದ್ವಿತೀಯಾ ಅನ್ನು 


ತ್ತಾರೆ. ಉದಾ: 


I will see you next Monday ಪಾನು ಬರುವ ಸೋಮವಾರ ದಿವಸ ನಿಮಗೆ 
ಥೆ್ಚಿಯಾ न्त. 


We had no leave last year on this day ಹ್ಲೋದ ವೆರುವ छश, 
ನಮಗೆ ರಜಾ ಇದ್ದಿಲ್ಲ. ; 


£ ! 
He lived here (for) two years ಅವನು ಇಲ್ಲಿ ವಿರಡು”ವರುವ, ಇದ್ದವು. 


He will pass the examination this year = ನರು ಅನನ: ಪರೀಕ್ಷೆ 
ಇಳಯುವದು. / श्र 





